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  Met ingang van heden aanvaard ik in opdracht van de Führer het Opperbevel over de Marine. Ik dank onze Onderzeebootdienst, waarover ik tot heden het bevel mocht voeren, voor de doodsverachting, waarmee hij te allen tijde bereid was te vechten en voor zijn trouw. Ik zal het bevel over onze U-boten blijven voeren. Ik zal het commando over de Marine voeren in dezelfde, harde, soldateske geest. Ik verwacht van een ieder onvoorwaardelijke gehoorzaamheid, moed en toewijding tot het uiterste. Daarin ligt onze eer.


  Geschaard rond onze Führer zullen wij de wapens pas neerleggen wanneer de overwinning en de vrede bevochten zijn.


  Dagorder van Grossadmiral Karl Doenitz


  (30 januari 1943)


  


  HOOFDSTUK 1


  De sneeuw op het asfalt van de Avenue Souchon, gedurende de nacht gevallen en nu wegsmeltend en veranderd in een smerige, bruine modderbrij, herinnerde er op onheilspellende wijze aan, dat het Duitse Oostfront zich in de ijzige greep van de Russische winter bevond.


  En kijkend door de gordijnen voor het raam van zijn kantoor in het centrum van Parijs, dacht admiraal Doenitz aan generaal Paulus' ingesloten 6e Leger buiten Stalingrad.


  Arme donders! Ze hadden alle kans op overleven verloren, toen Hitler hen bevolen had stand te houden, terwijl de Russische tang zich om hen sloot, hen elke hoop op een terugtocht ontnemend. Bevroren, huiverend, gegeseld door de storm die bij temperaturen ver onder nul over de Arctische toendra van Rusland raasde, lagen zij diep weggedoken in de smalle loopgraven, die weldra hun graven zouden worden. Verblind door de voortrazende sneeuwstorm, hun adem bevriezend op hun ongeschoren gezichten, waarvan het vlees reeds gevoelloos was, wachtten zij met stoïcijnse discipline op de dood.


  Zelfs de U-bootbemanningen, vechtend voor hun leven op de Atlantische Oceaan, koud, nat en uitgeput op hun commandotorens, met de altijd aanwezige dreiging van een verstikkingsdood in hun ijzeren doodkisten op de bodem van de zee, waren beter af dan hun kameraden van de Wehrmacht aan het Oostfront.


  Het was veelbetekenend dat zelfs een Doenitz bereid was dat toe te geven.


  Het raam de rug toekerend kwam de admiraal – zeker niet voor de eerste keer – tot de conclusie, dat de Führer gek was. Iedereen had hem gewaarschuwd voor de gevaren die aan een veldtocht in de winter verbonden waren, maar hij had volgehouden dat het offensief moest worden ingezet en het resultaat van zijn blinde koppigheid was, dat het gehele 6e Leger waarschijnlijk binnen een paar dagen van de kaart zou worden geveegd1. En nu, als om zijn krankzinnigheid te bevestigen, had de Führer bevolen, dat alle grote schepen van de Kriegsmarine zouden worden ontwapend en onttakeld.


  "De kustverdediging kan een beter gebruik van hun kanonnen maken dan onze 'conservenblikken' en onze wapenindustrie schreeuwt om schroot," had hij Grossadmiral Raeder sarcastisch toegevoegd tijdens hun historisch geworden bespreking op 6 januari 1943. En ondanks de waarschuwing van Raeder dat 'onze vijand Engeland, welks kansen in deze oorlog staan of vallen met de beheersing van de zeeën, de oorlog zo goed als gewonnen zal beschouwen als Duitsland zijn eigen schepen gaat vernietigen', had de Führer niet willen toegeven, met het onvermijdelijke resultaat, dat Raeder had verzocht van zijn functie te worden ontheven.


  Het was 29 januari en morgen zou Doenitz het hoofdkwartier van de Kriegsmarine aan de Tirpitzufer in Berlijn als de nieuwe bevelhebber betreden.


  Deze verandering had de nodige wrijving veroorzaakt tussen Hitler en de Kriegsmarine. Raeder had Admiral Karls voor de benoeming aanbevolen, maar de Führer, vastbesloten niet aan zijn gezag te laten tomen, had het voorstel verworpen en in plaats daarvan het oog laten vallen op de man, die als commandant van de onderzeebootdienst in nauwelijks vier jaar tijd 15 miljoen ton aan vijandelijke schepen tot zinken had weten te brengen. Een man wiens vakmanschap zelfs de Führer gedwongen was te respecteren. En een man, die reeds bewezen had in staat te zijn ondanks een overmacht de overwinning te behalen.


  Het was begrijpelijk dat Doenitz slechts met tegenzin afscheid nam van zijn geliefde onderzeeërs. In zijn Parijse hoofdkwartier en de Atlantische bases was hij tenminste veilig, honderden mijlen verwijderd van Hitler en diens krankzinnige plannen. En toen hij de reorganisatie met Hitler besproken had, had hij er op gestaan het dagelijks bevel over de U-boten in handen te leggen van zijn vertrouwde chef-staf, schout-bij-nacht Godt. Ondanks zijn promotie voelde Doenitz er niets voor zijn greep op Duitslands machtigste wapen, de onderzeeërs, te verliezen.


  Maar er moesten nog acht uur verstrijken voor de Heinkel 111A van Le Bourget zou opstijgen om hem naar zijn nieuwe bestemming te vliegen. En een man als Doenitz kon in acht uur nog heel wat tot stand brengen.


  Er was in ieder geval nog een kwestie die hij graag geregeld zou zien voor hij naar Berlijn zou vertrekken. Het was begonnen als een van de vele wilde plannen van de Führer, in een betreurenswaardig ogenblik bij hem opgekomen en de Marine toegeworpen zonder aandacht voor de er aan verbonden praktische problemen. Maar Doenitz had een zweem van nut in het idee kunnen ontdekken en hij was vastbesloten het plan ten uitvoer te brengen, voor Hitler weer van gedachten zou veranderen.


  Japan was Duitsland's bondgenoot in het Verre Oosten geweest sinds die fatale zondagochtend in december 1941, toen admiraal Nagumo's vliegtuigen de in Pearl Harbour voor anker liggende Amerikaanse Atlantische vloot hadden aangevallen. De verbindingen tussen de twee uitersten van de as Tokio-Rome-Berlijn waren moeilijk en persoonlijk contact was absoluut onmogelijk. Beide bondgenoten, vechtend met de wereldheerschappij als gemeenschappelijk doel, opereerden onafhankelijk van elkaar en toch hadden beiden de hulp van de ander nodig. Japan kampte met een wanhopig tekort aan wetenschappelijke uitrusting; Duitsland leed hevig gebrek aan grondstoffen als rubber en staal, die van levensbelang waren.


  Maar het was van even groot belang als deze materiële behoeften, dat de hoogste officieren en diplomaten hun tegenvoeters van aangezicht tot aangezicht ontmoetten, om problemen van algemene strategische aard en de te voeren oorlogspolitiek te bespreken. En, natuurlijk om het eens te worden over de verdeling van de buit, wanneer de beide strijdmachten elkaar uiteindelijk in het Midden-Oosten zouden ontmoeten – Duitsland oostwaarts oprukkend door Egypte en Syrië, terwijl het Japanse leger triomfantelijk door een groot deel van Indië en Perzië raasde.


  Zulke prijzenswaardige overwegingen evenwel prevaleerden niet in Hitler's brein, toen hij er voor het eerst aan dacht een duikboot naar Japan te sturen. In feite werd hij slechts gemotiveerd door woedende jaloezie, omdat Duitsland niet als eerste in de race had gelegen. De Japanse onderzeeër I-30 had de weg aangegeven, toen zij na een avontuurlijke reis van Singapore via Kaap de Goede Hoop op 5 augustus 1942 in Lorient was aangekomen. En Hitler haatte het om ten opzichte van wie ook de tweede plaats in te nemen. Doenitz herinnerde zich het voorval maar al te goed. Tussen de hoogste marine-officieren was hij aanwezig geweest om kapitein Endo bij zijn aankomst in Europa te verwelkomen en hij was het geweest, die de Japanse duikbootcommandant op persoonlijk bevel van Hitler een Duitse onderscheiding had opgespeld. En evenals Hitler had de scherpzinnige Doenitz zich gerealiseerd, dat het historische bezoek van de I-30 geen leeg propagandagebaar was geweest. De onderzeeër had een waardevolle lading kinine meegebracht en op Endo's boodschappenlijstje hadden onder meer Duitse radar, radio-uitrusting, Zeiss-kijkers en nog veel meer technische apparatuur gestaan, die Japan niet in staat was in eigen land te vervaardigen.


  Het was jammer, dacht Doenitz wrang, dat de I-30, na Singapore veilig te hebben bereikt, zo onfortuinlijk was geweest om op het laatste deel van de thuisreis naar Tokio op een Engelse mijn te lopen en te zinken.


  Maar Endo had de weg aangegeven en het was aan de Kriegsmarine om daar gebruik van te maken.


  De admiraal begon tussen de stapels dossiers die zijn bureau overdekten te zoeken en leunde achterover in zijn stoel, toen hij het dossier dat hij zocht had gevonden. Hoe langer hij over het idee nadacht, hoe aantrekkelijker het hem begon te lijken. Doenitz had geen belang bij propagandareisjes, noch bij het transport van waardevol oorlogsmateriaal. Hij zag dit als een gelegenheid om nieuwe, vruchtbare operatiegebieden binnen het bereik van zijn duikboten te brengen – om nieuwe gevarenzones te scheppen, die buiten het bereik van de duikbootafweer van de Royal Navy zouden liggen. Want de admiraal maakte zich geen illusies. Onverschillig welke overwinningen de Wehrmacht behaalde of welke schade de Luftwaffe de vijand toebracht, Duitsland kon de oorlog niet winnen, tenzij de Engelse Marine zou worden verslagen. En alleen de duikboten waren in staat Churchill's vloot zo'n nederlaag toe te brengen.


  De groep duikboten opereerde reeds bij de Kaap en langs de oostkust van Afrika, maar tekort aan brandstof beperkte hun bewegingen en zelfs de melkkoeien – de tankonderzeeërs die speciaal gebouwd waren om de lege tanks van de lange-afstandsduikboten te vullen – waren slechts ten dele een succes. Maar met een kustbasis ergens in Maleisië – in Singapore bij voorbeeld, of Penang, zou een flottielje Duitse onderzeeërs de Geallieerde scheepvaart tussen Indië en Australië vrijwel kunnen verlammen. Om nog niet te spreken van de vitaal belangrijke tankerroute van de Golf.


  Maar iets anders trok Doenitz' gedachten naar Japan. Iets dat in handen van de Kriegsmarine het tij van de oorlog bijna op slag zou kunnen keren.


  En dat iets was de 'Long Lance' torpedo – het wapen dat de Amerikaanse Marine verbijsterd had en dat meer dan wat ook had bijgedragen tot de overrompelende Japanse successen in de Pacific. Zonder enige twijfel was het Type 93 's werelds meest geheime torpedo2. En het was een geheim waarvoor Doenitz bereid was elke prijs te betalen.


  Alle officiële verzoeken aan Tokio om details van de Long Lance waren op botte weigeringen gestuit. Het scheen dat de Japanners niet bereid waren de geheimen van het Type 93 aan wie dan ook prijs te geven – zelfs niet aan hun voornaamste bondgenoot. Toch was Doenitz er van overtuigd, dat een persoonlijke benadering resultaat op zou kunnen leveren. En wat was beter in staat het ijs te breken dan een bezoek van een oude duikboot-veteraan?


  De nieuwe bevelhebber van de Kriegsmarine dwong zichzelf zijn dagdromen te staken en keek neer op het dossier, dat opengeslagen voor hem lag. Hij had reeds besloten wie de beste man was om met een dergelijke delicate opdracht te belasten. En bestudeerde het dossier om zijn geheugen over de loopbaan van kapitein-luitenant Bergman op te frissen:


  VERTROUWELIJK


  Form OKM/E-55


  (Categorie B)


  Naam: Konrad Siegfried Bergman


  Rang: Kapitein-luitenant


  Onderdeel: Duikboot-flottielje


  Geboortedatum: 17 maart 1916


  Anciënniteit nr.: 654


  Aanstelling: Staf BdU


  LOOPBAAN


  
    
      	1932

      	Kadet Flensburg Academie. Eredegen. Beste kadet.
    


    
      	1934

      	Zeiltraining schip Gorch Fock. Beoordeling: AA
    


    
      	1935

      	Pommern als junior-waarnemer. Beoordeling: A-minus.
    


    
      	1936

      	Periscoop-school Kiel. Klas 3/36. Derde bij eindexamen.
    

  


  


  
    
      	1 februari 1937

      	Naar UB-2 als derde officier.
    


    
      	10 december 1937

      	Naar Emden als senior-waarnemer.
    


    
      	1 augustus 1938

      	Naar UB-16 als tweede officier. Speciale aanbeveling.
    


    
      	2 augustus 1939

      	Bevel over UB-44. 10e Flottielje.
    


    
      	25 mei 1941

      	Ongeschikt verklaard voor actieve dienst op zee tengevolge van verlies van UB-44 tijdens actie. Bijzonder herstellingsverlof.
    


    
      	16 juli 1941

      	Naar Hoofdkwartier Marine (Marine Inlichtingendienst als oudste-assistent.)
    


    
      	12 januari 1942

      	Tijdelijk gedetacheerd naar Führer-Hoofdkwartier-Marinezaken.
    


    
      	19 juni 1942

      	Naar Staf Opperbevel Onderzeebootdienst als assistent operationele dienst. Geschikt verklaard voor dienst op zee.
    

  


  STAAT VAN DIENST


  Bevestigde tot zinken gebrachte schepen: 14 koopvaardijschepen, (140.398 BRT)


  HMS Salisbury (Kruiser)


  HMS Stingray (Onderzeeër)


  HMS Weasel (Torpedojager)


  3 vijandelijke vliegtuigen vernietigd.


  9 operationele patrouilles als gezagvoerder. Noordzee, Atlantische Oceaan, Noordelijke IJszee en Golf van Mexico.


  ONDERSCHEIDINGEN


  IJzeren Kruis (2e klasse); Onderscheidingstekens van de Onderzeedienst; IJzeren Kruis (1e klasse); Ridderkruis van het IJzeren Kruis. Persoonlijke lof van de Führer voor bijzondere diensten het 'Reich' bewezen. (1940).


  OPMERKINGEN


  Aanbevolen voor dienst op zee als gezagvoerder. Aanstelling als Flottieljecommandant na bereiken vereist aantal dienstjaren.


  Persoonlijk rapport: Beoordeling AA. Bevestigd door Commandant Onderzeedienst.


  Medische categorie: AA-1.


  Doenitz schoof het beknopte rapport terug in een van de vakken van de blauwe dossiermap. Vooral de AA-1 beoordeling op het laatste medische rapport deed hem goed. Er was een tijd geweest dat Bergman's gezondheidstoestand – nadat hij te lang was blootgesteld aan de spanningen van de ononderbroken patrouillevaarten – reden tot bezorgdheid had gegeven. En de volledige instorting, die na het tot zinken brengen van de UB-44 was gevolgd, had zonder de persoonlijke tussenkomst van de commandant Onderzeedienst afkeuring voor de Kriegsmarine ten gevolge kunnen hebben.


  Maar de kapitein-luitenant had zich bewonderenswaardig hersteld en had zelfs lering getrokken uit zijn ervaring.


  Het was weer begonnen te sneeuwen, maar de admiraal was te zeer in zijn werk verdiept om het op te merken. Gebogen over zijn bureau las hij de jaarlijkse, prijzende rapporten methodisch door, af en toe in zijn merkwaardig hoekig handschrift een aantekening makend op een los velletje papier. Het laatste rapport terugschuivend in de map leunde Doenitz achterover in zijn stoel en tikte nadenkend met zijn zilveren potlood tegen zijn kin. Het was niet nodig de andere drie dossiers, die naast zijn linkerhand op onderzoek lagen te wachten, nog door te nemen. Het was duidelijk, dat Bergman de aangewezen man was voor deze taak.


  Maar behalve de in het dossier vermelde naakte feiten was er nog iets anders dat de jonge kapitein-luitenant in Doenitz' ogen zo bijzonder geschikt maakte voor de moeilijke opdracht die hij in gedachte had.


  Hij was geen lid van de Partij. En dat was voor de admiraal een aanbeveling op zich.


  Maar hoe zou Bergman's reactie zijn? Natuurlijk zou hij zich verrukt tonen weer het commando over een U-boot te krijgen. Maar om uit de strijd te worden genomen voor een opdracht die meer van diplomatieke dan van militaire aard beloofde te worden... dat was een heel andere zaak. Doenitz wist uit ervaring, dat Bergman niet de gemakkelijkste man was om te overtuigen. In feite had de kapitein-luitenant, ondanks zijn reputatie zonder vragen te stellen bevelen te gehoorzamen, de onaangename gewoonte ontwikkeld om precies te doen wat hij wilde, zonder – zo scheen het – af te wijken van zijn oorspronkelijke opdracht. En Doenitz twijfelde er niet aan, dat zelfs wanneer Bergman zijn aanbod om deze Japanse opdracht uit te voeren zou aannemen, het iets ongebruikelijks – en waarschijnlijk waardevols – zou opleveren.


  Na zich zo voorbereid te hebben ontbood Doenitz de Officier van Dienst uit het aangrenzende vertrek en droeg hem op Bergman te gaan halen.


  Na een sigaret te hebben opgestoken, ging de admiraal voor het raam zitten en staarde naar de vallende sneeuw. Kapitein-luitenant Bergman was weinig veranderd sinds zijn eerste gesprek met de Commandant Onderzeedienst, op de dag dat Duitsland Polen binnenviel en de oorlog begon. Iets meer rimpeltjes bij de ogen, de lijn van de mond verbetener en het donkere haar bij de slapen enigszins grijzend. Maar voor het overige nog even waakzaam als altijd, met een innerlijke kracht die je meer voelde dan zag.


  Zelfs het trauma zijn boot en negentig procent van zijn bemanning te hebben verloren3 had geen merkbare sporen op zijn gezicht achtergelaten. En de spanning van negen enerverende patrouillevaarten drukte nauwelijks op zijn brede schouders.


  "Kom binnen, Bergman." De admiraal gebaarde naar de lederen armstoel die voor het zware eiken bureau stond. "Ga zitten en maak het je gemakkelijk."


  "Dank u, mijnheer."


  Bergman toonde geen spoor van vrees in aanwezigheid van zijn hoogste chef. Zoals de meeste U-bootcommandanten was hij vertrouwd met dit sober ingerichte kantoor en stond hij op goede voet met de admiraal, die zijn lot in handen had en die, op een dag, zelfs het lot van heel Duitsland in handen zou hebben. Het was een vaste gewoonte van Doenitz om voor en na een patrouillevaart een persoonlijk babbeltje met zijn U-bootcommandanten te maken en Bergman beschouwde de uitnodiging dan ook als behorend tot de normale routine.


  "Voel je je fit genoeg om weer een commando op je te nemen?"


  Doenitz wist hoe het rapport van de Medische Dienst luidde, maar hij was schrander genoeg om Bergman's persoonlijke mening te willen horen. Als je ervaren genoeg was in zaken als deze kon je heel wat opmaken uit iemands antwoorden. En hij had bovendien geen al te hoge dunk van de heren doctoren van de Kriegsmarine.


  "Jawel, mijnheer." Bergman verbond zich verder tot niets. Ook hij kende de uitspraak van de Medische Dienst. Maar hij toonde zich deze dagen weinig toegankelijk, alsof zijn eigen gedachten en meningen persoonlijk bezit waren. En het was al moeilijk genoeg om in het Duitsland van vandaag je gevoelens te verbergen, met de SS en de Gestapo luisterend achter iedere deur.


  "U klinkt niet erg zeker van uzelf, kapitein-luitenant."


  Doenitz zocht naar de zwakke plek als een bekwaam schermer, die zijn onbekende tegenstander taxeert.


  "Ik ben heel zeker van mezelf, mijnheer. Een poosje op zee zou me waarschijnlijk goed doen, na zo lang op mijn achterste te hebben gezeten." Een sardonisch glimlachje speelde om zijn mondhoeken. "En ik heb nog een paar oude schulden te verrekenen..."


  Doenitz knikte. Hij wist dat de ander op het tot zinken brengen van de UB-44 doelde, maar hij liet het zonder verdere opmerkingen voorbij gaan. Het had geen enkele zin oude wonden open te rijten. De meeste gezagvoerders trokken zich het verlies van hun schip erg aan.


  "Het wordt deze keer niet de Atlantische Oceaan." Hij keek gespannen naar Bergman's gezicht en toonde zich lichtelijk teleurgesteld toen hij daarop geen enkele reactie waarnam. "Dit wordt een bijzondere opdracht."


  Bergman's ingewanden trokken zich plotseling samen en hij voelde hoe het zweet in zijn handen kwam te staan toen hij zich zijn laatste bijzondere opdracht herinnerde. Goede God, niet dát weer!


  Zijn angst verbergend knikte hij. Tenslotte was zelfs Doenitz niet op de hoogte van het aandeel dat de UB-44 in de vernietiging van het vestzak-slagschip Koenig had gehad. En de enige die het geheim zou hebben kunnen verraden, Herzog, de bootsman van de UB-44, lag dood op de bodem van de Atlantische Oceaan.


  "Waarheen, mijnheer?"


  "Japan."


  Bergman's masker van onverschilligheid verdween. Ondanks zijn uiterlijke kalmte deed de opwinding het bloed in zijn polsen kloppen. Het Verre Oosten en Japan hadden hem altijd al gefascineerd en de gelegenheid er heen te gaan terwijl de oorlog nog in volle gang was, leek een geschenk van de goden. En, voor hemzelf van minstens zo groot belang: het zou een onneembare barrière vormen tussen hem en de Gestapo.


  Maar net als bij het Koenig-incident, was Doenitz zich niet bewust van zijn moeilijkheden met Gruppenführer Görst in Lorient.


  "Maar die bijzondere opdracht, mijnheer? Wat word ik verondersteld te doen – de Amerikaanse Atlantische vloot op eigen houtje tot zinken te brengen, om ons op gelijke voet met de Jappen te houden?"


  De admiraal glimlachte en schudde zijn hoofd. "Dat niet precies, Bergman. Hoewel ik niet betwijfel dat je het zou proberen, als ik je je gang zou laten gaan. Officieel ga je uitzoeken of het mogelijk is een geregelde U-bootverbinding tussen Europa en Japan te onderhouden. Daarnaast kijk je uit naar een geschikte basis, van waaruit we een flottielje in de Indische Oceaan kunnen laten opereren." Hij stond op en liep naar een grote wandkaart van het Verre Oosten.


  "Op het ogenblik," legde hij uit, wijzend naar de kustlijn van Oost-Afrika, "kunnen wij onze onderzeeërs niet verder dan tot bij Madagascar laten opereren. En wij kunnen onze posities daar alleen handhaven door hen door middel van onze speciaal voor dat doel gebouwde bevoorradingsonderzeeërs van brandstof en torpedo's te voorzien. De Engelsen beseften echter wat wij van plan waren en legden zich toe op het aanvallen van onze bevoorradingsschepen, zodat wij ons daar niet langer konden handhaven en ik genoodzaakt was al onze onderzeeërs naar het westen terug te trekken naar het zuidelijke deel van de Atlantische Oceaan."


  "Maar kunnen we dan geen gebruik maken van een van de Frans-Afrikaanse bases – Madagascar, of een van de kleinere eilanden zoals bijvoorbeeld Réunion? Ik zie niet in dat Petain of Laval bezwaar zullen maken."


  Doenitz zuchtte. "Natuurlijk, ik vergat dat je niet op de hoogte bent van de laatste oorlogsontwikkelingen. Het heeft vandaag de dag geen zin de kranten te lezen – het Duitse volk krijgt alleen maar te horen wat de Minister van Propaganda wil dat het te horen krijgt. Het antwoord op jouw voorstel is kortweg, dat de Engelsen ons op dat punt al verslagen hebben. Vorig jaar mei vielen zij Diego Suarez aan en dwongen de Franse autoriteiten tot capitulatie – de Fransen schijnen vandaag de dag de neiging te hebben alle oorlogen te verliezen. Maar de Vichy-regering speelde als gebruikelijk dubbel spel en drie maanden geleden bezette een Britse legereenheid het eiland opnieuw." Hij pauzeerde een ogenblik en grinnikte. "Ik hoef er niet aan toe te voegen dat de Fransen zich overgaven."


  Bergman had vage geruchten gehoord over die affaire op Madagascar, maar zelfs op het hoofdkwartier van de Onderzeedienst was echt nieuws buiten de onmiddellijke sfeer van hun eigen operaties nauwelijks te krijgen. Zoals Doenitz terecht had opgemerkt – het Duitse volk wist de helft nog niet.


  "Wat stelt u dan voor, mijnheer?"


  De admiraal bestudeerde de kaart aandachtig en bewoog zijn vinger naar het noorden van Singapore en langs de westelijke kustlijn van het schiereiland Malakka.


  "Mijn eerste keus zou het eiland Penang zijn en voor zover onze diplomaten vast hebben kunnen stellen is dat de enige plaats die de Japanners ons misschien zullen toestaan te gebruiken. Maar u zou misschien iets geschikters kunnen vinden."


  "Was Penang niet de plek die Von Muller in 1914 met de Emden bombardeerde?"


  Doenitz glimlachte. Dat was wat hem zo beviel in Bergman. Hij wist wat van geschiedenis. En bij een marine zo nieuw als de Kriegsmarine, waar tradities ontbraken, was er behoefte aan mannen als Bergman om die te vormen.


  "Ik feliciteer je met je geheugen, Bergman. Laat ons hopen dat Von Muller's succes een goed teken voor de toekomst is. Ik moet er aan denken de Führer de eerstvolgende keer dat hij weer eens afgeeft op het aandeel van de marine in de vorige oorlog, aan die episode te herinneren." Hij grinnikte bij de gedachte. "Dat zal dus een deel van uw taak zijn, kapitein-luitenant. Een geschikte basis voor een U-boot flottielje in de Indische Oceaan zien te vinden."


  "En het andere deel, admiraal?" herinnerde Bergman hem.


  "Oh ja, dat zou ik bijna vergeten. De Japanners tonen zich weinig bereid ons bijzonderheden over hun nieuwe Long Lance-torpedo's te verschaffen – je hebt zeker wel gehoord hoe zij die in de strijd tegen de Amerikanen hebben toegepast." Bergman knikte. "Nu, ik wil dat je na het vertrek uit Penang doorgaat naar Japan. Tokio zal van jullie komst op de hoogte worden gebracht. En wanneer je daar eenmaal bent, wil ik dat je probeert zoveel mogelijk technische bijzonderheden over de torpedo los te krijgen. Tot op heden hebben de Japanners geweigerd ons iets te vertellen, maar ik voor mij ben er zeker van dat een meer persoonlijke benadering het gewenste resultaat zal opleveren. En als iemand de admiraals in Tokio er toe kan bewegen de plannen aan ons te geven, dan ben jij het wel. Wat mij betreft is Type-93 het werkelijke doel van je opdracht."


  De kapitein-luitenant stond op.


  "Ik begrijp het, mijnheer."


  "Dat hoop ik," merkte de admiraal droogjes op. "En denk eraan... geen slinkse streken en geen gespioneer. Als je hen er niet toe kunt overhalen je de plannen vrijwillig te geven, dan houdt alles op."


  "Ja, mijnheer!"


  Doenitz keek naar de papieren op zijn bureau. Wel, dat was dat. Hij had de kwestie van het Verre Oosten geregeld en Bergman was weer terug op het toneel van de strijd. Hij had nu nog precies zeven uur en eenentwintig minuten om die honderd-en-een andere problemen, die op zijn bureau lagen, op te lossen voor hij naar Berlijn zou vliegen, om daar het Opperbevel over de Kriegsmarine op zich te nemen.


  "Ik ben bang dat de tijd te kort was om je je eigen bemanning te laten kiezen," zei hij verontschuldigend. "Maar ik verzeker je, dat het stuk voor stuk met zorg gekozen en voor hun taak berekende mannen zijn. Je schip wordt de U-885 – een van onze nieuwste Type IXD (2) onderzeeërs. Een hele verbetering na die oude UB-44, zoals je zult merken. Oberleutnant Von Schroeder, je Eerste Officier, heeft het schip al van de Germania-werf in Kiel overgebracht naar Lorient en het is in de Oostzee met het Achttiende Flottielje danig op zijn kwaliteiten getest. Hoe snel kun je vertrekken?"


  "Vanavond nog, mijnheer. Ik heb altijd een koffer gepakt staan."


  "Uitstekend. Als je je dan nu bij het Hoofd 'Operaties' wilt melden zal hij je nader instrueren over je opdracht en je je geschreven orders geven. En vergeet niet... er hangt veel af van het resultaat van deze opdracht en ik vertrouw op je." Doenitz stond op en stak zijn hand uit. "Veel geluk, Bergman."


  De kapitein-luitenant drukte de uitgestoken hand stevig, daarna zette hij z'n pet weer op, sprong in de houding en groette.


  Kommodore Schiller was in een uitstekend humeur. Dat was hij trouwens meestal en zelfs in ogenblikken van grote spanning zag je hem zelden zonder glimlach op zijn gelaat. Rondborstig, hartelijk en tamelijk gezet leek hij meer op een welwillende, gepensioneerde admiraal dan op Doenitz' Hoofd Operaties, maar Bergman kende hem goed genoeg om achter dat glimlachende masker een ijzeren vastberadenheid te weten. Ondanks die uiterlijke warmte en hartelijkheid was Schiller keihard en meedogenloos. En ondanks de wezenlijke verschillen in karakter herkende elk van de twee mannen iets van zichzelf in de ander en hoewel zij elkaar respecteerden waren zij omzichtig, als twee door de strijd getekende leeuwen, die behoedzaam om elkaar heen sluipen voor het gevecht.


  "Kom binnen, Konrad! Prettig je weer te zien." Schiller gebaarde met een mollige hand naar de armstoel die naast het bureau stond. "Ga zitten. Sigaar?"


  Bergman schudde zijn hoofd, toen de commodore het zilveren kistje naar hem toe schoof.


  "Ik neem aan dat de Grossadmiral je in grote trekken geschetst heeft welke je opdracht is?" merkte Schiller door een wolk blauwe sigarerook losjes op. "Let wel... ik zei: in grote trekken."


  "Ja, mijnheer. Ik breng de U-885 via Malakka naar Japan."


  "En?" drong Schiller aan.


  "Ik moet in de Indische Oceaan een geschikte basis voor een operationeel flottielje zien te vinden. De admiraal heeft mij tevens opgedragen met de Japanners te onderhandelen en te proberen de tekeningen en technische details van de Type-93 torpedo los te krijgen."


  Schiller lachte. "Typisch de Ouwe," grinnikte hij, alsof hij een binnenpretje had. "Typerend. Dat maakt het zo erg een echte heer als hoogste gezaghebber bij de Kriegsmarine te hebben." Hij keek vlug op. "Kun jij je werkelijk voorstellen, dat die rotzakken in Tokio ons de plannen van de Long Lance op een presenteerblaadje zullen aanbieden – alleen door het ze vriendelijk te vragen?"


  Bergman haalde zijn schouders op. "Ik weet het werkelijk niet, Herr Kommodore." Hij respecteerde Doenitz' integriteit en ergerde zich aan Schiller's snerende sarcasme. Het was alom bekend, dat de commodore zijn snelle promotie uitsluitend te danken had aan zijn lidmaatschap van de Partij en de kapitein-luitenant betreurde het, dat de man bij de Onderzeedienst een dergelijke sleutelpositie bezette.


  "Nu, laat ik je dit zeggen, dat zullen ze niet! En Doenitz is een dwaas als hij denkt dat zij dat wel zullen doen. Die Japanners zijn een stelletje achterbakse ellendelingen. En de enige manier om die plannen in handen te krijgen is ze te stelen. En dat is nu precies wat jouw opdracht inhoudt."


  "Maar de admiraal heeft mij uitdrukkelijk verboden..."


  "Jij gaat die plannen stelen, Bergman. Dat is een bevel!"


  "Maar stel dat admiraal Doenitz er achter komt?"


  "Dat zal hij niet. Als hij eenmaal veilig in Berlijn zit, is hij zo van ons afgesneden, dat hij de bewegingen van onze U-boten nauwelijks meer op de voet zal kunnen volgen." Schiller glimlachte. "En er is nog iets. Alle rapporten en inlichtingen komen via dit kantoor binnen en ik zal er wel voor zorgen, dat de admiraal alleen datgene te horen krijgt wat ik wil dat hij te horen krijgt."


  Bergman hield zijn mond stijf dicht. Als bevelvoerend officier en gedurende de periode dat hij bij de Staf gedetacheerd was geweest, had hij heel wat geleerd over de politiek zoals die bedreven werd bij de Onderzeedienst en hij voelde er weinig voor te worden betrokken bij de onafgebroken strijd om de macht. En nu Doenitz naar Berlijn werd overgeplaatst was er geen gelegenheid meer hem te waarschuwen. De kapitein-luitenant huiverde. De situatie was weer geheel als destijds met de Koenig4. En hij kreeg als gebruikelijk de rol van boosdoener toebedeeld. Wel, hij had sindsdien geleerd zijn eigen belangen te behartigen en hij deed er op dit ogenblik het beste aan zich zoveel mogelijk op de vlakte te houden.


  Wat er zou gebeuren wanneer hij tenslotte in Japan zou aankomen was een zaak tussen hemzelf en zijn geweten. Hij zou het op Schiller's manier spelen, of hij zou de bevelen van de admiraal gehoorzamen. Wat er ook zou gebeuren, hij zou zelf de beslissing nemen en de gevolgen interesseerden hem geen barst. Voor wat Bergman betrof waren de dagen van het blindelings uitvoeren van bevelen voor eens en voor altijd voorbij.


  "Wat als ik betrapt word?" vroeg hij de commodore.


  "Dan laten we je uiteraard vallen." Schiller grinnikte zacht. "Vergeet niet, dat Doenitz persoonlijk je gewaarschuwd heeft geen slinkse streken uit te halen." Zijn ronde gezicht stond plotseling ernstig. In al die jaren dat zij samen gediend hadden was het voor het eerst, dat Bergman hem zonder glimlach zag.


  "Maar je zult niet gepakt worden, Konrad. Als ik zou denken, dat er ook maar het minste gevaar aan verbonden was, zou ik dit niet hebben voorgesteld." Hij boog zich vertrouwelijk naar voren. "De Führer zelf koos jou voor deze opdracht, toen ik hem het plan voorlegde. Zoals je waarschijnlijk wel weet let hij al enige tijd op je. Het was een eenvoudige zaak Doenitz een zorgvuldig voorbereid dossier voor te leggen, dat jouw uitverkiezing garandeerde."


  Bergman realiseerde zich plotseling, dat deze opdracht wel eens een enkele reis zou kunnen worden. Schiller had het gehele plan ontworpen – waarschijnlijk zelfs was hij het geweest, die de eerste kiem van het torpedo-plan in Doenitz' brein had gelegd. En als Hitler zelf hem had gekozen voor deze reis naar het Verre Oosten, waren daar slechts twee mogelijke redenen voor – ten eerste dat hij na de affaire met de Koenig dacht dat Bergman meedogenloos genoeg was om te slagen. Of, ten tweede, en heel wat waarschijnlijker, het maakte deel uit van een plan om de kapitein-luitenant te elimineren. Zijn diensttijd bij Hitler's staf had bij Bergman een cynisme ontwikkeld, dat vreemd was aan zijn karakter en hij twijfelde er nauwelijks aan, dat dit tweede alternatief het meest voor de hand lag. Het zou eenvoudig genoeg zijn het zo te regelen, dat hij op heterdaad zou worden betrapt.


  Zijn gezichtsuitdrukking verried niets van de gedachten die door zijn geest flitsten. Integendeel, de verlangende uitdrukking op zijn gezicht wekte eerder de indruk, dat hij meer dan bereid was de uitdaging aan te nemen.


  Zijn stem klonk dan ook vast en kalm toen hij loog: "Ik zal mijn best doen, Herr Kommodore. Ik zal het op de manier van de admiraal proberen, maar als dat niets uithaalt..." Hij maakte de zin niet af in een zwijgend uitgesproken belofte.


  Schiller straalde.


  "Nog iets anders, mijnheer," ging Bergman verder. "Hoeveel mensen kennen de bijzonderheden van deze opdracht?"


  "Hoezo? Wil je een paar maanden verdwijnen, Konrad?"


  Schiller lachte bij de gedachte. "Een van je vriendinnetjes in moeilijkheden gebracht, neem ik aan? Je wilt een poosje wegblijven, tot alles achter de rug is."


  Bergman had zo zijn eigen redenen om Europa te willen ontvluchten, en hij was niet van plan de commodore te vertellen welke dat waren. Maar als dàt hetgene was waaraan hij dacht – nu, laat hem denken.


  "Iets dergelijks, mijnheer. Het is alleen nog iets ingewikkelder."


  Schiller kletste op zijn dijen en schaterde het uit.


  "Toch geen twee?"


  De kapitein-luitenant slaagde er in passen beschaamd te kijken, maar hij vermeed het zorgvuldig de commodore in het gezicht te zien.


  "Maak je geen zorgen, Bergman. Je zult volmaakt veilig zijn. Behalve de Führer en de Grossadmiral weet niemand buiten deze vier muren waar je heen gaat – zelfs de leden van mijn staf niet, noch de bemanning van de U-885."


  Een paar blokken verderop, in een klein kantoor van het Gestapo hoofdkwartier aan de Avenue Foch, legde Gruppenführer Görst de telefoon neer.


  "Mijn vriend kapitein-luitenant Bergman gaat dus naar Japan... wel, dat kan tot een zeer interessante situatie leiden." Zijn stem, een schor gefluister ten gevolge van een keelverwonding, opgelopen bij een bierfuif in de tijd vóór de Putsch van München, klonk als het sissen van een slang, toen hij zijn gedachten uitsprak. Neisser, zijn assistent, keek op van de editie Das Schwarze Korps van de vorige dag.


  "Bergman?"


  Görst stak de scherp gepunte briefopener met een nijdig gebaar in het blad van zijn bureau.


  "Ja... Bergman. Je bent hier nog te kort om van hem af te weten, maar je kunt zijn dossier in de persoonlijke archieven van de Reichsführer vinden."


  Neisser was duidelijk onder de indruk. Hij was een produkt van de Hitlerjugend en de SS-school in Bad-Tölz en zocht nog altijd de weg door de doolhof van de Gestapo. Maar hij was reeds ervaren genoeg om te weten, dat iemand wiens dossier onder Himmler's persoonlijk beheer rustte, heel belangrijk moest zijn. Op zijn minst een staatsvijand, die bij de eerste de beste gelegenheid uit de weg diende te worden geruimd.


  "Een marine-officier?"


  "Een duikbootcommandant, om precies te zijn. En de man die er verantwoordelijk voor was dat ik met het 19e SS Pantser Bataljon naar het Oostfront werd gestuurd. Iets dat ik hem nooit zal vergeven."


  Görst hield de verminkte resten van zijn linkerhand omhoog, waarvan een groot deel van het vlees en het gebeente door de vorst waren weggevreten. "En als ik niet zo'n geluk zou hebben gehad was ik daar nu nog."


  "Wat gebeurde er?" vroeg Neisser voorzichtig. Hij was nog altijd een beetje bang voor Görst.


  De Gruppenführer verdraaide de waarheid. Hij was niet van plan toe te geven dat Bergman hem te slim af was geweest. En de nederlaag zat hem nog altijd dwars.


  "Zonder die kapitein-luitenant Bergman zou de SS nu de volledige macht hebben gehad om elke officier, elke man in het leger zonodig te arresteren. We hadden het zo prachtig voor elkaar – het lokaas, de situatie en het bewijs. En toen vermoordde die ellendeling van een Bergman in Lorient een van mijn beste mensen en de hele zaak stortte in."5


  Neisser knikte. Pas aangekomen op het Parijse kantoor had hij heel wat sterke verhalen over die affaire in Lorient gehoord, maar er weinig aandacht aan geschonken. De Gestapo, daar was hij wel achter gekomen, was verzot op boosaardig geroddel. Maar juist deze man moest wel een nagel aan Görst's doodkist zijn. Hij vouwde de krant dicht en gooide hem op zijn bureau.


  "Wel, als die Bergman naar Japan vertrekt zijn wij hem in ieder geval een paar maanden kwijt. Dat geeft ons de tijd om de infiltratie van die verzetsgroep in de Ardennen te voltooien. Ik heb al een paar ideetjes hoe..."


  Görst luisterde niet. Met zijn ellebogen op het bureau leunend streek hij peinzend langs zijn kin, nadenkend over de wending, die de gebeurtenissen hadden genomen.


  "Hij zal denken dat hij veilig is, eenmaal op weg naar het Verre Oosten... hij zal minder op zijn hoede zijn," mompelde hij, hardop denkend. "Sinds ik terug ben uit Stalingrad heb ik geen kans gezien bij hem in de buurt te komen. Maar die kans is er nu."


  "Maar de Reichsführer SS zal u niet toestaan naar Japan te gaan," merkte Neisser op. "En als u hier in Europa blijft, hoe kunt u dan iets doen?"


  Görst glimlachte en de stompjes van zijn linkerhand trommelden ritmisch op het blad van zijn bureau. "Ik kan niets doen," stemde hij in. "Maar gelukkig hebben wij uitstekende contacten met de Kempei Tai. Onze agent in Lissabon kan wel een bericht aan kolonel Shikura verzonden krijgen. Alleen maar een vriendelijke waarschuwing, begrijp je? En Shikura of een van zijn mannen zal dan wel iets kunnen arrangeren. Een klein ongelukje... Duitse oorlogsheld in het Verre Oosten bij auto-ongeval om het leven gekomen. Maar het zal te verdomd ver weg zijn voor die lui van de Kriegsmarine om het verder uit te zoeken. En stellen ze wel een onderzoek in, dan kan ik er op vertrouwen, dat Shikura dat onderzoek laat vastlopen."


  Hij zweeg en Neisser zag hem in diep gepeins verzonken naar de muur staren.


  "Een stuiver voor uw gedachten," zei hij, door nieuwsgierigheid gedreven. Görst liet zijn stoel achterover leunen en verplaatste zijn blik naar het plafond. Hij hield er niet van anderen deelgenoot te maken van zijn gedachten. Maar zijn zintuigen waren er nu op afgestemd die onbeduidende verschillen in gedrag te ontdekken, die zo dikwijls de sleutel verschaffen tot van groter belang zijnde zaken en hij voelde zich gedrongen ze deze keer met iemand te delen. Zelfs, dacht hij minachtend, met die kleine klootzak van een Neisser.


  "Ik vraag me af waarom Bergman in werkelijkheid naar Japan gaat. Als we dat wisten zou dat voor Shikura een stuk gemakkelijker zijn. Ik ben er zo zeker als wat van, dat hier sprake is van een of ander smerig zaakje. Daarom hebben ze Bergman aangewezen voor deze klus."


  Ineens zeer beslist leunde hij naar voren over zijn bureau en zijn schorre stem schoot hoog uit. "We gaan het druk krijgen, Neisser. We moeten meer aan de weet zien te komen over Bergman's opdracht – heel wat meer."


  


  HOOFDSTUK 2


  Met z'n armen op de rand van het luikhoofd op de brug vouwde Bergman de handen en staarde naar de boeg, toen de U-885 een oostelijker koers ging voorliggen.


  Diamond Point gleed achter hem langs en de scherpe zeelucht rook heerlijk fris, na de stank van de mangroves. De U-boot had de laatste honderd mijl dicht onder de Sumatraanse kust gevaren en de stank van rottende vegetatie, aangevoerd door een zwakke landbries, hing nog zwaar over de onderzeeër.


  Boven aan dek was de vochtige hitte al erg genoeg, maar beneden, in het bedompte inwendige van de romp was het een ware hel. Zelfs de krachtige ventilatoren van de U-885 konden geen beweging krijgen in de zware lucht en het regelmatig langs het plaatwerk van de romp druipende condenswater droeg er ook al niet toe bij de atmosfeer te verbeteren.


  De thermometers wezen 40° en afgezien van een korte rust aan dek voor die gelukkigen die vrij van dienst waren was er niets dat in deze het uithoudingsvermogen ondermijnende hitte en vochtigheid enige verlichting bracht.


  "Nu weet ik hoe die arme donders van worstjes zich voelen, als ze door Schmidt in het kombuis gebraden worden," mompelde Brecht, die op zijn kooi lag te lezen in een verfomfaaid exemplaar van het nieuwste boek van Olympia Press, wat een van zijn vrienden een paar weken eerder in Parijs gekocht had.


  Niemand lachte. Gedurende de laatste drie weken had hij dezelfde opmerking elke dag met een slaapverwekkende regelmaat gemaakt. En de grens van wat zij aan zinloze opmerkingen konden verdragen hadden zij al sinds lang overschreden.


  Willi Hartmann, die de bovenste kooi bezette, richtte zich op een elleboog op en wiste het zweet van zijn voorhoofd. Hij was volkomen naakt en zijn magere lichaam en zijn bleke huid maakten hem tot een karikatuur van een levend skelet.


  "Hoe lang nog?"


  Mannhaussen beet op z'n nagels, terwijl hij nadacht over de vraag. Hij had middelbare school en de mannen richtten zich meestal tot hem, als zij het antwoord op een vraag wilden hebben.


  "Een dag... misschien een paar." Hij haalde zijn schouders op. "Dat hangt er van af waar de schipper besluit aan te leggen. Dat kan Singapore zijn, of Java. Of misschien verderop langs de kust."


  "Hoe voor de duivel weet jij dat?" sneerde Brecht vanachter zijn boek. "Alleen omdat de Eerste Officier jou een beetje met de kaarten laat rotzooien..." Hij wachtte even. "Of rotzooit hij misschien een beetje met jou?"


  Mannhaussen's gezicht werd donkerrood door de insinuatie, maar hij wist zich te beheersen. Eens zou hij U-bootofficier zijn – hij was een ambitieus jongmens – en als die dag aan zou breken, zou hij wel met Brecht afrekenen. Maar tot dan zou hij zich koest moeten houden en een goede indruk maken. De anderen wisten dat en maakten een dankbaar gebruik van die wetenschap.


  Willi Hartmann draaide zich om op zijn rug en staarde omhoog naar de vochtstraaltjes, die nauwelijks een halve meter boven zijn hoofd langs de gebogen wand van de romp omlaag liepen.


  "Java... dat heb ik eens op het nieuws gezien, in de bioscoop. Dat is dat eiland waar alle meiden met hun tieten bloot lopen. Jezus... zeg tegen de schipper dat hij een beetje voort maakt... ik kan het nauwelijks afwachten."


  "Dat is Bali, stomme zak! Maar ze hebben me verteld dat er op Malakka ook heel wat tietjes te zien zijn."


  Schmidt's ogen glommen en hij likte vol verwachting langs zijn droge lippen. "Vooral wanneer ze hun dagelijks bad in de rivier nemen."


  Brecht stak zijn hand omhoog en greep zich vast aan de stalen buis die langs de onderkant van Hartmann's kooi liep. Zijn spierballen zwollen onder het gewicht van zijn lichaam en hij hees zich op, om over de rand van de matras te kunnen kijken.


  "Smerige kleine sodemieter," schreeuwde hij uitgelaten. "Dat krijg je als kleine viezeriken als jij over naakte tieten praten! Geen wonder dat de Ouwe wil dat we onze broek aanhouden. Je bent er hard aan toe, is het niet, Willi?" Hij draaide zich om naar de anderen, die rond de kale houten tafel zaten die het midden van het voorste torpedoruim vulde. "Hé, jongens, kom eens kijken wat Willi hier heeft!"


  Er ontstond een hevig gedrang en een bulderend gelach weerklonk, toen Hartmann snel een handdoek greep en zich op zijn buik rolde, om zijn opwinding te verbergen. Mannhaussen kwam tussenbeide om de vrede te bewaren. "Laat die jongen met rust." Hij was zelf nog maar net negentien, maar dat maakte weinig uit. Het was het smalle streepje op zijn mouw dat hem het nodige gezag verleende. Franz was erg trots op dat smalle streepje; het was de eerste sport van de ladder naar zijn hoogste ideaal.


  "Trek je broek aan, Hartmann," zei hij terechtwijzend. "Je kent de orders van de kapitein ten aanzien van de minimum-uitrusting buiten diensttijd. En als de rest van jullie niets te doen heeft, dan kunnen jullie beginnen deze zwijnestal uit te mesten!"


  Diamond Point was achter hen uit het gezicht verdwenen, toen acht glazen het einde van de voormiddagwacht aankondigden en de U-885 haar weg zocht door de wateren van Straat Malakka, op het laatste traject van haar reis naar Penang.


  De haaivormige boeg dook gracieus onder de golven en het verfrissende stuifwater verzachtte het lot van de mannen die onder de brandende schijf van de middagzon op wacht stonden.


  Tot nu toe hadden ze een rustige reis gehad. En dank de Heer voor al het goede, dacht Bergman. Het had hem ten minste de tijd gegeven zijn schip en bemanning te leren kennen, hoewel de kennis die hij had opgedaan weinig bemoedigend was. Wat had Doenitz hem beloofd? Een met zorg gekozen bemanning! Maar met zorg voor wat gekozen?


  Dat had de Grossadmiral gemakshalve vergeten te vertellen. Om te beginnen waren de meeste mannen dienstplichtigen. Niet dat Bergman hen dat kwalijk kon nemen. Geen bij zijn volle verstand zijnde man zou er in deze dagen aan denken zich vrijwillig voor de onderzeedienst te melden. Maar van al de mannen, die hij gedurende zijn acht jaar dienst bij de Kriegsmarine had leren kennen, was de bemanning van de U-885 wél het slonzigste, meest waardeloze en ongedisciplineerde stelletje, dat hij ooit het ongeluk had gehad te ontmoeten. Sommigen van hen waren niet eens goed genoeg om dienst te doen bij een SS strafbataljon.


  Op het punt van exerceren – en hij had die kerels wat afgeknepen tijdens deze reis – waren ze nog ver achtergebleven bij zijn meest bescheiden verwachtingen en noch uitbranders, noch straffen of gevlei sorteerden bij hen enig effect. Zij zouden de wanhoop zijn geweest van elke zich respecterende duikbootcommandant, maar voor een man als Bergman, die gewend was de hoogste maatstaven aan te leggen en die een gedisciplineerde bemanning nodig had, om de gevaren die voor hen lagen het hoofd te kunnen bieden, was hun hardnekkig gebrek aan belangstelling en enthousiasme nauwelijks een goed teken voor het welslagen van hun opdracht.


  Niet dat ze allemaal zo slecht waren. Schwarze bijvoorbeeld, was pienter genoeg en zo ook Mueller. En de jonge Mannhaussen leek wel perspectief te bieden, als zijn moreel niet al te zeer zou worden ondermijnd door zijn kooimaten in het voorgedeelte van het schip. Dat was altijd het gevaar – dat de slordigheid en het gebrek aan discipline van mannen als Hartmann en Brecht over zou slaan op het meer betrouwbare deel van de bemanning. En in de besloten ruimte van een operationele U-boot ging dat maar al te gemakkelijk. Bekrompen leefruimte en verveling, uren van doelloos, mechanisch je plicht doen en de vochtige hitte van de tropen vormden een ideale broedplaats voor ontevredenheid.


  En dan was er Böttcher. Niet een van de jonge dienstplichtigen, maar een oudgediende van de vooroorlogse marine. Bergman bedacht, dat hij Böttcher sinds ze uit Lorient vertrokken waren, nog geen slag had zien uitvoeren. Hij was of ziek, of net vrij van dienst, of stond net op het punt in dienst te gaan, of hij had van de een of andere officier vrij van dienst weten te krijgen. En toch zou juist hij, van alle mensen, een steunpilaar hebben moeten zijn voor de onervaren jongere bemanningsleden. Maar was hij dat – m'n reet!


  Maar in ieder geval, besloot Bergman met boosaardige voldoening, waren de mannen bang voor hun schipper. Misschien niet zozeer voor hem persoonlijk; met een lange, saaie reis in het vooruitzicht had hij weinig contact met hen. Maar zijn reputatie kenden zij maar al te goed. Bergman maakte zich geen illusies over zichzelf. Hij wist dat hij niet populair was en zich de reputatie had verworven meedogenloos te zijn. Maar de dagen dat hij zich iets had aangetrokken van de mening van anderen waren sinds lang voorbij. Het feit dat zijn bemanning hem eerbiedigde was genoeg. En hij was er zich wel bewust van, dat ondanks hun ontevredenheid elke man aan boord van de U-885 toe zou geven, dat kapitein Bergman je niet in de steek zou laten, als het erop aankwam.


  Zijn mond vertrok cynisch bij die gedachte. Misschien was het maar goed dat zijn oude schip, de UB-44, z'n geheimen meegenomen had op zijn laatste duik naar de bodem van de zee.


  Toch was er nog wel enige reden tot optimisme. Bij de laatste duikoefening had hij enige verbetering geconstateerd en gisteren, tijdens het werken met het kanon, had hij zelfs een vleugje enthousiasme bespeurd.


  Misschien dat wanneer zij voor het eerst oog in oog met het gevaar zouden komen te staan en zouden gaan beseffen, dat al of niet overleven afhing van gedisciplineerd teamwork en dat zelfs één moment van onvoorzichtigheid van een enkele man het hele schip op het spel zou kunnen zetten, zij eindelijk hun draai zouden vinden.


  En als zij dat niet deden? Hij haalde moedeloos zijn schouders op. Dan zouden ze allemaal een iets snellere dood sterven. En in zijn somberste ogenblikken was dat een lot, waar hij bijna naar verlangde.


  Bergman kwam met tegenzin overeind en liep over de brug naar het gyrokompas. Koers 120 en recht. Hij knikte.


  "Gecontroleerd op magnetisch om 12-15, mijnheer!"


  Luitenant-ter-zee Teschen was officier van de wacht en als pas afgestudeerde van de Periscoop School in Kiel was hij nog overijverig. Dit was pas zijn tweede operationele patrouille en hij was zich zeer bewust van zijn verantwoordelijkheden.


  "Heel goed, Teschen. En de mannen?"


  "Mijnheer?"


  "De mannen... heb je die ook gecontroleerd?"


  De jeugdige officier leek in verwarring gebracht. Het leek hem een idiote vraag, maar hij durfde dat Bergman niet in het gezicht te zeggen. Ondanks de gouden band om zijn mouw was hij waarschijnlijk banger voor de schipper dan iemand anders aan boord. Vanzelfsprekend had hij de mannen ook gecontroleerd – het was bijna onmogelijk dat niet te doen.


  Er bevonden er zich maar vier op de brug; elk van hen geposteerd op een van de vier windstreken, uitkijkend door hun sterke kijkers, met trage bewegingen elk van hen zijn sector van de horizon afzoekend. Dan omhoog om de hemel af te zoeken naar vliegtuigen, dan weer omlaag om dezelfde handelingen te herhalen.


  Het was een eentonige, vervelende taak. Na een paar minuten gingen je ogen branden, na vijf minuten gingen ze pijn doen en binnen tien minuten deden de spieren van je armen al net zo hard mee. Er was nooit iets te zien, maar Bergman zou hen niet toestaan hun waakzaamheid ook maar één seconde te laten verslappen. En het was het schijnbaar zinloze ervan, dat het zo ondraaglijk maakte. "Ja, mijnheer," stamelde Teschen. "Ze zijn op hun posten."


  "Ik zei gecontroleerd, luitenant! Niet gekeken naar!"


  Bergman knikte naar de vadsige gestalte van Böttcher, die achter aan stuurboordzijde op wacht stond. Met de U-885 pal oost was het een ware zonne-val, maar Böttcher's logge lichaam toonde een houding van vredige ontspanning. Daar hij recht in de zon keek werd er niet van hem verlangd de lucht tot het zenith af te zoeken – als er een vliegtuig uit de zon op hen af zou komen duiken, was dat een risico, dat zij maar hadden te nemen. Zijn taak was het alleen de oppervlaktehorizon af te zoeken en een gebied 45° daarboven. Een beperking die Böttcher zeer welkom was. Het was in ieder geval een manier om de kramp in je armen te voorkomen.


  Bergman zei niets, maar liep snel en geluidloos over de brug, tot hij naast de uitkijk stond. Toen stak hij zijn hand uit en bewoog zijn vingers voor de lenzen.


  Er kwam geen enkele reactie van Böttcher. Met hetzelfde de, trage routinegebaar gleed zijn kijker van links naar rechts langs de horizon, dan omhoog, zijn polsen bewegend, om de hemel te verkennen. Het was alsof een blinde een of andere geheimzinnige ritus verrichtte – dezelfde bewegingen voortdurend herhalend, zonder iets te zien. En het was duidelijk dat achter de kijker Böttcher zijn ogen gesloten had en vredig doezelde in de zon, terwijl hij zijn houding van voortdurende waakzaamheid handhaafde.


  Bergman zou hem een harde schop hebben willen geven, of iets dergelijks gewelddadigs. Böttcher's bedrog zou het hele schip in gevaar hebben kunnen brengen. Terwijl de drie andere uitkijken hun deel van de hemel afzochten was de zuid-oostelijke sector – het gevaarlijkste gebied, aangezien een vijandelijke aanval vrijwel altijd vanuit de richting van de zon kwam – onbewaakt. Böttcher sliep en er was in die hoek niemand die uitkeek naar een plotseling borrelen van het water, veroorzaakt door een opduikende vijandelijke periscoop, of de plotselinge verraderlijke glans van een het zonlicht reflecterende vleugel van een vliegtuig.


  Op de een of andere manier slaagde de schipper van de U-885 er in zijn woede in bedwang te houden.


  "Böttcher!"


  De uitkijk ontwaakte met een schok uit zijn hazeslaapje. Bergman's stem bulderde luid in zijn oor. De kijker viel voor zijn gezicht weg en hij knipperde nerveus met zijn ogen, die nog dik van de slaap waren.


  "Het spijt me, mijnheer! Het moet het ontbijt zijn, dat Schmidt ons vanochtend heeft voorgezet. Te zwaar. Was ik in slaap gevallen?"


  Böttcher had al heel lang geleden geleerd, dat ogenblikkelijk toegeven waarschijnlijk de veiligste manier was om te ontsnappen aan de onvermijdelijke vergelding, die voortvloeide uit het verwaarlozen van je plicht. Het ontnam de berisping iets van z'n scherpte en overviel je beschuldiger. Maar hij wist, dat hij aan Bergman een slechte had en die wetenschap deed hem zenuwachtig met zijn varkensoogjes knipperen, terwijl hij stokstijf in de houding stond.


  "Ik zou je hebben kunnen neerschieten!"


  Bergman's ogen stonden hard en koud. "Slapen op wacht in het gezicht van de vijand is een halsmisdaad! En dat weet je!"


  De uitkijk slikte moeilijk en probeerde het trillen van zijn ledematen tegen te gaan. Christus! De rotzak was nog in staat het te doen ook. Bergman genoot een zekere reputatie bij de onderzeedienst en hoogstwaarschijnlijk had Böttcher de onaangename dingen over hem gehoord. Tot de conclusie komend dat zwijgen meer waard was dan goud deed hij geen poging te antwoorden, maar staarde strak naar de groen-blauwe zee, als een uit marmer gehouwen standbeeld.


  De kapitein-luitenant staarde hem gedurende enkele ogenblikken zwijgend aan. Dan, een plotseling besluit nemend, draaide hij zich naar de asgrauwe Teschen, die weinig op zijn gemak achter hem stond.


  "En bij God, ik geloof dat ik het doe ook!" blafte hij. "Luitenant, laat de eerste officier naar de brug komen. En ik wil twee man aan dek – met machinepistolen!"


  Teschen staarde de schipper vol ongeloof aan. Zijn mond viel open, maar hij kon de juiste woorden niet vinden.


  "Looppas, luitenant!"


  "Mijnheer!"


  Teschen draaide zich met een ruk om en haastte zich naar de spreekbuis, die de brug met de controlekamer verbond.


  "Oberleutnant Schroeder naar de brug. En stuur twee man met automatische wapens naar boven. Bevel van de kapitein," voegde hij er half verontschuldigend aan toe, alsof hij zich aan alle verantwoordelijkheid voor het bevel dat hij doorgaf wilde onttrekken.


  Von Schroeder's hoofd verscheen bijna onmiddellijk door het luik van de commandotoren en zijn grimmige gelaatsuitdrukking weerspiegelde zijn vrees. Hij hees zich snel op de brug, klapte zijn hakken tegen elkaar en salueerde. Twee onderofficieren kwamen achter hem aan – Thyssen en Verlag, de bullebakken van de bemanning. En beiden wiegden zij een Schmeisser-machinepistool liefdevol in de holte van hun arm. Teschen's gezicht zag nu bijna groen van ontzetting.


  "U bent bekend met de operatieve instructies, Herr Oberleutnant?"


  Von Schroeder knikte. "Dat ben ik, mijnheer!"


  "En u kent de straf voor een man die in het gezicht van de vijand slapend op wacht wordt aangetroffen?"


  "Ja, mijnheer!"


  "En die is?"


  Von Schroeder behoefde geen koffiedik, om te weten wat er gebeurd was. Het had er al zo lang in gezeten en hij wist waar de schipper op aanstuurde. Maar evenals Bergman had hij de harde leerschool van de oorlog doorlopen en hij deed geen enkele poging zich aan zijn verantwoordelijkheid te onttrekken. Hij zweeg een ogenblik, als wilde hij in gedachten nog even nagaan, of hij zich de betreffende orders van het OKM nog juist herinnerde.


  "Snelrecht! Bevestigend getuigenis van twee officieren. Executie!"


  "Correct, Herr Oberleutnant!" Bergman draaide zich om naar de jonge officier, die op de achtergrond was gebleven.


  "En bevestigt u mijn getuigenis, dat de gevangene, Gefreiter Böttcher, slapend op wacht werd aangetroffen?"


  Teschen slikte en gluurde naar de beschuldigde uitkijk. Hij voelde zich alsof hijzelf de terdoodveroordeelde was. "Ja, mijnheer. Gefreiter Böttcher leek te slapen. Maar..."


  "Ja, luitenant? Wilt u er nog iets aan toevoegen?"


  De kapitein van de U-885 sloeg de jonge officier aandachtig gade, in zichzelf genietend van de uitdaging. Voor de eerste keer in zijn leven werd Teschen geconfronteerd met de letterlijke verantwoordelijkheid van een functie. Bergman vroeg zich af hoe hij de proef zou doorstaan. Zou hij het lef hebben zijn bevelvoerend officier tegen te spreken en toch voldoende in staat zijn de situatie te beoordelen om aan de goede kant van de voorschriften te blijven?


  "Wel, Herr Leutnant?"


  "Ik ben het er mee eens dat Böttcher op wacht in slaap was gevallen, mijnheer. Maar volgens mij sliep hij niet in het gezicht van de vijand. De President van de Krijgsraad maakte toen hij in Natterheim tot een uitspraak kwam duidelijk onderscheid tussen deze twee beschuldigingen – het was een van de gevallen die we op de Academie tijdens de lessen krijgstucht behandeld hebben."


  Heel goed, m'n jongen, dacht Bergman. Je bent niet bang je oordeel uit te spreken, maar je bent verstandig genoeg om het volgens de regels te spelen.


  Niet dat het enig verschil maakte, maar hij had de Natterheim-zaak vergeten.


  Von Schroeder sloeg de beide mannen gade en wachtte. Hij had ten aanzien van Teschen het nodige voorbehoud gehad. Te jong en te zacht om een keiharde U-bootbemanning onder de duim te kunnen houden. Maar misschien had hij achteraf bezien toch wel pit in zich. Op de een of andere manier voelde hij, dat het eerder Teschen was die hier op de proef werd gesteld dan Böttcher. Bergman mocht dan als absoluut meedogenloos bekend staan, maar hij had naar zijn weten nog nooit een man laten executeren wegens een disciplinair vergrijp. En wetend dat het hier in de kleine ruimte van de brug om een krachtmeting tussen twee mannen ging, stelde hij zich figuurlijk terzijde op, om het tafereel vanuit het verwijderde gezichtspunt van de onpartijdige waarnemer gade te slaan.


  Böttcher echter was gezien de omstandigheden niet in staat de gang van zaken objectief te beoordelen. Hij zat er in tot over z'n oren. Zijn ingewanden waren in heftige beroering en hij voelde een snel groter wordende natte plek in het kruis van zijn broek, toen de dood onverbiddelijk naderbij sloop. Die rotzak van een Bergman zou het doen! Hem kapot laten schieten voor een miniem vergrijp, als voorbeeld voor de anderen. Hij wist dat de Ouwe hem haatte, sinds die keer dat hij zich twee uur te laat voor dienst had gemeld. En die stomme, kleine klootzak van een Teschen maakte het alleen nog maar erger. Hoe meer hij de kapitein tegen zich in het harnas joeg, hoe waarschijnlijker Bergman zijn executie zou bevelen, om zijn gezag te handhaven.


  Christus! Was er dan geen gerechtigheid meer aan boord van deze smerige rotschuit!


  "Wij bevinden ons in het gezicht van de vijand, Herr Leutnant," merkte Bergman scherp op. "Een U-boot is omgeven door vijanden vanaf het moment dat hij zijn basis verlaat, tot aan het moment dat hij daar terugkeert. Er is nooit een seconde dat wij niet van aangezicht tot aangezicht staan met gevaar en vernietiging." Hij draaide zich woedend om naar de uitkijk. "En het is de schuld van dwazen als hij daar, dat zo veel U-boten nooit terugkeren op hun basis."


  "Ik begrijp uw standpunt, mijnheer. Maar ik geloof niet dat de OKM-order van toepassing is op een situatie als deze. Ik heb uw getuigenis echter ondersteund – de uiteindelijke beslissing valt als Bevelvoerend Officier onder uw verantwoording."


  Touché! Een keurig klein lesje hoe je schipper aan zijn verstand te brengen dat hij het mis heeft, zonder het hem recht in zijn gezicht te zeggen. Bergman kon Teschen's tact waarderen. Hij wenste dat hij een dergelijke diplomatie getoond had in de dagen dat hij als ondergeschikt officier gediend had. Maar nog altijd, zoals Teschen had gezegd, was het zijn beslissing. En hoewel hij nooit werkelijk de bedoeling had gehad zijn dreigement ten uitvoer te brengen, moest Bergman nu toch zien de zaak tot een einde te brengen, zonder zijn gezicht te verliezen. Dat zou gemakkelijker zijn geweest zonder Teschen's tussenkomst. Als hij nu terug zou komen op zijn besluit bestond het gevaar dat de bemanning het als zwakheid zou zien.


  Bergman was zich er van bewust dat aller ogen op hem waren gericht, toen hij zijn beslissing overwoog. De beide officieren waren ongetwijfeld benieuwd hoe hij zich uit deze netelige situatie zou weten te redden. En die twee sadisten, Thyssen en Verlag, hoopten beiden ongetwijfeld op de kans hun wapens tegen een weerloos slachtoffer te kunnen gebruiken.


  En Böttcher? Zijn opgeblazen gezicht was zo wit als een doek en om de paar seconden voer er een onbedwingbare rilling door zijn zware lichaam, terwijl de laatste seconden van zijn leven wegtikten.


  "Vliegtuig!"


  De waarschuwende kreet kwam van Siess, de bakboord-uitkijk op de voorsteven.


  Bergman draaide zich met een ruk om.


  "Welke richting?"


  "Recht vooruit aan bakboord, mijnheer! Ongeveer achtduizend voet."


  Bergman vloekte. Siess had de positie meteen met zijn eerste waarschuwing door moeten geven. Met dit vraag-en-antwoordspelletje gingen kostbare seconden verloren. Maar verveeld en onoplettend en waarschijnlijk luisterend naar de dialoog op de brug, had hij in zijn opwinding de voorschriften vergeten, toen hij het toestel zag. De radar functioneerde niet meer, sinds zij twee dagen na het vertrek uit Lorient in een storm met orkaankracht terecht waren gekomen. Maar waarom had Schwarze de radar-impulsen van het toestel niet opgevangen op zijn Metox?6 Probeerde iedereen aan boord soms zelfmoord te plegen?


  Het vliegtuig was nog altijd niet meer dan een speldepuntje aan de horizon, maar Bergman's krachtige Zeiss-kijker stelde al snel vast, dat het een watervliegtuig van een onbekend type was. En terwijl hij het kleine zwarte vlekje scherp in beeld bracht, haastte Schroeder zich naar het luik van de commandotoren en gleed langs de ladder omlaag om zijn positie in de controlekamer in te nemen.


  "Gereed houden om te duiken! Alle hens van dek!"


  Elke man had precies één en een vijfde seconde om langs de smalle ijzeren ladder af te dalen; daarin waren zij getraind. Het was meer een kwestie van je laten vallen dan afdwalen en twee mannen stonden aan de voet van de ladder gereed om de anderen op te vangen. Platgetrapte vingers en blauwe ogen behoorden tot de normale beloningen voor deze inspanningen.


  Böttcher, zich bewegend als een man in een droom, was nog altijd niet helemaal in staat dit onverwachte uitstel te kunnen bevatten, toen het duikalarm zijn doordringende waarschuwing over het dek gilde en in zijn haast om van de brug te verdwijnen en aan de wraak van de schipper te ontsnappen, gleden zijn voeten van de smalle sporten. Log als een olifant stortte hij omlaag en Thyssen en Verlag, die onder hem de ladder afdaalden braakten een reeks knetterende vloeken uit, toen zijn volle gewicht boven op hen terecht kwam. De drie mannen rolden als een wriemelende hoop aan de voet van de ladder over de harde vloer en Thyssen's machinepistool kletterde luidruchtig op het stalen plaatwerk.


  Beledigingen en bedreigingen klonken over en weer en de persoonlijke tussenkomst van Oberbootsmann Kosch was nodig om de orde te herstellen.


  Böttcher door de deuropening van het waterdichte schot duwend, beval hij de beide andere mannen kortaf de controlekamer te verlaten en zich naar het achtergedeelte van het schip te begeven.


  "Wacht maar tot de schipper het zegt, Böttcher. Ik zal me er op verheu..."


  "Genoeg, Thyssen! Naar achteren! En straks, als alles weer rustig is, komen jullie hier terug om die troep die jullie hier gemaakt hebben met je blote handen op te ruimen!"


  Boven op de brug wierp Bergman een laatste blik op het niet te identificeren toestel. Om de een of andere reden leek het zich niets aan te trekken van de vreemde aanwezigheid van de U-boot en bleef het op veilige afstand, een vaste koers vliegend.


  Zorgvuldig en zonder zich te haasten sloot hij het deksel van de spreekbuis en daalde dan langs de ladder naar beneden af, de anderen volgend. Toen hij een paar sporten gedaald was reikte hij omhoog en sloot en zekerde het luik boven zijn hoofd.


  "Draagvlakken in duikstand – tanks vullen!"


  Luitenant (Ing.) Badenholdt, de eerste machinist van de U-885 keek met arendsogen naar de waarschuwingslichten opzij van de tabel die aangaf hoeveel water de ballasttanks binnenstroomde.


  "Tanks vullen!"


  Zijn herhaling van Bergman's commando was tevens het bevel de hoofdventielen open te draaien en het zeewater in de lege ballasttanks te laten stromen.


  Zijn ogen strak gericht op de reeks groene glimwurmpjes boven het Gereed om te duiken zette hij de reeks zorgvuldig ingestudeerde routinehandelingen in beweging. "Vijf; vier; drie; twee!"


  Naakte armen reikten omhoog naar de stalen welving van het dak van de controlekamer en grijpende handen vonden de ventielwielen boven hun hoofden, die de hoofdventielen moesten openen. Ondanks de schok van het plotselinge duikalarm, dat hun bloed sneller door hun aderen joeg, voerde iedere man de hem toegewezen taak beheerst en doeltreffend uit. Het gevaar had hun gevoel voor discipline opnieuw doen ontwaken en hen veranderd in hersenloze robots – niet langer denkende mensen, maar blindelings gehoorzamende machines.


  Door concentratie op hun werk verdween de misselijkmakende paniek weer snel. Zelfs Willi Hartmann was met zijn gedachten volledig bij zijn taak, toen hij aan het koperen wiel draaide dat tank nr. 3 bediende.


  "Vijf!"


  "Vier!"


  Elke man riep zijn nummer wanneer het ventielwiel werd geblokkeerd door de veiligheidspal, aangevend dat het geheel open stond.


  "Drie!"


  "Twee!"


  De hoofdventielen openden zich en de U-885 blies geisers van stuifwater uit haar ballasttanks, toen zij onder water begon te verdwijnen. Ze zonk snel, terwijl de zee brullend de lege tanks binnendrong en alleen nr. 1, de tank in het achterdeel van het schip, bleef leeg. Het was de normale duikroutine. Met alleen de ballasttanks voor in het schip volgestroomd, werd de U-boot als het ware topzwaar, zodat de boeg in een scherpe neerwaartse hoek in de diepte verdween, waardoor zij sneller doken.


  "Een!" schreeuwde Badenholdt, toen nog slechts één groen lichtje opgloeide naast een veld van rood.


  Mannhaussen, de Obergefreiter die het ventielwiel van ballasttank nr. 1 in het achterdeel van de U-boot bediende, gehoorzaamde onmiddellijk. Omhoogreikend greep hij het wiel met beide handen vast en gooide het open. Ze doken minder steil toen de ballasttank achterin zich met zeewater begon te vullen. Badenholdt keek op het controlepaneel. Het laatste groene lichtje was uitgegaan. Alles stond nu op rood.


  "Alle ballasttanks gevuld, mijnheer!"


  Zittend bij de periscoop in de commandotoren, gelegen recht boven de controlekamer, bevestigde Bergman de mededeling en drukte zijn gezicht tegen het oculair van de periscoop. De grote lens voor het afzoeken van de hemel kantelde omhoog en de laatst geschatte peiling van het geheimzinnige watervliegtuig oppikkend, zocht hij met de grootste zorgvuldigheid de hemel af.


  Het zwarte vlekje in de lucht was nu groter en het was duidelijk, dat het borrelende witte schuim, dat de U-885 aan de oppervlakte had achtergelaten, de aandacht van de piloot had getrokken.


  "Twintig voet, mijnheer!"


  Schroeder, op zijn plaats tussen de twee dieptemeters, gaf zijn melding door de spreekbuis door, toen de lange rode naalden voorbij de 20 van de verdeelschaal op de witte wijzerplaat gleden.


  "Recht brengen op dertig!" beval Bergman en de Eerste Officier gaf het commando door aan de twee mannen die de horizontale duikroeren bemanden.


  Von Schroeder fronste verbaasd zijn wenkbrauwen bij het horen van het bevel. Dertig voet was niet diep genoeg om te ontsnappen aan bommen of dieptebommen en volgens de kaarten hadden zij genoeg water onder de kiel om dieper te duiken. Waarom voor de duivel nam de schipper een dergelijk risico terwijl er nog tijd genoeg was om te ontsnappen?


  Maar Bergman wist wat hij deed – de Metox van de U-885 had hem een veelbetekenende aanwijzing verschaft.


  Eerst had hij het Schwarze kwalijk genomen, dat hij niet waakzaam was blijven luisteren bij zijn ontvang-installatie. Maar een ogenblik nadenken was voldoende om die gedachte uit zijn hoofd te zetten. In tegenstelling tot Böttcher en een aantal andere bemanningsleden, was de jonge Berlijner een goed zeeman. Hij was niet het soort man wiens aandacht zou verslappen, wanneer alles rustig was.


  Bergman had een goed gebruik gemaakt van de lange, rustige reis van de U-885 om zijn bemanning tijdens en buiten de diensturen te observeren. En hij wist nu precies welke van zijn mannen hij een bepaalde taak kon laten verrichten zonder dat er toezicht op hem werd gehouden en welke van zijn mannen er de kantjes afliepen, als er niemand was om hen in het oog te houden. Hij wist ook welke van zijn mannen rustige huisvaders waren; welke eerzuchtig; welke kwetsbaar. Dat was een van de redenen dat hij als een roofvogel op Böttcher was neergedoken – en waarom hij Mannhaussen die ene kostbare streep op zijn mouw had laten naaien. Als een almachtige god in zijn eigen onderzeese wereld wist hij welke mannen vloekten. Of zij lazen en wat zij lazen. Hij wist zelfs welke bemanningsleden droomden en hoewel hij niet wist wat zij droomden, kon hij dat in het geval van Hartmann wel bijna raden.


  Maar, en dat was de onbekende maar belangrijke factor, hij moest nu nog in de harde praktijk ontdekken wie van hen de sterkste zenuwen had; wie de spanning van een langdurig verblijf onder water konden verdragen of wie de moed hadden om onder vuur aan dek te blijven, om het geschut te bemannen. Die wetenschap zou hij zich pas kunnen verschaffen wanneer de U-885 in actie zou moeten komen. En hij had al lang geleden geleerd, dat dikwijls bleek, dat het bemanningslid waarvan je dat het minst verwachtte zich onder gevaarlijke omstandigheden het meest betrouwbaar toonde. Uiterlijke discipline en kalmte waren mooi en prachtig onder normale omstandigheden, maar onder spanning bleef daar dikwijls weinig van over.


  En toch, ondanks dit voorbehoud, voelde Bergman instinctief dat hij op Schwarze kon vertrouwen. En het was dit onbewust geloven in Schwarze's betrouwbaarheid, wat hem de aanwijzing had gegeven.


  Als Schwarze geen binnenkomende signalen gemeld had, kon daar maar één oorzaak voor zijn – er waren geen radarimpulsen geweest om op te vangen. En als dit vliegtuig geen radar gebruikte kon het alleen maar een Japans toestel zijn.


  Bergman drukte zijn gezicht weer tegen het oculair, toen het toestel dreunend naderbij kwam. Zijn mond was droog en zijn handpalmen nat van het zweet. Als hij zich vergiste had de U-885 weinig ontsnappingskans. De feiten en z'n ervaring vroegen om een diepe duik om alsnog te proberen aan het gevaar te ontkomen. En toch dwong een of andere ontastbare, onverklaarbare ingeving hem de waarschuwingssignalen te negeren en af te wachten wat er zou gebeuren.


  In het begin van zijn loopbaan had Bergman nooit enig risico genomen. Overleven was toen het enige geweest waar het op aan kwam en zodra er gevaar dreigde had hij de UB-44 altijd zonder een ogenblik te aarzelen in veiligheid gebracht.


  Maar het voortdurend gevaar, het ononderbroken contact met de vijand, had de scherpe kanten van zijn bewustzijn afgestompt en hij bezat een meer dan levensgroot vertrouwen in zijn bekwaamheid te overleven, onverschillig wat er gebeurde. Een gevaarlijke gemoedstoestand voor een duikbootcommandant en Bergman wist het. Maar evenals de andere waarschuwingssignalen verkoos hij het te negeren.


  Stuk voor stuk ging hij de herkenningspunten van het de onderzeeër naderende watervliegtuig na. En toen, als om zijn onfeilbaarheid te demonstreren, trok het Type-95 watervliegtuig in een plotselinge bijna loodrechte hoek van 90° graden op, om de felrode cirkels op de onderkant van de vleugels te onthullen, die zijn nationaliteit aangaven.


  "Vuur! Twee groen – één rood!"


  Lauerbach, eerste seiner van de U-885, voerde de passende patronen in de uitwerper, trok de hefboom neer om de kulas te vergrendelen en haalde de trekker over. Het mechanisme kuchte gehoorzaam en de gekleurde signaallichten ontsnapten sissend uit de mond van de uitwerper, die langs de schacht van de periscoop liep.


  Deze FK-19 (MK III) onderwater-signaalapparatuur was ontworpen voor situaties als deze, zodat een op periscoopdiepte onder het wateroppervlak varende U-boot een herkenningssignaal af kon vuren zonder zich aan gevaar bloot te stellen. En door op een diepte van dertig voet te blijven hangen had Bergman de mogelijkheid om er gebruik van te kunnen maken behouden.


  Kijkend door de lens zag hij de drie lichtpatronen naar een hoogte van 200 voet klimmen, op het hoogste punt van hun baan een flauwe boog beschrijvend, als kleiduiven die langs een scherpschutter heen flitsen, om dan vonkend tot leven te komen.


  Groen... groen... rood.


  Als hij zich vergist had, als hij één risico te veel genomen had, zou de U-885 diep moeten duiken in een wanhopige race om te ontsnappen aan de dieptebommen, die uit de hemel zouden komen duikelen. Als hij het bij het juiste eind had zou het vliegtuig een signaal uitzenden, om zijn gelijk te bevestigen.


  Elk lid van de bemanning wist dat er zich een vliegtuig boven hen bevond en elk van hen was er zich onaangenaam van bewust, dat Bergman met het laten afvuren van de lichtsignalen de aandacht op hun aanwezigheid had gericht. Bleek en gespannen, de onderlip strak tegen de tanden, wisselden zij angstige blikken en keken omhoog naar het stalen dak van hun onderwater-gevangenis, terwijl zij wachtten.


  Bergman zou ze hebben kunnen vertellen, dat het watervliegtuig het herkenningssignaal correct had beantwoord. Maar hij verkoos te zwijgen.


  Niets bracht zo het beste – of het slechtste – uit een bemanning naar boven als de angst voor een aanval. Het zou niet meevallen bij een bemanning als die van de U-885, maar kennis van hun reacties zou onder andere omstandigheden wel eens van onschatbare waarde kunnen blijken.


  "Gereed voor boven water!"


  Niemand zei iets, maar de spanning was plotseling geweken. Op hun gezichten was geen verandering merkbaar, hoewel hun opluchting maar al te duidelijk was.


  "Gereed voor boven water! Sluit hoofdventielen! Roeren in stijgstand! Alle tanks blazen!"


  "Tank vijf! Vier! Drie! Twee..."


  Over het controlepaneel gebogen als een oude alchemist die een geheimzinnig drankje brouwt wachtte Badenholdt tot de waarschuwingslichtjes van rood zouden overspringen op groen.


  De boeg van de U-885 kwam steil omhoog, toen Oberbootsmann Kosch het grote wiel ronddraaide, waarmee de voorwaartse horizontale roeren bestuurd werden. Omhoog kijkend zag hij de horizontale streep van de hellingmeter kantelen, de ligging van de duikboot in het water aangevend. De deuren van de hoofdinlaten sloegen dicht in een reeks gedempte dreunen van staal op staal, terwijl het inwendige van de onderzeeër werd gevuld met het hoog gierende geluid van ontsnappende samengeperste lucht, toen de ventielen zich openden, om het water uit de ballasttanks te blazen.


  "Blaas één!"


  De tank achterin was de laatste om te worden leeggeblazen en toen Mannhaussen het kleine wiel van het blaasventiel tegen de wijzers van de klok in omgooide, kwam de achtersteven van de U-885 geleidelijk omhoog en kwamen zij weer horizontaal te liggen.


  Vijftien... tien... vijf...


  Bergman keek op de corresponderende dieptemeter in de commandotoren, terwijl Kosch voor in de boeg op zijn post de stand van de hoofdmeter opdreunde.


  De commandotoren was nu geheel boven het wateroppervlak gerezen en water stroomde uit de afvoergaten langs de romp van de U-885, toen hij in een heksenketel van kokend schuim uit de diepte oprees, als een slanke, grijze walvis opduikend uit een gigantisch en onwaarschijnlijk schuimbad.


  "Hoofdmotoren!"


  "Schakelaars uit! Koppeling in! Hoofdmotoren starten!" Gebogen over het controlepaneel in de machinekamer reikte Maschinenmaat Venne naar voren en gaf een ruk aan de zware, dubbele hefboom waarmee de motoren werden uitgeschakeld en gedurende een ogenblik flikkerden de lampen, toen op een ander stroomcircuit werd overgeschakeld.


  In de aangrenzende ruimte wachtte zijn vriend Dietrich rustig op Badenholdt's bevestiging.


  "Open inductor!"


  Dietrich greep de stalen hefboom en trok die omlaag. Onzichtbaar en ver boven hem opende zich de neergelaten inlaatklep.


  "Inductor open, mijnheer!"


  "Hoofdmotoren starten! Langzaam vooruit!"


  "Langzaam vooruit, mijnheer!"


  De zware koppeling pakte en hoofdmachinist Aachan drukte met zijn duim op de groene startknop. De machtige diesels reageerden ogenblikkelijk en kwamen brullend tot leven, toen Aachan vol gas gaf, om de uitlaatklep van water vrij te maken. Toen nam hij gas terug en het gebrul zwakte af tot een zacht geronk en de twee MAN-motoren gonsden zacht op een laag toerental, met een gewilligheid die in tegenspraak was met de ruim 5400 paardekrachten die ze konden leveren.


  Bergman had geen haast. Wat voor de duivel deed het er toe? Ze hadden er al zes weken over gedaan om tot hier te komen, dus waarom nu te haasten? Het was trouwens veel te heet. Hij krabde over zijn buik en onderdrukte een geeuw. De vochtige hitte had hem een irriterende huiduitslag bezorgd, welke was gaan ontsteken door het zoute water, zodat zijn huid nu overdekt was met rauwe, pijnlijke wondjes. En hij was niet de enige. Praktisch iedere man aan boord leed aan huiduitslag, tengevolge van de vochtige hitte in het inwendige van de U-boot. En Hoyt, de hoofdziekenverpleger, was al een week eerder door zijn voorraad talkpoeder heengeraakt. Waar zij meer dan aan iets anders in de wereld behoefte hadden was een douche, om het zweet en het vuil van hun jeukende lichamen te spoelen.


  Het watervliegtuig helde, beschreef een wijde bocht, cirkelde twee keer boven hen en draaide toen af, om in oostelijke richting naar de nog altijd onzichtbare kustlijn van het eiland Penang te verdwijnen.


  Bergman keek het uit het gezicht verdwijnende toestel na en dacht aan het hete, verkwikkende bad dat daar ergens wachtte.


  "Beide machines volle kracht! Bezetting commandotoren naar de brug!"


  Hij stond op van zijn zadelvormige zitplaats en voelde het van zweet doorweekte kruis van zijn broek aan zijn vlees vastplakken; bijna in een reflex begon hij daar weer te krabben. Het was dat hij de laatste zes weken geen vrouw gezien had, anders zou hij gezworen hebben dat hij platjes had opgelopen. Het dekluik zwaaide open en hij klauterde op de smalle brug van de U-885, gevolgd door de vier dienstdoende uitkijken. Enkele ogenblikken later verscheen Schroeder's gezicht in het felle zonlicht en met een ruk van zijn forse schouders hees de eerste officier zich op uit het luik en voegde zich bij de schipper.


  "Dat was dan dat, mijnheer."


  Bergman haalde zijn schouders op. "We hebben geluk gehad. Maar zo zal het niet veel langer blijven. Als we Penang eenmaal achter ons hebben varen we regelrecht het oorlogsgebied binnen.


  "Ik neem aan, dat u walverlof zult toestaan, mijnheer?"


  "Niet als ik het kan vermijden." Bergman's mond vertrok. "De mannen moeten behoorlijk gedrild worden voor we verder gaan naar Singapore en ik zou daar een paar dagen aan willen besteden. Als we hen aan wal laten gaan laten ze geen vrouw met rust, nadat ze zes weken lang in deze bloedhete oven opgesloten hebben gezeten."


  "Ik kan niet zeggen dat ik het hen kwalijk neem," grinnikte Von Schroeder. "Ik zou zelf ook wel eens een tipje van die geheimzinnige Oosterse sluier willen oplichten. Zowel van voren als van achteren. En als er ook maar iets waar is van die geruchten... wel, ieder ander standje is mij ook welkom."


  Alhoewel hij Hartmann op de achtergrond zachtjes hoorde grinniken, voelde Von Schroeder dat het bij Bergman in niet al te goede aarde viel.


  "Het zal de mannen alleen worden toegestaan onder toezicht aan de wal te gaan," zei Bergman kort. "U weet hoogstwaarschijnlijk hoe ik over dit soort dingen denk. Toen ik nog het bevel voerde over de UB-44 waren zelfs de officiële bordelen verboden terrein voor mijn mannen. En voor de officieren," voegde hij er met nadruk aan toe. "Dus tenzij de Japanse etiquette een weigering onmogelijk maakt zal er geen sprake zijn van verbroedering met de vrouwen aan de wal."


  Schijnheilige rotzak, dacht Von Schroeder bij zichzelf. Zoals vrijwel de meeste mannen die bij het 10e Flottielje hadden gediend had hij alles gehoord over Bergman's vriendinnetje in Lorient – en hij had ook het een en ander opgevangen van de beroerde geruchten over wat er met haar was gebeurd nadat Bergman haar charmes moe was geworden. Dat was de ellende met die puriteinen. Amuseer je zelf zoveel je kunt, maar zorg er wel voor dat geen ander de kans krijgt.


  Brecht en Hartmann, aan bak- en stuurboord op de uitkijk staand, wisselden blikken met elkaar bij de gedachte aan de vleespotten, die aan hun neus voorbij zouden gaan. Evenals Von Schroeder zouden zij graag kennis hebben gemaakt met de kleine mysteries van het Verre Oosten. Maar als Bergman zo'n bui had konden ze de gedachten aan een nachtje aan de wal wel uit hun hoofd zetten.


  Maar misschien had Böttcher wel een paar ideetjes. Hij was nog steeds niet helemaal de oude, nadat hij nog maar net aan de dood was ontsnapt. Maar evenals de andere bemanningsleden was hij gaan beseffen, dat Bergman nooit echt van plan was geweest hem neer te laten schieten. En Böttcher zou hem dat zeker betaald willen zetten.


  En Hartmann, met zijn vele jaren ervaring bij de Kriegsmarine, was er zeker van dat zijn slapie wel iets zou weten te verzinnen om Bergman's verbroederingsverbod te ontduiken.


  "Let op, Hartmann! Als ik je weer zie dagdromen sleep ik je voor de krijgsraad!"


  De uitkijk verstijfde en gehoorzaam zocht hij met zijn kijker zijn deel van de horizon af. Waarom voor de duivel hadden ze hem als dienstplichtige aan boord van een U-boot ingedeeld, vroeg hij zich, zeker voor de honderdste keer, af. Hij had in Hamburg nuttig oorlogswerk verricht met zijn amusementspaleis, waar soldaten met verlof vertier vonden.


  Misschien zou hij niet zijn geweest waar hij nu was, als hij na die affaire met Gretchen die Gauleiter had omgekocht. Maar hoe voor de duivel had hij kunnen weten dat ze sief had?


  En als hij dan toch aan boord van een U-boot moest dienen, waarom voor de duivel dan onder zo'n ellendeling als kapitein-luitenant Bergman?


  


  HOOFDSTUK 3


  Commandant Fujita's kantoor was ondergebracht in een lage, witte villa, op een koele plek tussen de bomen, aan het eind van een weg die van de haven steil slingerend omhoog liep.


  De lucht was zwaar van de geur van jasmijn en bougainvillea; de weezoete geur betekende een ware verademing na de stank van dieselolie vermengd met die van opgeslagen afval en menselijk zweet, waarin Bergman de zes afgelopen weken had moeten leven.


  De villa zelf was uitnodigend koel en twee grote ventilatoren aan het plafond klopten de dikke warme lucht op tot, een zacht windje.


  "Welkom op Penang, Herr Kapitän-Leutnant," zei Fujita. Hij stond op achter zijn bureau en maakte een beleefde buiging, toen Bergman in zijn kantoor werd binnengelaten. "U hebt ongetwijfeld een zware reis achter de rug en het zal mij een eer zijn uw verblijf hier plezierig te maken."


  Hij gebaarde naar een laag tafeltje, dat naast zijn bureau stond. "Thee?" Hij lachte verontschuldigend, zijn grote witte tanden ontblotend. "Of geeft u misschien de voorkeur aan koffie?"


  "Hebt u niet iets sterkers?" De U-885 was 'droog' geweest en Bergman had bijna even verlangend uitgezien naar zijn eerste borrel als naar zijn eerste bad.


  Fujita liep door het vertrek naar een grote kast met veel chroom versierd, en opende die om een met drank gevulde grot van Aladdin te onthullen, die onmiddellijk ongeregeldheden veroorzaakt zou hebben als de bemanning van de U-885 die had kunnen zien.


  "Bedien uzelf, kapitein-luitenant. Scotch, gin, cognac... misschien heeft u liever Amerikaanse whisky..."


  Hij zweeg, toen Bergman een fles Haig pakte, deze ontkurkte en zich een forse maat inschonk. "Daar staat ijswater, als u blieft."


  Bergman bliefde. Een stroom luchtbelletjes steeg op in het glazen reservoir, toen hij zijn glas onder het kraantje hield. Hij haalde diep adem toen hij de Schotse whisky in zijn maag voelde branden en dronk toen met kleine, voorzichtige slokjes.


  "Ik zie dat u hier alle comfort van thuis hebt, commandant," merkte hij droogjes op.


  Fujita knikte blij, als een kind dat in zijn schik is met zijn verjaardagscadeautjes. "Slechts de buit na de overwinning," grinnikte hij. "Veel beter dan thuis, dat kan ik u verzekeren. Dit hier was de Amerikaanse Club, voor de vijand zich van Penang terugtrok – vandaar de airconditioning en het ijswaterreservoir. De marine had deze keer geluk. Het leger had de eerste keus, maar zij gaven de voorkeur aan het gebouw van de Engelse; Zeil club bij de haven, omdat het uiterlijk van de Maleise serveersters hen wel aanstond. Maar het is niet met dit te vergelijken. Natuurlijk volop drank, maar het is er zo benauwd als de hel en aan alle muren hangen opgezette dierekoppen en foto's van cricketwedstrijden." Hij grinnikte weer. "En na de eerste avond namen alle Maleise serveersters de benen."


  Bergman schonk zich nog een borrel in. Fujita kwam hem gezelschap houden en zichzelf een bescheiden whisky inschenkend hief hij zijn glas. "Op de vriendschap, kapitein-luitenant."


  Bergman proostte met hem. Hij had een ontvangst in de gebruikelijke, stijf formele Oosterse stijl verwacht en hij waardeerde de directe benadering van de commandant. Maar hij droeg er zorg voor zijn eigen positie als gast te onderstrepen.


  "Op de keizer en ons bondgenootschap!"


  Fujita aanvaardde de toast, sloeg zijn borrel in één keer achterover en zette het lege glas terug op de kast.


  "Aangezien wij genoodzaakt zijn ons van de taal van onze vijanden te bedienen, lijkt het mij bespottelijk dat wij elkaar formeel met de rang blijven aanspreken, kapitein-luitenant. Mijn naam is Mitsuru."


  "Konrad." Bergman stak zijn hand uit en zij wisselden handdrukken met een warmte, die bij hun eerste begroeting niet aanwezig was geweest.


  "Vertel mij eens, Mitsuru, zijn alle Japanners als jij?"


  "Helaas niet," gaf Fujita bedroefd toe. "Weet je... ik heb voor de oorlog een paar jaar in de Verenigde Staten doorgebracht." Hij grinnikte sluw. "Ik ben bang dat ik een paar van hun ontaarde manieren heb overgenomen. De meeste officieren van de keizerlijke marine zijn zeer formeel en rang telt boven alles. Je moet dat goed in gedachten houden, mijn vriend, als je in Tokio bent."


  "Bedankt voor de tip. Maar mag ik je, voor we overgaan tot een meer zakelijk gesprek over de faciliteiten van de voorgestelde U-bootbases een gunst vragen?"


  "Natuurlijk."


  "Kan ik hier ergens op dit godvergeten eiland een bad nemen?"


  Fujita knikte. "Vergeef me, dat ik je dat niet onmiddellijk na je aankomst heb aangeboden, maar ik nam aan dat je liever eerst iets zou willen drinken. Helaas bliezen de Engelsen voor zij het eiland verlieten de pompinstallatie op en beschikken we niet over stromend water. Maar als je bereid bent genoegen te nemen met een traditioneel Japans bad, dan kan dat geregeld worden."


  Bergman wist niet wat een traditioneel bad inhield, maar hij wilde niet laten blijken dat hij niet op de hoogte was van de Japanse gebruiken. Hij knikte. "Dat zou fijn zijn. Geloof me, na zes weken in die stinkende boot zou ik het al geweldig vinden als iemand gewoon een paar emmers water over me heen zou gooien."


  Fujita glimlachte ondoorgrondelijk en zijn zwarte ogen fonkelden heel even geamuseerd.


  "Er is een badgelegenheid voor officieren op de top van de heuvel, vlak achter het clubgebouw," legde hij uit. "Wil je dat ik voor je mannen iets dergelijks arrangeer?"


  "Dat kan later nog. Ze zijn nu op marsoefening, om de scherpe kantjes van hun wellustige begeerte een beetje bij te slijpen. Misschien kunnen we dit vanavond verder bespreken."


  De kleine, open ruimte achter de villa was volkomen leeg, op een aantal emmers en een grote watertank na. Bergman kon geen spoor van een bad bekennen en nergens zag hij een scherm of een hokje waar hij zich zou kunnen uitkleden. Afgezien van de twee Japanse matrozen, die in de schaduw zaten van de hoge struiken, die een kant van de ruimte begrensden, leek de plek volkomen verlaten.


  Fujita, die zich niets leek aan te trekken van dit gebrek aan privacy, begon de knopen van zijn uniform los te maken, terwijl Bergman nog besluiteloos aarzelde. Hij trok zijn tuniek uit en toen hij ze op het gras gooide stonden de twee matrozen op en begonnen de emmers te vullen met water uit de grote, gegalvaniseerde tank. Ook zij toonden een volkomen gebrek aan belangstelling voor de door Fujita uitgevoerde striptease en hun gezichten waren uitdrukkingloze maskers toen zij met hun emmers heen en weer liepen.


  Toen hij zich op zijn onderbroek na had uitgekleed keek Fujita op naar Bergman. De kapitein-luitenant was nog geheel gekleed.


  "Kijk niet zo geschokt, Konrad. Dit is het traditionele Japanse bad. Als je je nu niet uitkleedt zul je pas de kans krijgen een bad te nemen nadat de pompinstallatie gerepareerd is."


  Fujita stapte uit zijn onderbroek en gooide die op het stapeltje kleren op het gras. Zijn geelbruine lichaam was gespierd en hij was zich zijn naaktheid totaal niet bewust. Een van de matrozen overhandigde hem een emmer en zonder verdere omhaal tilde hij die hoog boven zijn hoofd en stortte het water over zijn lichaam uit.


  "Het is geweldig!" riep hij naar Bergman. Het langs zijn gezicht stromende water plakte zijn zwarte haren op zijn voorhoofd vast. "Kom op... doe niet zo verlegen! Bij ons in Kyoto baden we gemengd, dus ik begrijp niet waar je je druk over maakt."


  In een impuls schoof Bergman alle discretie aan de kant. Wat voor de duivel... 's lands wijs, 's lands eer. En Fujita maakte een heerlijk koele indruk, toen hij de tweede emmer over zich uitgoot. Bergman knoopte zijn shirt los, trok het over zijn hoofd en ontgespte zijn riem. Enkele ogenblikken later stond hij naast de kleine Japanse officier en nam een emmer water van een van de matrozen aan.


  Het langs zijn bezwete lichaam stromende water voelde ijskoud aan, hoewel Bergman wist dat het lauw moest zijn. Het spatterde om zijn voeten als het water van een van de bergstroompjes in zijn geliefde Beieren en hij voelde het zinneprikkelend op zijn huid. Hij mompelde een bedankje toen hem een volgende emmer werd aangereikt en diep ademhalend bracht hij zijn armen hoog boven zijn hoofd en herhaalde de handeling.


  Het primitieve ritueel herinnerde hem aan zijn schooljaren – na een inspannend partijtje voetbal samen met nog een stuk of twaalf jongens naakt onder de douche staand. Het koele, verfrissende water leek al die jaren van spanning van hem af te spoelen, hem terugvoerend naar de zorgeloze dagen van voor de oorlog.


  Fujita liet zich opnieuw een emmer aanreiken, maar in plaats van die over zichzelf heen te gooien richtte hij zorgvuldig en smeet het water in het gezicht van zijn metgezel. Bergman kromp ineen toen hij die onverwachte koele plens over zich heen kreeg, maar toen zag hij het grappige er van in en een emmer grijpend nam hij onmiddellijk wraak.


  Het was net een sneeuwbalgevecht, maar in plaats van sneeuwballen gebruikten zij emmers water. En na weken lang opgesloten te hebben gezeten in de gloeiend hete, ijzeren romp van de U-885 was het een verkwikkende ervaring.


  Zelfs de twee matrozen grinnikten, terwijl zij af en aan renden om de twee tegenstanders van ammunitie te voorzien en in deze heerlijke ogenblikken had Bergman het gevoel, dat er niets anders in de wereld bestond dan de vreugde een emmer water over zijn metgezel uit te storten, voor hij de inhoud van Fujita's antwoord vol in het gezicht kreeg.


  Hij was te zeer in beslag genomen door het spel, om het regelmatige gestamp te horen van marcherende laarzen, die het pad dat naar de Amerikaanse Club leidde beklommen.


  En luitenant Teschen was zich er ongelukkig genoeg niet van bewust dat zijn schipper daar spiernaakt achter die struiken stond.


  De door Bergman bevolen mars was bij de bemanning van de U-885 in niet al te goede aarde gevallen – een oefening had hij het genoemd, maar zij hielden er zo hun eigen ideeën over oefeningen op na; oefeningen waarbij zij bij voorkeur andere spiergroepen gebruikten – en er werd binnensmonds dan ook heel wat afgefoeterd, toen luitenant Teschen hen voorging op het steile pad dat naar de open plek op de top van de heuvel leidde.


  Kosch had geprobeerd de mannen op te monteren door het Horst Wessellied in te zetten, maar al gauw waren ze hun eigen, gore versie van het lied gaan zingen, zoals zij die in de verblijven lieten klinken en de laatste halve mijl hadden de mannen in mokkend stilzwijgen afgelegd.


  "Ze proberen ons af te matten, zodat we straks te uitgeput zullen zijn om van ons walverlof te genieten," mompelde Böttcher vanuit zijn mondhoek tegen niemand in het bijzonder.


  "Zover komt het nog!" Hartmann grinnikte. "Maak je geen zorgen, hier in het oosten gaan de mannen gewoon op hun rug liggen en genieten er van. Ze hebben mij verteld, dat die Oosterse grietjes er de voorkeur aan geven het zware werk op te knappen. Heb ik gelijk, Erich?"


  "Stilte in het gelid!" zei Mannhaussen scherp. "Er zijn al moeilijkheden genoeg, dus maak het niet nog erger!"


  "Lul!" schold Hartmann, maar hij deed desondanks wat hem bevolen was en zweeg.


  Voortsjokkend, de Kriegsmarine weinig eer aandoend in hun smerige korte broeken en hun zweetdoordrenkte shirts, slikten de mannen de berisping, hun adem sparend voor de steile klim naar de top. Een mars als deze was niet hun idee van walverlof en zelfs Schwarze vervloekte de schipper, terwijl hij zich voortsleepte.


  Het pad boog scherp naar rechts toen het de top van de heuvel bereikte en de kolonne sjokte gehoorzaam achter luitenant Teschen aan. Opeens waren zij door het struikgewas heen en hadden zij de open plek bereikt.


  "Ogen links!"


  Teschen had het commando niet gegeven. Het was een bekende, maar niet thuis te brengen stem, die ergens in de staart van de kolonne had geklonken. En toen hij zich omdraaide, om te zien wie de schuldige was, zag hij Bergman en commandant Fujita spiernaakt in het midden van het verdorde grasveldje staan.


  "Ogen recht vooruit!"


  Maar het was te laat. Hartmann grinnikte en de dam bezweek. Onbekende lippen lieten een veelbetekenend gefluit horen en ergens achter in de kolonne klonk een daverend gelach. Toen waren de mannen opeens weer stil en marcheerden onaangedaan verder, alsof er niets aan de hand was geweest.


  Bergman kon zelfs geen handdoek grijpen. De kolonne was zonder enige waarschuwing uit het niets opgedoken en letterlijk in z'n nakie gestaan had hij geen tijd om zich te bedekken. Maar hij was zich onaangenaam bewust van Fujita's verbijstering over het gedrag van de U-bootbemanning en niet lettend op zijn eigen verwarring keerde hij zijn hoofd in de richting van de verder marcherende kolonne. Persoonlijke gevoelens deden er op dit ogenblik niet toe – de eer van de marine stond op het spel.


  "Kolonne rechts om... keert!"


  Het onverwachte commando werd door de mannen uitgevoerd met een precisie als gold het hier een demonstratie tijdens een parade. Het kwam bij niemand op het commando te negeren en te doen alsof het niet voor hen bedoeld was geweest; er was iets in Bergman's stem geweest dat ogenblikkelijke gehoorzaamheid had afgedwongen.


  "Kolonne... halt!"


  Bergman zag tot zijn tevredenheid dat geen van zijn mannen een vin verroerde, toen zij stampend tot een halt kwamen. Ze wisten dat er iets zwaaide.


  "Kolonne... rechts... om!"


  "Officieren en onderofficieren naar voren!"


  Nog altijd naakt, zijn voeten iets uit elkaar en zijn handen op de heupen, liet Bergman zijn blik langs de in het gelid staande mannen gaan, telkens lang genoeg wachtend om elk van hen afzonderlijk aan te kijken. Als uit marmer gehouwen standbeelden beantwoordden de mannen zijn blikken zonder zelfs maar met hun ogen te knipperen.


  "Uitkleden!"


  De monden van de bemanningsleden vielen open, vol ongeloof. Dit moest een grap zijn. Hij zou niet het lef hebben hen in het openbaar op een dergelijke wijze te vernederen.


  "Dit is een bevel!"


  Mijn God, dacht Teschen, hij meent het. De mannen zouden dit nooit vergeten. Zacht gegiechel klonk achter zijn rug; de luitenant draaide zich om en zag een groepje Maleise vrouwen tussen de struiken staan, glurend en wijzend naar de matrozen, toen die zich begonnen uit te kleden.


  Bergman pakte zijn broek van een van de Japanse matrozen en trok die nonchalant aan. Fujita had zich inmiddels ook aangekleed en stond terzijde, nieuwsgierig toekijkend. Bij de keizerlijke Japanse marine zou een dergelijk gedrag ten aanzien van een officier hebben geresulteerd in een vuistslag in het gezicht van elke man afzonderlijk, toegediend door een onderofficier. En toch was de strafvorm die Bergman verkozen had in menig opzicht wreder. Lichamelijke pijn ging snel voorbij. Maar de geestelijke pijn, veroorzaakt door deze vernedering in het openbaar kon levenslang een litteken achterlaten op het zelfrespect van een man. Hij had drie maanden dienst gedaan in een gevangenenkamp voor vrouwen en wist alles van dit soort dingen af.


  "Looppas op de plaats!"


  Bergman's mond stond strak, terwijl hij de onder de gloeiende zon op en neer huppelende mannen gadesloeg, hun armen recht en stijf opzij van hun lichamen, hun gezichten rood van ergernis en inspanning.


  "Hoger die knieën! Hoger op... hoger... hoger!"


  Hij draaide zich om naar Teschen.


  "Neemt u over, luitenant. Laat hen vijf minuten lang looppas op de plaats maken en breng hen daarna in looppas terug aan boord van de U-885!"


  "Mijnheer!"


  Het aan de jonge officier overlatend de straf ten uitvoer te brengen pakte Bergman Fujita bij de arm en leidde hem terug naar het gebouw van de Amerikaanse Club. Het groepje vrouwen, dat het potsierlijke gehuppel van de Duitse matrozen gadesloeg, groeide met de seconde nadat het nieuws over deze onverwachte demonstratie van mannelijk schoon zich als een lopend vuurtje door de stad verspreid had en de twee officieren konden zich slechts met moeite een weg door de opgewonden menigte banen.


  Bergman had reeds besloten dat hij zijn mannen gedurende de rest van hun verblijf op Penang geen walverlof meer zou toestaan. En het appelleerde aan zijn vreemd gevoel voor humor, de vrouwen te laten zien wat zij zouden moeten missen.


  Fujita schonk hen nog een borrel in en kwam naast Bergman voor het open raam staan, dat uitzag over het kalme wateroppervlak van de haven van Penang.


  "Het is soms verkeerd te hard voor je mannen te zijn," merkte hij als terloops op, plaatsnemend in de rotan stoel. "Ik heb altijd ervaren, dat het tot haatgevoelens leidt."


  Bergman was lichtelijk beneveld door de drank.


  Het begon te schemeren en de koele avondlucht had zijn woede tot bedaren gebracht. Hij haalde zijn schouders op. "Misschien heb je gelijk, Mitsuru. Maar het is een ongedisciplineerde bende en ze hebben hier al zo lang om gevraagd."


  Fujita dronk langzaam, met kleine slokjes. "Ongetwijfeld, Konrad. Maar je hebt je gezag nu gedemonstreerd. Als ik in jouw plaats was zou ik zeggen dat het tijd was hen de olijftak voor te houden."


  "Ik dacht dat de Japanse marine de meest gedisciplineerde van de hele wereld was," merkte Bergman op. "Jouw mensen schijnen er niet slechter van te zijn geworden."


  "Dat is misschien waar... maar zoals ik je al verteld heb, heb ik vele jaren in het westen doorgebracht. Het soort mannen dat aan boord van jullie onderzeeërs dient lijkt in niets op de onwetende boeren die wij als matrozen recruteren. Zij hebben hun straf gehad en zullen die aanvaarden – vooropgesteld dat je hen nu laat zien dat je humaan bent."


  Bergman wist dat Fujita verstandige taal sprak, maar hij wenste respect af te dwingen en dat maakte het moeilijk voor hem zijn ongelijk toe te geven. Gedurende die hele, lange, afmattende reis had hij zich als een dienstklopper gedragen en hij was zich er van bewust dat hij zich, naarmate hij ouder werd, steeds afzijdiger van zijn bemanning ging houden. De mannen van de UB-44 hadden hem als mens en als officier leren kennen en zij hadden zijn streven naar volmaaktheid zonder wrok geaccepteerd. Maar de bemanning van de U-885 had weinig van hem gezien. Ze kenden alleen zijn reputatie en waren bang voor hem. Misschien had Fujita het juist gezien – dikwijls overziet de toeschouwer het spel beter dan de spelers zelf.


  "En hoe laat ik dat mijn mannen zien?" vroeg hij uitdagend.


  "Geef hun om te beginnen walverlof. Laat hen hun overprikkeldheid afreageren."


  Bergman zuchtte. "Het is wel duidelijk dat jij mijn bemanning niet kent... de meeste van die mannen zijn het uitschot van de Kriegsmarine. Ik denk dat ze mij die kerels meegegeven hebben, omdat ze denken dat we nooit meer in Duitsland terug zullen keren. Ik zou niet de moed hebben hen op Penang los te laten – binnen een uur zouden ze een puinhoop van de stad hebben gemaakt."


  "Waarom stuur je hen dan niet naar een van onze officiële huizen? Ik zal het wel regelen dat onze kustpatrouilles een oogje op hen houden. En als ze een paar marine-eigendommen vernielen, is dat nog zo erg niet."


  "Wat voor huizen?" vroeg Bergman.


  "Ik veronderstel, dat jullie het een soldatenbordeel zouden noemen." Fujita hief verontschuldigend zijn handen op. "Ik heb het er niet erg op begrepen, maar het betekent in ieder geval dat je mannen zich zonder risico en onder toezicht kunnen amuseren."


  Het stond Bergman ook niet erg aan, maar hij bezat genoeg gezond verstand om te begrijpen wat Fujita bedoelde. En het leed geen twijfel, dat de mannen van de U-885 het gebaar zouden waarderen.


  "Goed dan," zei hij, een plotseling besluit nemend. "Ik zal de mannen die vrij van dienst zijn zes uur walverlof toestaan. De anderen kunnen dan morgenavond de wal op."


  Fujita schonk Bergman nog een borrel in en zette die op het bamboetafeltje, dat naast zijn stoel stond.


  "Vanzelfsprekend moet jij ook je verzetje hebben," zei hij op vertrouwelijke toon. "Hoewel ik natuurlijk niet verwacht, dat je van dezelfde faciliteiten als je mannen gebruik wenst te maken."


  "Ik voel me te moe voor dat soort dingen," weerde Bergman snel af. "Hoe dan ook wachten er mij nog uren schrijfwerk, als ik vanavond aan boord terug ben. Doenitz verwacht ongetwijfeld een uitgebreid verslag over mijn bevindingen betreffende de flottieljebasis in Penang."


  "Maar ik sta er op, Konrad." Fujita pakte zijn arm en boog zich naar hem toe. "De marine-officieren beschikken over een paar geisha's uit Tokio – werkelijk meisjes van grote klasse. Precies wat jij nodig hebt."


  Bergman besefte dat zijn argumenten, hoe steekhoudend die ook waren, als een vorm van beleefdheid zouden worden uitgelegd en dat de kleine Japanse commandant zich beledigd zou voelen als hij weigerde. Het was van het allergrootste belang dat de goede verstandhouding gehandhaafd zou blijven als de Kriegsmarine Penang als U-bootbasis wilde gebruiken en hij krabde achter zijn oor, zoekend naar een uitweg uit deze situatie.


  "Ik stel je uitnodiging zeer op prijs, Mitsuru," zei hij langzaam. "In feite ben ik het met je eens, dat het me goed zal doen. Maar misschien morgenavond. Het is een zware dag geweest. Ik geloof dat we drie uur langs de haven gezworven hebben, om alle mogelijkheden te bekijken."


  "Onzin, Konrad. Jij bent zo sterk als een stier. Een paar uurtjes rust en je bent weer fit voor alles wat een vrouw je kan bieden." Zijn te grote tanden glommen toen hij glimlachte. "En ik zal er voor zorgen dat je Yokoshi krijgt... zij is de beste van de twee."


  Bergman was voldoende van de Japanse cultuur op de hoogte om te weten dat een geisha geen prostituée in de westerse zin van het woord was, maar een meisje, dat er sinds haar prilste jeugd voor was opgeleid mannen bezig te houden en te amuseren. Ze zou inderdaad wel eens met een man naar bed gaan, maar als zij dat deed was het geheel haar eigen vrije wil en keus. Je betaalde haar slechts voor haar andere diensten – niet voor haar lichaam.


  Misschien kon hij er toch nog onderuit komen. Misschien kon hij het meisje doen begrijpen – en dank zij haar opleiding zou zij het begrijpen – dat zij geen lichamelijke eisen aan hem moest stellen.


  "Je moet vanavond met mij mee gaan," drong Fujita aan. "Vanochtend is er een van onze hogere officieren uit Tokio aangekomen en hij vroeg speciaal naar Yoko – waarschijnlijk heeft hij zich voor de oorlog al eens met haar geamuseerd. Ik vertelde hem, dat jij haar diensten voor vanavond besproken had en als jij niet met mij mee komt denkt hij dat ik hem welbewust bedrogen heb."


  Bergman was niet bijzonder geïnteresseerd in zowel de problemen rond de prostitutie als de Japanse etiquette. In feite voelde hij zich te moe om te luisteren en Fujita's hoge, zangerige stem maakte dat hij zich slaperig begon te voelen. Het was gemakkelijker toe te geven dan te weigeren. In ieder geval zou hij nog van een paar uur rust kunnen genieten, voor hij Fujita's uitnodiging aan zou moeten nemen en in die tijd kon nog van alles gebeuren.


  "Ik geloof, dat die ouwe rotzak achteraf bezien toch zo'n kwaaie niet is."


  Hartmann's anders zo bleke gezicht zag rood van inspanning toen hij zich losmaakte van het zachte lichaam, dat uitgestrekt op het bed lag.


  Een paar donkere spleetoogjes keken schitterend naar hem op.


  "Jij houden van Chikiki... nee?"


  "Ik houden van Chikiki... ja! Maar in jezusnaam, laat me even op adem komen. Ik heb er niets meer aan gedaan, sinds ik dienst nam bij de marine." Hij richtte zich steunend op zijn armen op en Chikiki pruilde toen hij uit haar ging. Zijn benen over de rand van het ouderwetse ijzeren ledikant gooiend keek Willi de kamer rond. Ondanks zijn enorme omvang was Böttcher bijna onzichtbaar, maar Hartmann kon nog net een glimp opvangen van zijn op en neer dansende billen in het bed aan de andere kant van het vertrek.


  Hij stak een sigaret op en schonk zichzelf nog een glas ingeblikt Amerikaans bier in. Voor het eerst in twee maanden had hij vrede met de wereld. Een slok van het lauwe bier nemend knikte hij naar Hugo Brecht, die op de rand van het volgende bed net als hijzelf op adem zat te komen. Hij dronk bier uit het blikje dat hij met zijn ene hand vasthield, terwijl zijn andere hand het donkere Maleise meisje streelde, dat naakt op het bed lag uitgestrekt.


  "Ik betwijfel het," zei Brecht wrang. "Waarschijnlijk is de ellendeling bang voor wat we hem zullen aandoen na dat rotgeintje van vanmiddag. Al geloof ik niet dat hij zo slecht is als jij denkt dat hij is."


  Het meisje dat naast hem lag giechelde, toen zijn vingers zacht haar donkerbruine tepel streelde. Ze reikte omhoog, trok hem op haar neer door haar armen om zijn nek te slaan en begon hem wild te kussen.


  Brecht duwde haar weg en keerde terug naar zijn biertje. "We weten allemaal dat jij het niet erg op de schipper begrepen hebt, Willi," ging hij verder, "maar om eerlijk te zijn, ik geloof dat er nog eens een dag komt, dat we blij zijn dat we een kerel als hij hebben, om voor ons te zorgen."


  "Klets! Hij is een rotzak en dat zal hij altijd blijven!" Hartmann stak zijn hand naar achteren uit en duwde Chikiki weg. "En lazer jij ook op, teef. Ik heb rust nodig. Zoek maar een ander om je te laten naaien!"


  Haat smeulde in Chikiki's donkere ogen. Maar in haar beroep was ze gehard tegen beledigingen. Een meisje kon niet drie jaar lang in een hoerenkast in Singapore werken en haar waardigheid behouden. Ze keek de kamer door en wenkte Dietrich. De matroos had geen tweede uitnodiging nodig – er waren maar zes meisjes en dat was niet genoeg voor twee dozijn hongerige matrozen. Hij zette zijn biertje neer en haastte zich naar haar toe.


  Ze trok haar benen op, om de meer dan verlangende Dietrich te ontvangen en een van haar knieën stootte hard in Hartmann's lendenen. Hij vloekte, gaf haar met zijn elleboog een gemene por in haar dij en stond op. Er was geen plaats in het bed voor drie mensen.


  Brecht was het luisteren naar Willi's mening over het karakter van de schipper moe; hij rolde zich weer om en met het half lege bierblikje nog altijd in zijn linkerhand begon hij zich weer schokkend met zijn lichaam uit te leven op het meisje, dat wijdbeens onder hem lag. Willi boog zich over het bed, greep zijn hutgenoot bij zijn schouder en trok hem van de naar adem snakkende vrouw.


  "Schei uit, hete rotzak! Je kunt haar niet voor de tweede keer een beurt geven terwijl de andere jongens nog op hun eerste wachten."


  Brecht liet een nijdig gegrom van protest horen, maar diep in het geheim was hij blij met dit voorlopige uitstel. Mauru had hem uitgeput, maar als hij dat zou hebben toegegeven zou hij voor de rest van zijn leven zijn gezicht verloren hebben. Hij stond op, uiterlijk woedend, maar één enkele blik was voldoende om te zien dat hij tot niets meer in staat was en niet half zo begerig naar haar als hij voorwendde.


  Sept Garnheim haastte zich om zijn plaats in te nemen en Brecht hoorde Mauru's onechte gekreun van genot, toen de tweede marconist van de U-885 in haar drong.


  Het tot bordeel omgebouwde vertrek in de barak was smerig en slechts spaarzaam gemeubileerd. Een geïmproviseerde bar, bestaande uit een paar op lege bierkratten wankelende planken, nam een van de korte wanden van het vertrek in beslag. Drie gammele ijzeren bedden stonden tegen de tegenoverliggende wand geplaatst en schuin daar tegenover nog eens drie. Er waren geen afscheidingen tussen en van enige privacy was geen sprake; de zich kronkelende mannen op de bedden werden aangemoedigd door de kreten en gore opmerkingen van hun kameraden aan de bar.


  Er was hier geen plaats voor ingetogenheid of remmingen en de lucht in het blauw van de rook staande vertrek was zwaar van de stank van sex en sterke drank.


  Brecht trok een fles Johnnie Walker Black Label uit de handen van de Maleise barkeeper en nam een forse slok. "Zoals ik al zei, Willi, jij beoordeelt de schipper helemaal verkeerd. Ik weet, dat hij een keiharde rotzak is om onder te dienen, maar meestal krijgen we toch gedaan waar we om vragen. Ik heb een knul gekend, die als torpedoman aan boord van de UB-44 gediend heeft en die zei, dat Bergman de beste schipper van de hele onderzeedienst was."


  "En wat is er van hem geworden?" vroeg Hartmann wrang.


  "Hij is verdronken, toen de UB-44 vorig jaar verging... maar daar kun je Bergman de schuld niet van geven."


  "Dat kan ik wel," zei Hartmann fel. "Vreemd, dat hij de enige officier was, die er levend uit wist te komen," voegde hij er aan toe.


  "Helemaal niet vreemd." Brecht was aan zijn tweede dubbele Scotch begonnen en de voor hem vreemde drank maakte hem strijdlustig. "Ik ken genoeg gevallen waar de kapitein de enige overlevende van een onderzeeër was. Waar stuur jij eigenlijk op aan, Willi?"


  Hartmann tikte veelbetekenend met een geelgerookte vinger tegen zijn neus.


  "Ik zeg niet wat ik weet, Hugo. Maar ik heb genoeg verhalen uit die tijd gehoord – en ook nog over een paar andere gevallen waar hij bij betrokken was. Ik zou je kunnen vertellen..."


  Hij werd onderbroken, toen Böttcher zich bij hen voegde aan de bar. Zijn kakikleurige onderbroek slobberde half afgezakt onder zijn bierbuik en zijn vette lichaam droop van het zweet. Zijn plaats op het omgewoelde bed was alweer ingenomen door een van de op hun beurt wachtende mannen en Chien-lu – lenig, tenger en met kleine borstjes – verslond haar nieuwe minnaar met de hartstochtelijke wreedheid van een tijgerin, aangemoedigd door het geschreeuw en gefluit van de toeschouwers.


  Max Böttcher, meer dan honderdtien kilo vet en spieren en havenarbeider in de dokken van Bremen tot hij in 1937 dienst had genomen, had zijn keus op het kleine, olijfkleurige meisje laten vallen, omdat hij genoten had van de gedachte haar om genade te horen smeken. Maar zij had hem evenveel gegeven als hij haar, en bezweet en rood van inspanning was hij maar al te blij geweest zo gauw klaargekomen te zijn, zodat hij haar aan een ander kon overdragen.


  "Ik zei net tegen Willi, dat de schipper achteraf bezien toch niet zo'n kwaaie is, Max. Hij heeft het vanavond in ieder geval goed met ons voor gehad."


  Böttcher graaide een fles uit de handen van de barkeeper, bracht die naar zijn mond en hevelde de rum over naar zijn maag. Hij zette de fles terug op de bar, boerde luidruchtig en ging verder met het dichtknopen van zijn gulp.


  "Zeker, vanavond is hij goed voor ons. Maar morgen zal hij ons weer af laten knijpen en ons uitkafferen als we te moe zijn om te werken."


  Böttcher was de schok die zijn 'bijna-executie' hem bezorgd had nog niet te boven. "Als je het mij vraagt hoopt hij dat we vanavond een of andere stommiteit uithalen, zodat hij morgen een mooi excuus heeft om ons te kunnen laten aftuigen – de sadistische rotzak."


  "Ik vraag me af waar hij op dit moment is," mompelde Brecht. De Schotse whisky had zijn ingewanden geschroeid en hij dronk deze keer voorzichtiger, met kleine slokjes.


  "Waarschijnlijk zit hij in zijn hut de voorschriften na te lezen, zodat hij ons weer op iets anders kan vangen."


  Hartmann schudde veelbetekenend zijn hoofd. "Nee, daar zit hij niet. Ik heb vanmiddag een praatje met Mannhaussen gemaakt en die vertelde me, dat hij uitgenodigd was om naar de Japanse Officiersclub te komen, om een gratis nummertje met een van hun geishameisjes te maken."


  Böttcher barstte in een honend gelach uit. "Bergman naar bed met een geisha – je beduvelt ons! Hij zou niet eens weten aan welke kant hij moest beginnen!"


  "Of dat er wat toe doet, met een geisha!"


  Ret-tet-tet-tet-tet-tet-tet!


  "Wat voor de donder was dat?" Brecht was op slag nuchter en keek op. Hij zette zijn glas neer en luisterde aandachtig. De andere mannen hadden het geluid ook gehoord en het lawaai in het bordeel verstomde. Zelfs de mannen op de bedden richtten zich buiten adem op, zich losmakend van de zwetende vrouwen die wijdbeens onder hen uitgestrekt lagen, en probeerden hun gedachten te concentreren.


  "Machinegeweren!" Al zijn vadsigheid ten spijt had Böttcher genoeg oorlog meegemaakt, om het bekende geratel te kunnen herkennen. "Kom mee, jongens... naar buiten!"


  "Denk je dat de Engelsen een tegenaanval hebben ingezet?" vroeg Brecht aan niemand in het bijzonder toen zij zich door de deur naar buiten werkten.


  "Geen kijk op," antwoordde iemand. "Het lijkt meer op een commando overval."


  Het was aardedonker buiten de barak en Böttcher riep de mannen bijeen, voor zij zich naar alle kanten zouden verspreiden en verdwalen in de inktzwarte tropische nacht. Voor zover hij kon zien waren alle verlofgangers aanwezig. Zelfs de zes mannen die enkele ogenblikken eerder tijdens het bedrijven van hun liefdewerk waren gestoord, hadden zich bij de groep gevoegd en waren nog bezig zich in hun broeken te hijsen, toen Böttcher hen in het gelid commandeerde.


  Obergefreiter Mannhaussen had vredig in de voor de barak geparkeerde truck liggen doezelen, toen het machinegeweergeratel de lucht aan flarden reet. Als vroom Lutheriaan was hij niet geïnteresseerd in de vleespotten van Penang en na de mannen bij het bordeel te hebben afgeleverd had hij verkozen in de truck te blijven wachten tot zij klaar waren.


  Zijn Luger uit de holster op zijn heup trekkend voegde hij zich in de duisternis bij de anderen en nam het commando over.


  "Verspreiden, mannen! Het schieten lijkt uit de richting van de Officiersclub te komen. Laten we eens gaan kijken wat er aan de hand is."


  "Wat kan het zijn?" vroeg Böttcher. "Een overval?"


  "Geen idee – ik weet er niets meer van dan jij. Maar de kapitein-luitenant is waarschijnlijk in de club, dus laten we gaan – raus, raus!"


  Een paar honderd meter bij de witte villa vandaan draaide een Japanse schildwacht zich nerveus om en bracht zijn geweer in de aanslag. Het was een geluk dat Mannhaussen z'n uniform droeg – de rest van de bemanning van de U-885 leek meer op een bende Chinese piraten. De schildwacht knipperde bijziend met zijn ogen.


  "Waar werd er geschoten – wat is hier aan de hand?" vroeg Mannhaussen.


  De ogen van de Japanner schoten zenuwachtig van links naar rechts, toen steeds meer halfnaakte mannen uit de duisternis opdoemden. Zijn geweer verder omhoog stekend brabbelde hij iets op een zangerig toontje.


  "De stomme zak spreekt geen Duits," zei Hartmann.


  "Hij verstaat geen woord van wat je zegt," zei hij tegen Mannhaussen.


  Böttcher hielp hen op zijn karakteristieke wijze uit de impasse. Zich een weg naar voren banend wrong hij het geweer uit handen van de schildwacht en gooide hem tegen de grond.


  "Lul die je bent!" schold hij. Hij wierp Hartmann het geweer toe. "Hier, Willi – pak aan! Jij kunt beter met een geweer overweg dan de rest van ons."


  Behoedzaam voorwaarts sluipend, gebruik makend van de hibiscusstruiken die het terrein rond de villa omzoomden, zochten de matrozen hun weg naar de achterkant van het gebouw.


  Mannhaussen bleef staan, toen hij de hoek van de villa bereikt had. Hij wenkte de anderen naar zich toe en wees in de richting van een klein huisje, dat aan het eind van het achter de Club liggende croquetveld stond.


  "Kijk – daar!"


  De ruiten van het zomerhuisje waren verbrijzeld en de bamboedeur hing half open uit de scharnieren. Het gebouwtje lag in volslagen duisternis, maar de scherpe ogen van de U-bootmannen, die er op getraind waren in de duisternis te zien, zagen een schimmige gestalte met een machinegeweer in zijn armholte geklemd in de deuropening verschijnen.


  "Halt!"


  Toen de gestalte zich omdraaide in de richting van Mannhaussen's geschreeuwde commando, ging Böttcher de anderen voor in een stormaanval.


  Het machinepistool kwam omhoog en de loop braakte rode vlammen uit.


  Twee matrozen wankelden en vielen toen een regen van kogels op de aanvallers neerdaalde en Hartmann wierp zich plat op zijn buik in het vochtige gras. Böttcher en Brecht kwamen bijna gelijktijdig op de grond en drukten hun gezichten in het gras, wachtend op hun kans verder voorwaarts te stormen, zodra de patroonhouder van het machinepistool leeg zou zijn.


  "Neem hem te grazen, Willi!"


  Hartmann had Böttcher's aanmoedigende kreten niet nodig. Hij drukte de kolf van het geweer tegen zijn schouder, bracht de loop omhoog, richtte en haalde de trekker over.


  Krak!


  Dertig centimeter boven het hoofd van de man met het machinepistool beet de kogel een hap gips uit de muur van het gebouwtje en verdween huilend in de nacht.


  Mis!


  Willi vloekte en liet de loop iets zakken, lager richtend om zijn fout te herstellen.


  Krak!


  De geheimzinnige machinegeweerschutter werd achteruit geworpen door de inslag van de kogel en zijn wapen viel kletterend op de grond. Hartmann bevochtigde zijn dunne lippen met de punt van zijn tong, rukte de grendel naar achteren en vuurde nogmaals.


  Krak!


  De man viel voorover op z'n gezicht, de armen wijd uitgespreid in het natte gras. Tweemaal schokten zijn benen, toen lag hij plotseling stil.


  Op hetzelfde ogenblik was Böttcher al overeind en met Brecht op zijn hielen rende hij naar het zomerhuisje. Niemand van hen die precies wist wat zij daarbinnen aan zouden treffen, maar zij hadden bloed geroken en hun lust tot doden was gewekt. Mannhaussen bereikte de versplinterde deur als eerste en hij gebaarde Böttcher te blijven staan. Zijn pistool gereed houdend, schopte hij de in zijn hengsels hangende deur verder open en voorzichtig stak hij zijn hoofd naar binnen. Drie van de anderen waren op zijn hielen en Hartmann bracht het geweer in de aanslag, voor het geval het een hinderlaag zou zijn.


  Maar daar binnen was niets dan de stilte van de dood. Afgezien van een omvergeworpen stoel in het kleine gangetje waren er geen uiterlijke tekenen van geweld en Mannhaussen ging hen omzichtig voor naar de verbindingsdeur. Hij draaide de deurknop om, opende de deinen bleef dan als bevroren staan, zijn ogen wijd opengesperd van ontzetting.


  De hand met het pistool viel slap langs zijn lichaam neer en hij wankelde op zijn voeten. Böttcher duwde de Obergefreiter opzij en stapte gevolgd door Hartmann de kamer binnen.


  "Christus! Jezus nog aan toe!"


  De met veel smaak gemeubileerde slaapkamer was veranderd in een complete chaos. Versplinterde resten van meubels lagen verspreid over de vloer; naar allekanten geketste kogels hadden grote gaten in de gepleisterde muren geslagen en in het midden van het vertrek lag het naakte lichaam van een geisha – haar buik en borsten opengereten door van dichtbij afgevuurde kogels. Helder rood bloed bevlekte de muren en liep in straaltjes omlaag, kleine plasjes op de grond vormend.


  Brecht's knieën begaven het plotseling toen hij het tafereel in zich opnam en zijn hoofd omdraaiend braakte hij ter plaatse zijn maag leeg.


  Het was Willi Hartmann die het bloedspoor ontdekte, dat in de richting van het bamboescherm leidde en voorzichtig over het afgeslachte lichaam van de geisha stappend trok hij het bamboescherm neer, om een omgewoeld, bloeddoordrenkt bed te onthullen.


  "Het is de kapitein!"


  De man die met zijn gezicht in het kussen op het bed lag had drie afgrijselijke kogelgaten in zijn naakte rug. Hij was nog gekleed in zijn blauwe uniformbroek en verfomfaaid onder hem lagen zijn eens witte overhemd en een officierstuniek.


  In het aangezicht van de dood ebden hun bittere wraakgevoelens weg. En het was Böttcher die als eerste de woorden vond die in staat waren te beschrijven wat zij voelden.


  "Arme donder," zei hij eenvoudig.


  "Brecht had gelijk – ondanks alles wat we over hem gezegd hebben was hij toch niet zo'n slechte schipper," stemde Hartmann met hem in. "Ik heb er slechtere gekend."


  Mannhaussen was te geschokt om iets te kunnen zeggen. Het pistool holsterend liep hij langzaam naar het bed en boog zich over de dode. Toen legde hij zijn handen voorzichtig op de naakte schouders en zette zich met zijn knieën schrap tegen de rand van het bed en draaide het lichaam op de rug.


  Het hoofd rolde slap naar een kant en de nietsziende ogen staarden leeg naar het plafond terwijl de drie mannen vol afgrijzen neerkeken op de resten van de man, die ondanks de gouden banden om zijn mouw, toch altijd nog een scheepsmakker was geweest.


  "Mijn God," fluisterde Hartmann. "Het is Bergman niet – het is Teschen!"


  


  HOOFDSTUK 4


  Voor de twintigste keer die dag liet Bergman zijn vuist met kracht neerkomen op het glanzende blad van commandant Fujita's bureau.


  "Met alle verschuldigde respect, het kan mij niet schelen wat je zegt. Wie die moordenaar ook was, het ging hem niet om Teschen... het ging hem om mij! Zelfs jij was er niet van op de hoogte, dat ik hem naar de wal gestuurd had om mijn plaats in te nemen."


  Fujita's minzame gelaatsuitdrukking verried niets van wat er in hem omging. "Maar dat is belachelijk, Konrad. Ten eerste, wie ter wereld kon zelfs maar weten dat jij hier in Penang bent. En ten tweede, waarom zou iemand jou willen vermoorden?"


  Bergman zou verscheidene goede redenen hebben kunnen noemen, maar hij had er nu de tijd niet voor dat Fujita allemaal uit te leggen. En toch, objectief beschouwd, kon hij zich niet voorstellen, zelfs niet van de Gestapo, dat diens lange arm tot Malakka zou reiken. Maar welke andere verklaring kon er zijn? Fujita's theorie over een persoonsverwisseling of mogelijk een bloedwraak, met Yoko, het geishameisje als inzet, klonk aannemelijk genoeg, maar de kapitein-luitenant kon het niet opbrengen die te aanvaarden.


  "Je zei dat de man een Japanner was?" vroeg hij scherp. Fujita knikte. "Ja. Ik heb het gistermiddag nog over hem gehad met je. Hij was met een speciale opdracht uit Tokio gekomen. Ik stelde geen vragen... zijn papieren waren in orde en getekend door de bevelhebber van de 5e Vloot."


  "Waarom niet?" hield Bergman aan. "Jij wordt toch geacht verantwoordelijk te zijn voor de veiligheid op het eiland, is het niet?"


  Fujita haalde ontwapenend zijn schouders op. "Men stelt geen vragen aan de Kempei Tai," legde hij eenvoudig uit.


  "De Kempei Tai... wat is dat?" Bergman fronste zijn wenkbrauwen.


  "De Japanse Geheime politie. Een organisatie die je geloof ik met jullie Gestapo zou kunnen vergelijken."


  Zijn vermoedens waren dus juist. Ze zaten achter hem aan. Bergman's gelaatsuitdrukking verried niets van de gedachten die door zijn brein flitsten, toen hij de door Fujita onopzettelijk bezorgde schok verwerkte. Hij was een verdomde dwaas geweest door te denken dat hij aan de klauwen van de Gestapo kon ontsnappen door weg te lopen. Het was meer dan duidelijk, dat Görst de Kempei Tai had ingeseind en ze hadden geen tijd verloren laten gaan, om te proberen in diens naam met hem af te rekenen.


  "Ik zie wat je bedoelt, Mitsuru. Je stelt de geheime politie geen hinderlijke vragen – althans niet als je prijs stelt op een rustig bestaan."


  Fujita's donkere ogen staarden hem doordringend aan, alsof hij Bergman's betrouwbaarheid probeerde te taxeren. Tevreden met wat hij zag boog hij zich over het bureau naar voren.


  "Als ik het goed begrijp heb jij ook moeilijkheden met jullie mensen gehad. Je weet dus wat het is," zei hij zacht. "Ik heb langer dan twee jaar geprobeerd de Kempei Tai van me af te schudden. Iedereen die gedurende langere tijd in het buitenland is geweest, in het bijzonder in Amerika, is onmiddellijk verdacht. En ik betwijfel, of ik het zonder de bescherming van mijn marine-uniform zo lang zou hebben uitgehouden."


  Hoewel hij de kleine Japanse officier graag mocht en respecteerde, ontweek Bergman een rechtstreeks antwoord. Opnieuw, als destijds in Bezet Frankrijk, bevond hij zich in een vreemd land. En opnieuw had hij hetzelfde zenuwslopende gevoel dat iedereen tegen hem was.


  "Laten we niet langer over persoonlijke dingen praten, Mitsuru. Mijn voornaamste taak is zo snel mogelijk met de U-885 uit Penang zien weg te komen, voor we nog meer moeilijkheden krijgen. We kunnen dit later altijd nog bespreken – als de oorlog voorbij is."


  Fujita begreep Bergman's tegenzin om te praten. Met het typerende fatalisme van de Japanner maakte hij zich geen zorgen over de toekomst. Wat moest zijn, moest zijn. Als de Kempei Tai hem te pakken zou krijgen, zou hij zijn voorvaderen eerder weerzien dan hij verwacht had. Maar zich bewust van de westerse levensbeschouwing kon hij begrip opbrengen voor Bergman's verlangen tot overleven. Voor een Duitser – of een Engelsman of een Amerikaan – was de dood iets dat je probeerde te ontwijken; iets dat je zo lang mogelijk probeerde uit te stellen. Voor een Japanner was het een welkome overgang naar een beter leven. Hij kwam overeind uit zijn stoel.


  "Mijn mannen hebben sinds het aanbreken van de dag voedselvoorraden en water bij jullie aan boord gebracht. Het spijt me, dat wij je geen brandstof aan kunnen bieden, maar we hebben zelfs al te weinig voor onze eigen schepen."


  "Ik heb het brandstofprobleem al op mijn eigen manier geregeld," zei Bergman raadselachtig. "Ik was gewaarschuwd, dat Japan over weinig brandstofreserves beschikte. En als de toestand kritiek wordt zal ik er niet tegenop zien een tanker te enteren en mezelf te bedienen."


  Hij pakte zijn uniformpet en stak zijn hand uit. "Bedankt voor alles, Mitsuru. Ik betreur de moeilijkheden van gisteravond. Ik hoop dat ze de schuld niet op jou schuiven."


  "Maar het is niet nodig afscheid te nemen, Konrad." Fujita had zijn eigen goudgebiesde pet opgenomen en kwam om het bureau heen. "Ik reis met je mee naar Tokio."


  "Wat voor de donder..."


  Fujita's tanden blikkerden toen hij lachte. "Ik ben al een tijdje aan verlof toe en nu Teschen dood is heb jij één officier te weinig aan boord. Dus belde ik mijn directe baas, vice admiraal Nakachi, en vanmorgen kwam zijn toestemming door."


  "Maar hoe...??"


  Fujita trok een van de laden van zijn dossierkast open en tilde er behoedzaam een klein, bronzen kistje uit. Hij hield het Bergman voor en opende het deksel. Het was gevuld met fijn, grijs stof.


  "Betreurenswaardig – de laatste stoffelijke resten van onze kleine geisha," legde hij bedroefd uit. "Ik was er toevallig van op de hoogte, dat admiraal Nakachi voor de oorlog haar eh... beschermer was, al heeft hij dat vanzelfsprekend nooit van de daken geschreeuwd. Dus stemde hij toe, toen ik aanbood haar as naar Japan over te brengen."


  Bergman grinnikte. Het was onmogelijk die ontembare kleine Japanner niet sympathiek te vinden. En de omwegen die hij bewandelde om zijn doel te bereiken, appelleerden aan een soortgelijk trekje in Bergman's eigen karakter. Hij had het vreemde voorgevoel dat hij zijn opdracht met Fujita aan zijn zijde misschien toch nog tot een succesvol einde zou weten te brengen. Natuurlijk, het was een gok, maar welke beslissing was dat in oorlogstijd niet?


  "Ik hoop dat je iets van onderzeeërs afweet," merkte hij twijfelend op. "We hebben aan boord geen plaats voor passagiers, die zouden ons maar in de weg lopen... zeker nu we Teschen kwijt zijn."


  "Ik heb zeven jaar bij de onderzeedienst doorgebracht," zei Fujita trots. "En zonder de Kempei Tai zou ik daar nog bij gediend hebben. Maar nadat ze tot de conclusie waren gekomen dat ik niet vertrouwd kon worden, bezorgden ze me een aanstelling aan de wal."


  "En kun je vertrouwd worden, Mitsuru?" vroeg Bergman lichtelijk geamuseerd.


  Fujita's onaandoenlijke gelaat was nu, zo mogelijk, zelfs nog ondoorgrondelijker. "Daar zult u zelf achter moeten zien te komen, mijn waarde kapitein," zei hij met een kleine buiging. "Belangrijker is... kan ik u vertrouwen?"


  De boeg van de U-885 sneed door het water als een sierlijk jacht op een onbezorgd plezierreisje. De zon, hoog aan de wolkeloze middaghemel, veranderde de boeggolf in een waterval van fonkelende diamanten en alleen de dofgrijze oorlogskleuren en de dreigende loop van het 88 mm dekkanon verstoorden het tafereel van vredige rust, toen de onderzeeër tussen een keten van met palmen begroeide eilandjes door zijn weg naar het noorden zocht. Het incident op Penang was van grote invloed geweest op het normaal zo ongedisciplineerde gedrag van de bemanning en de ervaring de dood van zo nabij te hebben aanschouwd had hun gebruikelijke opvliegendheid aanzienlijk getemperd. Teschen was de populairste officier aan boord van de U-885 geweest, hoofdzakelijk omdat hij, jong en onervaren, zelden straffen uitdeelde. Maar zijn dood had dit feit al bijna doen vergeten en de mannen begonnen hem al als een held te zien. Bovendien had het verlies van hun twee kameraden, neergemaaid door het machinegeweervuur van een moordenaar, een nieuwe en persoonlijke dimensie aan de realiteit van de oorlog toegevoegd.


  Ook Bergman's handelwijze had hen verbaasd, omdat die zo volkomen onverwacht was geweest.


  Na van Obergefreiter Mannhaussen een rapport over het incident te hebben gekregen had hij Böttcher, Hartmann en Brecht in zijn hut ontboden, om hen persoonlijk te prijzen voor hun initiatief en hun moedig optreden.


  Later, toen de U-885 veilig buiten de gevarenzone van Singapore was gekomen, had hij de gehele bemanning aan dek laten aantreden en met een eenvoudige plechtigheid had hij Willi Hartmann onderscheiden met het IJzeren Kruis Tweede Klasse, voor de rol die hij had gespeeld bij het doden van de moordenaar.


  Van de verachte zwakkeling waarvoor zij hem hadden gehouden was Willi opeens verheven tot held van de dag en Böttcher en Brecht, zijn slapies, deelden in de glorie die hij afstraalde.


  Het feit dat elk van dit onzalig stelletje minder dan een week geleden iedere gelegenheid om op een onbewaakt moment de kapitein overboord te gooien, met beide handen zou hebben aangegrepen, was gemakshalve vergeten. Ondanks al z'n fouten had de kapitein zich menselijk getoond en enigszins tot hun eigen verbazing kwamen de mannen tot de ontdekking dat zij bereid waren alles te doen wat hij van hen verlangde.


  Bergman toonde zich niet verbaasd over deze wonderbaarlijke verandering in hun houding. De aanslag op zijn leven had de vonk van menselijkheid die hij na de dood van Rachel Yousoff zo meedogenloos had gedoofd, weer doen ontvlammen. En door Fujita's advies had hij bij zichzelf de inventaris opgemaakt en zich gerealiseerd dat een schip met een slechte bemanning doorgaans ook een slechte kapitein had.


  De beschuldigingen over en weer behoorden nu gelukkig tot het verleden. Natuurlijk, zijn bemanning was niet zo goed als de mannen die aan boord van de oude UB-44 onder hem dienden, maar er was nog tijd om hen het nodige bij te brengen en ze leken nu tenminste bereidwillig en enthousiast.


  Misschien de enige wanklank tijdens de lange reis was de aanwezigheid van het bronzen kistje in het officiersverblijf. Verscheidene keren had Bergman er bij de Japanner op aangedrongen het ergens uit het gezicht te zetten, ten, maar Fujita liet zich niet vermurwen. En telkens wanneer Bergman zich vrij van dienst in het officiersverblijf bevond herinnerde het kistje hem aan zijn hachelijke ontsnapping aan de Kempei Tai.


  Het was niet zo dat hij zich schuldig voelde aan de dood van Teschen. De enige reden dat hij de jonge officier in zijn plaats naar de geisha's had laten gaan was dat hij zich lichamelijk uitgeput had gevoeld, gekoppeld aan een merkwaardig gevoel van afkeer van sex, dat hem had beheerst sinds zijn laatste ontmoeting met Rachel, vorig jaar in het kantoor van de Gestapo in Lorient.


  Hij had een zuiver geweten en hij wist dat hij geen morele verantwoordelijkheid droeg voor de door de Kempei Tai gemaakte fout.


  De zon hing als een enorme vuurbol boven de horizon, toen Von Schroeder door het luik kwam om de wacht van hem over te nemen. Bergman maakte zich los van de reling, beantwoordde de groet van de ander en gaf hem de instructies.


  "Binnen de komende twaalf uur zullen we het gebied bereiken waar de Amerikaanse onderzeeërs patrouilleren, Oberleutnant. Zorgt u er voor dat de waakzaamheid van de uitkijken geen ogenblik verslapt. Fujita heeft mij verteld dat die Amerikanen hier al heel wat schade hebben aangericht en meer dan actief zijn. Ik hoop dat we onze radar gerepareerd kunnen krijgen wanneer we in Japan zijn, maar tot dan zullen we het alleen met onze ogen moeten doen. Dus neem geen enkel risico."


  "Zouden de Amerikanen radar hebben, mijnheer?"


  "Daar kun je donder op zeggen... vandaar dat ze de Jappen steeds te slim af zijn. Maar wij hebben in ieder geval onze Metox nog en misschien zijn we in staat hun golven op te vangen, voor zij ons ontdekken. Dat hebben wij tenminste nog voor op de Japanners. Ik ben tot dusver aardig door deze oorlog heengerold en ik ben niet van plan me nu door de een of andere kauwgom kauwende Amerikaanse cowboy tot zinken te laten brengen."


  "Nog andere orders, mijnheer?"


  "Nee, Oberleutnant. Maar laat mij een uur voor zonsopgang wekken."


  "Jawel, mijnheer! Goedenacht, mijnheer!"


  Bergman controleerde de uitkijken, bleef nog even aan dek om te genieten van de vuurrood ondergaande zon en daalde toen de ijzeren ladder naar de controlekamer af. Het was nog ondraaglijk heet in de onderzeeër, maar nu ze in noordelijke richting voeren begon de temperatuur geleidelijk iets te dalen en ze hadden nu in ieder geval het prettige vooruitzicht, dat ze binnen niet al te lange tijd van die verschrikkelijke hitte bevrijd zouden zijn.


  Hij keek het logboek door, tekende het en begaf zich vervolgens via het waterdichte schot naar de ruimte waar de Metox stond opgesteld.


  Schwarze keek op, toen Bergman's schaduw over zijn apparatuur viel.


  "Er sluipen in dit gebied Amerikaanse onderzeeërs rond," waarschuwde de schipper rustig en de Berlijner knikte. "Je zult dus moeten proberen hun radarpeilingen op te vangen, voor zij onze aanwezigheid vast kunnen stellen. Alles hangt op het ogenblik van jou af, dus blijf onafgebroken waakzaam."


  "Maar veronderstel dat zij gebruik maken van microgolf apparatuur, mijnheer? We kunnen met dit instrument alleen centimetergolven opvangen."


  Bergman keek hem vragend aan. Hij had gedacht dat alleen de hoogste officieren van de Kriegsmarine wisten van de nieuwe microgolf radarapparatuur van de geallieerden. Het verbaasde hem steeds opnieuw hoe goed het lagere personeel zich op de hoogte wist te stellen van dergelijke zaken.


  "Maak je geen zorgen, Schwarze," stelde hij de ander gerust. "Je kunt rustig van mij aannemen dat de Amerikaanse Pacific Vloot geen gebruik maakt van microgolf-apparatuur. Die gaat allemaal naar Europa en de Amerikaanse Luchtmacht."


  Hij wilde dat hij daar zo zeker van was als hij het liet klinken. Als de Amerikanen inderdaad microgolf-radar gebruikten kon de U-885 het wel vergeten. Hij gaf de Metox-man een schouderklopje en dook door de opening in het waterdichte schot om zich naar het achteruit te begeven. Commandant Fujita zat in het officiersverblijf een Frans tijdschrift door te bladeren, toen Bergman het gordijn opzij schoof en binnenkwam. De Japanner keek hem grijnzend aan en hield een pin-upfoto omhoog van een weelderig gevormde, rijk door moeder natuur bedeelde Parisienne.


  "Grote stukken," zei hij begerig.


  Bergman gluurde naar de foto en grinnikte. Mitsuru's taalgebruik was nog altijd een beetje zonderling, maar hij wist wat hij bedoelde. En in bepaald opzicht was het een toepasselijke opmerking.


  Ondanks de vochtige hitte in het officiersverblijf stond Bergman's geliefde koffiepot daar dag en nacht te pruttelen.


  Het was een gewoonte geworden gedurende de eerste patrouillevaart van de UB-44 en sindsdien had hij er niet meer mee kunnen breken. Hij nam de pot van het electrische kookplaatje, schonk zich een kop van het op vergif lijkende brouwsel in en ging naast de ander zitten.


  Het ogenblik was aangebroken om Fujita in te lichten over het werkelijke doel van U-885's geheime missie naar Japan. Als hij zijn taak met succes bekroond wilde zien zou hij alle hulp kunnen gebruiken en de commandant leek de meest logische hulpbron.


  Fujita luisterde onbewogen toen Bergman hem het doel van zijn opdracht uiteenzetten, maar zijn ondoorgrondelijke gelaatstrekken verrieden niets van zijn gedachten. De kapitein-luitenant sprak met geen woord over Schiller's verdere instructies – hij zag niet in waarom hij al zijn kaarten op tafel zou moeten leggen. En Bergman had ook nog niet besloten, of hij zijn alternatieve orders zou gehoorzamen.


  "Ik was er bijna zeker van dat er een of andere bijbedoeling achter je komst naar Japan schuilging," zei Fujita langzaam, nadat Bergman zijn verhaal gedaan had. "En ik beschouw het als een eer, dat je mij over je geheime opdracht ingelicht hebt." Hij legde het tijdschrift op tafel en concentreerde zijn gedachten. "Ik wilde dat ik je meer hoop kon geven, maar ik betwijfel of je opdracht met succes beloond zal worden."


  "Waarom? Duitsland en Japan zijn toch bondgenoten?"


  "Ik neem aan van wel." Fujita haalde zijn schouders op. "Maar het is een bondgenootschap dat ik nooit werkelijk begrepen heb. Hoe kan Adolf Hitler ons volk als gelijken accepteren, terwijl hij de leer van de suprematie van het Germaanse ras predikt? Het is belachelijk." Hij glimlachte plotseling. "Begrijp me alsjeblieft niet verkeerd, Konrad. Ik besef heel goed, dat jij het Nazi-regime niet steunt, evenmin als ik achter de krankzinnigen sta, die tegenwoordig over Japan heersen... Maar het is een feit, dat wij beiden onder ogen moeten zien."


  "Laten we onze politieke inzichten er buiten houden," zei Bergman tegen de Japanner. Na zijn ervaringen aan boord van de UB-44 was er altijd die knagende twijfel gebleven, of er zich ook aan boord van de U-885 een Gestapo-spion zou kunnen bevinden.


  En hij wenste niemand deelgenoot te maken van zijn werkelijke gevoelens. De rol die hij van plan was te spelen om Duitsland's lot te helpen bepalen stond hem nu duidelijk voor ogen en voor het ogenblik lag het niet in zijn bedoeling deze plannen met iemand te delen.


  "Als wij de admiraals in Tokio al onze kennis over radar ter beschikking stellen, waarom zouden zij ons daarvoor in ruil dan geen inlichtingen over de Type-93 torpedo geven?"


  "Het is wel duidelijk dat je de Japanse denkwijze niet begrijpt. Geheimhouding is onze nationale eigenschap. En afgezien daarvan, vanwaar die belangstelling van jullie Admiraal Doenitz voor onze torpedo?"


  "Omdat het in zijn soort waarschijnlijk het meest geperfectioneerde wapen ter wereld is. Als Duitsland over de Long Lance torpedo zou beschikken, zouden onze duikboten binnen een maand alle vijandelijke koopvaardijschepen van de Atlantische Oceaan vegen."


  Fujita glimlachte. Hij leek op een mollige, goedmoedige Boeddha, zoals hij daar met gekruiste benen op de onderste kooi zat, zijn lichaam zachtjes van voor naar achter wiegend.


  "Als jullie de Long Lance om die reden willen hebben, Konrad, vergeet het dan maar. Ze zijn volkomen nutteloos voor jullie... tenzij Duitsland bereid is alle duikboten naar huis te roepen om ze te laten ombouwen."


  Bergman keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. Buiten de kringen van de Japanse marine was er niets bekend over de door zuurstof voortgestuwde torpedo en Fujita's bewering intrigeerde hem.


  "Hoezo?" vroeg hij.


  "Omdat de Type-93 een vierentwintig-inch wapen is – en er is in de hele wereld geen onderzeeër die uitgerust is met torpedolanceerbuizen met een grotere diameter dan eenentwintig inch. Daarom zijn zelfs de Japanse onderzeeërs niet met de Long Lance torpedo uitgerust. Het is een wapen dat alleen door oppervlakte-schepen kan worden gebruikt."


  "Maar we zouden de torpedo kleiner kunnen maken en aanpassen aan onze lanceerinrichtingen," wierp Bergman tegen. "Dat zal geen al te groot probleem voor onze geleerden zijn."


  Fujita glimlachte weer. "Ik zie dat onze torpedo een nog groter geheim is dan wij dachten. Het is wel duidelijk dat jullie mensen geen idee hebben van de problemen van zuurstofvoortstuwing."


  Bergman nam een voorzichtig slokje van zijn koffie. Van binnen was hij gespannen als een veer. Fujita was duidelijk niet van plan het geheim van de Long Lance torpedo te onthullen, maar alles wat hij onthulde zou een waardevolle aanwijzing kunnen zijn. Met een beetje geluk zou het hem misschien in staat stellen de admiraals in Tokio door bluffen te laten geloven dat Duitsland meer van de torpedo afwist dan zij voor mogelijk hielden.


  Hij wachtte, zijn begerigheid meer te horen zorgvuldig verbergend.


  "De moeilijkheid bij het toepassen van zuurstof als voortstuwingsmiddel is, dat het de neiging heeft onder druk warm te worden en te exploderen," legde Fujita uit. "Je zult je die eigenschappen nog wel herinneren van de scheikundelessen uit je schooltijd."


  Bergman haalde zijn schouders op. "Het was niet een van mijn beste vakken," bekende hij berouwvol. "Maar ik denk dat ik weet waar je heen wilt."


  "Je weet ook hoe beperkt de ruimte in een torpedo is en hoe de brandstofleidingen zich er doorheen krinkelen en slingeren."


  Bergman knikte. Hij had goede redenen om bekend te zijn met de vitale onderdelen van een torpedo na de laatste fatale duik van de UB-44.


  "Dit ruimtegebrek," ging Fujita verder, "maakt het noodzakelijk, dat de leidingen op sommige punten in bijna haakse hoeken gebogen moeten worden, maar toen Kishimoto en Asakuma in de jaren twintig begonnen te experimenteren, ontdekten zij dat de zuurstof, wanneer die zo'n scherpe hoek bereikte, begon te verdichten en ten gevolge van de ontstane druk heet werd en explodeerde. Onverschillig welk systeem zij uitprobeerden, er leek geen manier te zijn om het probleem te overwinnen. Tot zij ontdekten dat de Britse marine met soortgelijke experimenten bezig was. En belangrijker, ze ontdekten dat de Engelsen een wapen met een vierentwintig-punt-vijf inch diameter gebruikten."


  "Ik begrijp het. Wat je mij aan mijn verstand probeert te brengen is, dat je in een torpedo met een kleinere diameter dan vierentwintig inch geen zuurstof als voortstuwingsbrandstof kunt gebruiken."


  "Precies, mijn vriend! En aangezien jullie duikboten met eenentwintig inch lanceerbuizen zijn uitgerust, is de Type-93 torpedo volkomen onbruikbaar voor jullie, tenzij er grotere lanceerbuizen worden ingebouwd, hetgeen op dit tijdstip van de oorlog een weinig praktische oplossing zou zijn."


  Voor de eerste keer sinds zijn gesprek met Doenitz begon Bergman zijn komst naar Japan met een minder scheef oog te bekijken. Fujita had gelijk. Het hele project was niets anders dan verspilling van tijd. Het betekende tevens, bedacht hij boosaardig, dat hij Von Schiller's orders om de plannen zonodig te stelen, straffeloos naast zich neer kon leggen.


  Hij opende het kastje boven zijn hoofd en haalde een van de flessen Haig whisky te voorschijn, die Fujita zo attent geweest was mee aan boord te brengen. Yoko's kleine bronzen kistje wankelde toen hij het deurtje dichtsloeg; hij deed zijn best niet aan de inhoud te denken. Hij schonk de whisky in zijn lege koffiekopje en nam een grote slok; de drank brandde in zijn keel.


  "Je weet niet hoe behulpzaam je bent geweest, Mitsuru." Hij hield hem de fles voor. "Neem een borrel en vier met mij mee."


  Fujita schudde beleefd zijn hoofd. "Dank je, ik geef de voorkeur aan saké. Bovendien moet ik over ongeveer een uur op wacht... Ik houd mijn hoofd liever helder." Hij vroeg zich lichtelijk verbaasd af wat er voor Bergman eigenlijk te vieren viel. Hij kon zich niet voorstellen dat hij zo blij was met de ontdekking dat de Type-93 torpedo voor Duitsland volkomen onbruikbaar was... een vreemde reactie voor een man die de halve wereld was rondgevaren om het geheim van dit wapen in bezit te krijgen. Na een lange stilte zei hij: "Maar we hebben iets, wat jouw admiraal Doenitz wel zal interesseren."


  Fujita's gelaatsuitdrukking was raadselachtig, maar hij leek toch op een schooljongen die zijn uiterste best doet om een geheim niet te verraden. "Je zult het wel zien... je zult het wel zien. Vanuit jullie gezichtspunt zal het waarschijnlijk van grotere praktische waarde zijn dan de Type-93 torpedo. Een oude vriend van mij is belast met het project."


  "Wanneer zal ik het dan te zien krijgen?"


  "Wanneer we in Japan zijn. Zodra je klaar bent in Tokio neem ik je mee naar Sasebo. Je zult het onweerstaanbaar vinden als..."


  Het waarschuwend geluid van de duikclaxon snoerde hem halverwege de mond. Toen Bergman overeind vloog, voelde hij de boeg van de U-885 in een scherpe hoek omlaag gaan.


  "Kapitein naar controlekamer!"


  Het gedreun van de zware diesels was weggevallen en een zacht gezoem van motoren had het gebrul van de grote machines vervangen.


  Bergman hoorde het zeewater in de ballasttanks stromen, toen de hoofdventielen geopend werden en de naald van de dieptemeter schommelde al naar de 20 voet.


  "Schwarze ving een radarpeiling op, mijnheer," legde Schroeder uit toen Bergman bij de periscoop naast hem kwam staan. "Overeenkomstig uw orders dook ik onmiddellijk."


  "Volkomen juist, Nummer Een. Beter veilig dan heilig.


  "Was het een vliegtuig?"


  "Nee, mijnheer. Konstam ving vrijwel gelijktijdig HE7 door zijn koptelefoon op."


  Bergman nam plaats op de zadelvormige zitplaats achter de periscoop. Hij drukte zijn oog tegen het oculair en zocht zorgvuldig de volle 360 graden van de horizon af. "Niets te zien," mompelde hij. Hij boog zich naar voren en drukte de knop in van de intercom die hem met Schwarze verbond. "Ben je er zeker van dat je radarimpulsen hebt opgevangen?"


  "Ja, mijnheer. Positieve reactie – sterkte zeven."


  Bergman verbrak de verbinding en drukte een andere knop in.


  "HE-melding, Konstam."


  "Het was een beetje vreemd, mijnheer."


  "Dat beoordeel ik wel, Konstam," snauwde Bergman. "Geef me alleen de feiten."


  "Ik ving heel zwak het geluid van diesels op – afstand ongeveer drie mijl – als het een groot schip was. Aanzienlijk dichterbij als het klein was."


  "Hebben sommige van jullie schepen diesels, commandant?" riep Bergman omlaag naar Fujita, die beneden in de controlekamer was blijven staan.


  "Nee... alleen onze onderzeeërs."


  "Ga verder met je melding, Konstam."


  "Wel, ongeveer op het moment dat Schwarze op de Metox radarimpulsen opving, verdween het hydrofooneffect. Vervolgens hoorde ik alleen watergeluiden maar ongeveer twee minuten later hoorde ik geluid van elektrische motoren... afstand twee mijl en naderend aan stuurboordzijde boeg."


  "Hoor je het nog steeds?"


  "Ja, mijnheer. Naderend met een snelheid van vier knopen."


  Bergman reageerde onmiddellijk.


  "Roer vol stuurboord! Volle snelheid duiken! Beide machines volle kracht!".


  "Beide machines volle kracht!"


  "Vlakken in maximale duikstand, mijnheer!"


  "Roer vol stuurboord, mijnheer!"


  De U-885 spiraalde de diepten tegemoet, toen de schroeven haar op maximum duiksnelheid voortjoegen. De boeg zwenkte gehoorzaam aan het roer met een ruk naar rechts, tot zij met de neus in de richting lagen van de onbekende dreiging, die hen langzaam besloop.


  "Stop motoren! Absolute stilte aan boord!"


  Badenholdt gaf het commando door naar de machinekamer en Venne reikte omhoog, haalde de hefboom over en bracht de zoemende motoren tot zwijgen.


  Over de volle lengte van de onderzeeër schakelden bemanningsleden hulpapparatuur uit en ook het slurpende geluid van de lenspompen verstilde.


  Een onheilspellende stilte daalde over de onderzeeër, toen die geluidloos door het water zweefde.


  Niemand zei een woord, maar overal werden vragende blikken gewisseld toen de mannen probeerden erachter te komen wat de reden kon zijn van deze plotselinge noodactie van de schipper. Het was duidelijk dat er iets gevaarlijks stond te gebeuren. Maar waarom voor de donder had hij de motoren laten stoppen en liet hij hen hier in de grijsgroene diepte, halverwege de oppervlakte en de bodem van de oceaan zweven. Waarom had hij niet rechtsomkeert gemaakt om met beide machines op volle kracht er tussenuit te knijpen?


  Obergefreiter Konstam zat gebogen over zijn luisterapparatuur, ingespannen trachtend nog meer geluiden door zijn koptelefoon op te vangen, die even zovele aanwijzingen konden zijn. Naar het controlepaneel reikend draaide hij met twee handen aan de knoppen, alsof hij probeerde af te stemmen op een slecht doorkomend radioprogramma.


  "Mijnheer!"


  Zijn fluisterende stem klonk dringend.


  Bergman had zijn plaats in de commandotoren verlaten en stond achter hem.


  "Wat is het, Konstam?"


  "Schroefgeluiden recht vooruit, mijnheer... snelheid ongeveer veertig knopen."


  Bergman voelde zijn mond droog worden. Voor de eerste keer in zijn leven zat hij onder water in de val en de absolute weerloosheid van de U-885 deed hem huiveren.


  "Vijfhonderd meter, mijnheer... vierhonderd... drie... twee..."


  Konstam's monotone afroepen van de afstand vergrootte de spanning in de onderzeeër. Het was alsof de beul de seconden aftelde, voor hij het valluik onder de man die gehangen ging worden open liet klappen. Zweetdruppels glinsterden op de gezichten van de mannen en met de tong probeerden ze hun kurkdroge lippen te bevochtigen. Bergman hoorde achter zijn rug iets bewegen en over zijn schouder kijkend zag hij Fujita staan. De Japanse commandant was onverstoorbaar als altijd. Evenals Bergman besefte hij de betekenis van de opgevangen radarimpulsen en hydrofooneffecten en met typisch Oosters fatalisme nam hij aan dat de kapitein had gedaan wat hij kon. Het overige lag nu in handen van de goden.


  Het geluid van door het water op hen afstormende torpedo's was nu zelfs zonder luisterapparatuur duidelijk hoorbaar in de onderzeeër en gedurende enkele seconden was het alsof iedereen aan boord had opgehouden te ademen. Het geluid zwol aan tot een machtig crescendo en stierf dan geleidelijk aan weg. Elke man liet op hetzelfde ogenblik zijn ingehouden adem ontsnappen. De dood was rakelings langs hen heen gegaan en ze maakten geen geheim van hun opluchting.


  De torpedo's waren vlak over de romp van de U-885 heen geraasd, op de een of andere miraculeuze wijze kabels en andere uitsteeksels op de brug en de commandotoren missend en zouden nu doelloos hun weg vervolgen door de leegte van de oceaan, tot hun luchtreservoirs uitgeput zouden zijn, om dan zonder schade te hebben aangericht naar de bodem te zinken.


  Hartmann veegde het zweet van zijn voorhoofd en gluurde naar Böttcher. Hij was niet helemaal zeker van wat er gebeurd was, maar gezien de gelaatsuitdrukking van de schipper was het duidelijk dat zij aan een groot gevaar ontsnapt waren.


  "Je hoeft niet langer in je broek te schijten, Max!" schreeuwde hij naar Böttcher. "Het is voorbij!"


  "Stilte!"


  Bergman's scherpe vermaning deed de spanning in het inwendige van de onderzeeër weer toenemen. Evenals Willi Hartmann hadden de meeste bemanningsleden gedacht dat het gevaar geweken was, maar de schipper dacht er blijkbaar anders over.


  "Was dat er een van jullie?" vroeg Bergman aan Fujita.


  "Nee, de machines liepen sneller dan die van onze schepen. En denkend aan de radarimpulsen die Schwarze opving ben ik er zeker van dat het geen Japans schip was." Geen van de bemanningsleden sprak voldoende Engels om de betekenis van de kort afgebeten vragen en antwoorden te kunnen begrijpen. Bergman zag de vragende uitdrukking op hun gezichten en besloot dat het tijd was om hun te vertellen wat er gebeurd was.


  "We lijken te worden aangevallen door een onderzeeër... bijna zeker een Amerikaanse," legde hij uit. "Ze moeten ons met de radar ontdekt hebben, toen we nog aan de oppervlakte waren en voor zover ik kan oordelen moeten we gelijktijdig gedoken zijn. Maar de vijand kende onze positie en schoot op goed geluk een paar torpedo's op ons af, in de verwachting dat wij onze koers, snelheid en diepte zouden handhaven. Daarom liet ik de machines stopzetten. Onder water kun je met radar niets beginnen, zodat zij zich nu, evenals wij, beperkt zien tot de hydrofoon. We sluipen nu in de duisternis om elkaar heen, hopend dat de ander als eerste zijn positie zal prijsgeven, je zou kunnen zeggen dat we blindemannetje spelen."


  Fujita knikte, toen Bergman de toestand uiteenzette. Hij bewonderde de kapitein om zijn goed gekozen woorden. Heel troostend. Maar hij had zelf op een onderzeeër gediend en was zich er maar al te zeer van bewust, dat de kapitein het beeld van de situatie met wat al te vrolijke kleuren schetste, om het moreel wat op te vijzelen.


  In vroeger dagen zou zijn uitleg meer dan een kern van waarheid hebben bevat. Met alleen de gevoelige oren van hun luisterapparatuur om hen te helpen de tegenstander op te sporen, zouden beide onderzeeërs even blind zijn geweest. In die dagen kwam het vooral op behendigheid en slimheid aan. En, wat belangrijker was, beide schepen hadden evenveel kans op succes.


  Maar tegenwoordig niet meer. Bergman had verzuimd de bemanning van de U-885 te vertellen, dat de Amerikaanse onderzeeër die hen nu achtervolgde door de groene diepten van de Zuidchinese Zee was uitgerust met sonar – een apparaat dat onder water geluid kon uitzenden en de echo hiervan weer opvangen, van ieder voorwerp in de buurt. En dat betekende dat de kansen van de vijand heel wat beter stonden.


  "Wat doen we nu, mijnheer?" vroeg Von Schroeder rustig.


  "We wachten," antwoordde Bergman fluisterend. "We wachten tot de zenuwen van de vijand het begeven en hij probeert te ontsnappen. Op het moment dat hij zijn motoren start zal Konstam het horen en dan zal ik een tegenaanval inzetten."


  


  HOOFDSTUK 5


  "Stop de machines, mijnheer Hagon... absolute stilte aan boord."


  Het trillende gezoem van de motoren stierf weg en de USS Needlefish zweefde als een grijsgroen spook, voortgedreven door de stroom met een trage twee knopen.


  De mannen aan de besturingspanelen ontspanden zich en probeerden hun gedachten te verplaatsen naar dingen die duizend mijl verder plaats vonden, ver van deze hinderlaag onder water, waarin zij verstrikt waren geraakt. Achteruit, liggend in hun smalle kooien, probeerden de bemanningsleden die vrij van wacht waren de slaap te vatten.


  Kapitein-luitenant Satterlee was al lang opgehouden de seconden van de verstrijkende tijd af te tellen. De torpedo's hadden doel gemist en de mooiste kans was verkeken. Het zou iedereen hebben kunnen gebeuren, maar het was verdomd vervelend als het jou overkwam.


  Staand bij de kaartentafel wenkte hij zijn eerste officier. Hij hield zijn stem gedempt.


  "Ben je er heel zeker van dat er geen schepen van ons in dit gebied opereren, Nummer Een?"


  "Absoluut zeker, mijnheer." Luitenant Hagon was pas zes maanden uit Annapolis weg en de zwaar wegende verantwoordelijkheid had hem ondanks zijn twintig jaren een vroege volwassenheid gegeven. Pas twee operationele patrouillevaarten – en een daarvan in een soort speelgoedbootje dat zich niet verder dan tweehonderd mijl van Pearl Harbour had gewaagd – en nu was hij tweede man aan boord van een van de nieuwste onderzeeërs in de Gato klasse.


  "Ik controleerde de CINPAC Vloot Orders en het flottielje patrouillerooster. Er bevindt zich geen bevriende onderzeeër binnen vijfhonderd mijl van deze verdomde plaats."


  "En de Hollanders? Die opereren vanuit Darwin, is het niet?"


  "Ja, maar hun patrouillegebied bevindt zich ten zuiden en oosten van de Filippijnen en Borneo. Sinds zij Java verloren hebben opereren de Hollanders niet meer in de Chinese Zee."


  Satterlee wreef met zijn handen over zijn gezicht, alsof hij probeerde zich van zijn twijfels te bevrijden.


  "Ik zou kunnen zweren dat het geen Japanse onderzeeër was, die ik zag. Het is lang geleden dat ik iemand zo'n knap staaltje van duiken zag vertonen."


  "Maar als het geen Jap was, mijnheer, wat voor de duivel kan het dan wel zijn geweest? Er bevindt zich niets anders in dit gebied."


  De schipper luisterde nauwelijks. Hij wist maar al te goed dat de Needlefish de enige in de Chinese Zee opererende geallieerde onderzeeër was, vandaar dat hij onmiddellijk na het verkregen radarcontact tot de aanval was overgegaan. Maar voorzichtig als altijd zou hij zich liever zekerheid verschaffen.


  "Het leek precies een Duitse U-boot," zei hij langzaam, alsof hij twijfelde aan het bewijs dat zijn ogen hem geleverd hadden. "Maar hoe voor de duivel kun je midden in de Chinese Zee een moffenduikboot tegenkomen?"


  Satterlee had nauwelijks meer dan een glimp van de geheimzinnige onderzeeër opgevangen, voor die onder water was verdwenen, maar het was genoeg geweest om elke daar nog aanwezige twijfel uit zijn brein te bannen. Er waren andere veelbetekenende feiten, die zijn eerste conclusie bevestigd hadden.


  De vijand was zo razendsnel gedoken, dat zij de radarimpulsen moesten hebben opgevangen. In feite was de onderzeeër al begonnen te duiken een volle vijftien seconden voor zij visueel contact hadden gemaakt. En voor zover Satterlee wist waren alleen Duitse onderzeeërs met radardetectors uitgerust. De Jappen lagen te ver achter in de technische race om over dergelijke vernuftige apparatuur te beschikken.


  Maar wat Satterlee zelfs nog meer zorgen baarde was de wetenschap dat zijn tegenstander een buitengewoon kundig duikbootcommandant was. De U-boot was een niet te missen doelwit geweest en toch had de schipper op de een of andere manier kans gezien haar buiten de baan van de torpedo's te manoeuvreren en dat met de lenigheid en behendigheid van een zeehond in het circus. En hij had een Jap nog nooit zo snel in actie zien komen. Maar wat voor de donder had een Duitse U-boot voor de kust van Sarawak te zoeken?


  "Hydro-effecten?" vroeg hij aan Henderson, de eerste seiner, die bij de luisterapparatuur zat.


  "Nee, mijnheer. Geen enkel geluid. Ik denk dat hij evenals wij zijn machines heeft stopgezet."


  "Mitchell! Schakel de sonar in. Begin te zoeken op peiling 3-0-0 en tast vijfenveertig graden aan weerszijden af."


  "Sonar aan, mijnheer! Peiling 3-0-0!"


  Satterlee had er geen idee van of een U-boot de onderwater-impulsen van een sonar-peiling kon opvangen, maar dat was een risico dat hij moest nemen. Hij zou zijn eigen positie kunnen verraden, maar er was geen alternatief.


  "Sonar-echos, peiling drie-twee-vijf, mijnheer!"


  Mitchell keek op en zag Satterlee over hem heen gebogen, neerkijkend op de instrumenten. "Wat maak jij er van, Sam?" vroeg hij.


  "Het is een positief contact, mijnheer." Mitchell hield zijn hoofd schuin, alsof hij de echo's in zijn koptelefoon probeerde te ontcijferen. "Maar het is een verdomd smal contactgebied. En verdomd dichtbij."


  "Hoe dichtbij?"


  "Ik zou zeggen niet meer dan tweehonderd meter... doel waarschijnlijk in de lengte."


  Satterlee kon zich het beeld van wat zich in de duistere diepten van de Chinese Zee afspeelde gemakkelijk voorstellen. De twee onderzeeërs, stil en traag als levenloze stukken hout, bijna onbeweeglijk onder de oppervlakte, zachtjes uitdrijvend nadat de machines waren stopgezet en overgeleverd aan de stroom, die door Straat Balabac noordwaarts ging.


  Afgaand op Mitchell's melding lag de Needlefish in de breedte ten opzichte van de niet geïdentificeerde onderzeeër; de meest gevaarlijke positie waarin je je kon bevinden. Als de mof opsporingsapparatuur aan boord had, wist Satterlee, was zijn schip een niet te missen doelwit, zoals zij nu recht voor de op hen gerichte lanceerbuizen lagen.


  Een zweetdruppeltje sijpelde traag langs zijn wang omlaag.


  Hij gaf Mitchell lang genoeg tijd om het toe- of afnemen van de pauzes tussen de peiling en de echo te kunnen vaststellen.


  "Komen ze dichterbij of wordt de afstand tussen ons groter."


  Niet dat het enig verschil uitmaakte, bracht hij zichzelf grimmig in herinnering. De meeste moderne onderzeeërs hadden lanceerbuizen zowel in de boeg als in de achtersteven en de Needlefish lag dwars op de lengteas van de vijand.


  "Ze komen dichterbij, mijnheer. Ze moeten nog steeds uitdrijven. Hun snelheid ligt niet veel boven de twee knopen." Mitchell reikte plotseling naar voren en begon wanhopig aan de knoppen van zijn controlepaneel te draaien. "Oh, verdomme! Dat zoiets goddomme uitgerekend nu..." Hij hield zich abrupt in, toen hij zich herinnerde dat de schipper achter hem stond. "De sonar is defect, mijnheer," meldde hij verontschuldigend. "Ik denk een doorgebrande buis."


  "Hoe lang heb je nodig om het te repareren?"


  "Drie, vier minuten, mijnheer!" Mitchell stak zijn hand uit naar een schroevedraaier om het controlepaneel te openen en draaide zich om in zijn stoel. "Hé, Charlie! Hol eens even naar het magazijn en breng me een FX-Negentien! "


  Zijn dringende kreet schalde door de controlekamer als de stem van een ongemanierd schooljongetje, dat in de holte van een lege kathedraal staat te schreeuwen.


  "Stil!" snauwde Satterlee. "Hou je smoel dicht en repareer die verdomde toverdoos van je!" Hij draaide zich woedend om en keerde terug naar Hagon.


  "Geluiden recht vooruit, mijnheer!"


  Bergman stond al naast Konstam voor iemand anders aan boord zich de betekenis van de gefluisterde melding gerealiseerd had.


  "Afstand?"


  "Moeilijk te zeggen, mijnheer. Waarschijnlijk een paar honderd meter... niet meer. Het leek alsof iemand een bevel schreeuwde."


  Bergman knipte met zijn vingers en draaide zich om naar Von Schroeder. Er was altijd, bij elke actie, dat kritieke moment dat de belangrijkste beslissing moest worden genomen. En onvermijdelijk beschikte je altijd over te weinig informatie waarop je een redelijk commando kon baseren. Maar met het zesde zintuig waarop elke duikbootcommandant zich verlaat, zag Bergman het beeld van de elkaar vijftien meter onder de oppervlakte langzaam tegemoet drijvende onderzeeërs plotseling duidelijk voor zich.


  "Motoren aan! Beide machines volle kracht vooruit!"


  Badenholdt hield het mondstuk van zijn telefoon instinctief dichter bij zijn lippen, om zich er van te verzekeren dat dit belangrijke commando niet verkeerd kon worden begrepen.


  "Motoren aan! Beide volle kracht vooruit!"


  Plotseling kwam het hele schip tot leven. Venne draaide de hoofdschakelaar om en zette vervolgens de zwaar-geïsoleerde groepen-hefboom op 'volle kracht'. De motoren gehoorzaamden onmiddellijk en de ampèremeters flikkerden naar maximum afname, toen de stroom uit de batterij cellen diep onder het stalen plaatwerk van het hoofddek werd gezogen.


  De hele romp trilde en zelfs de ventilatoren waren niet in staat de weezoete geur van ozon, die de machinekamer vulde en naar de controlekamer dreef, te verspreiden.


  "Beide volle kracht vooruit!"


  Venne's melding was bijna overbodig.


  De achtersteven van de U-885 bewoog zich omlaag, toen de bronzen schroeven in het water beten en haar voorwaarts stuwden.


  "Voorbereiden op botsing! Sluit alle waterdichte deuren. Voorste torpedocompartiment ontruimen!"


  De zware, met rubber gestripte deuren sloegen dicht en werden vergrendeld en de U-885 was veranderd in een aantal gescheiden blikken dozen – elke ruimte afgesneden van de aangrenzende door de dikke waterdichte schotten, die de onderzeeër in acht waterdichte afdelingen verdeelden. Alleen de kronkelende, geel geschilderde kabels van het interne communicatiesysteem onderhielden het contact tussen hen. En zelfs dat mocht alleen door de schipper gebruikt worden.


  Bergman nam de telefoon op en belde het voorschip.


  "Melding graag!"


  "Boeg torpedocompartiment beveiligd, mijnheer," bevestigde Mannhaussen. "Deur Nummer Twee gesloten en vergrendeld – alle manschappen hebben de ruimte verlaten." Hij overhandigde de telefoon aan torpedomecanicien Varne, die heftig stond te gebaren. "De boeg lanceerbuizen zijn nog geladen, mijnheer!"


  "De veiligheidspinnen?"


  "In positie en beveiligd, mijnheer!"


  "Heel goed, Varne. Laat ons hopen dat de boeg de klap doorstaat zonder in de kreukels te gaan, want in dat geval worden we allemaal regelrecht het hemelrijk in geblazen. Zeg je mensen dat ze zich stevig vasthouden."


  De rode tweede wijzer van de koper omrande chronometer, hoog aan de witgeschilderde wand van de controlekamer bevestigd, sprong naar de derde minuut en iedere man aan boord klampte zich stevig vast aan zijn gekozen steunpunt en zette zich schrap om de klap van de ophandenzijnde botsing op te vangen.


  Enkele ogenblikken later voer er een huivering door de romp van de plotseling tot stilstand gekomen U-885 en het gegil van scheurend metaal echode door de onderzeeër als het gejammer van een duivel in doodsnood.


  Met de schroeven nog immer op maximale stuwkracht boorde de U-885 haar scherpe neus in de kwetsbare ballasttanks van de Needlefish en er klonken door merg en been gaande, knarsende geluiden, toen de twee onderzeeërs onder het wateroppervlak worstelden om te overleven, als een paar voorhistorische zeemonsters, die in een gevecht op leven en dood verwikkeld waren, met als inzet de heerschappij over de bodem van de oceaan.


  "Blaas boeg Een en Twee!"


  Samengeperste lucht zocht zich een weg door de leidingen, toen de ventielen geopend werden. De boeg van de U-885 rees omhoog, haar tegenstander naar de diepte dwingend, toen haar romp over het voordek van het vijandelijke schip gleed.


  Satterlee werd in zijn volle lengte tegen de vloer van de controlekamer geworpen, toen de neus van de U-boot door de ballasttanks van de Needlefish sneed. Toen hij overeind probeerde te komen werd de onderzeeër naar bakboord opzij gegooid, kwam met een misselijk makende slingerbeweging weer overeind en ging dan opnieuw overstag.


  Het schip leek een rat die heftig door elkaar geschud wordt tussen de kaken van een terriër. De lichten gingen uit en de mannen vloekten en worstelden in de duisternis.


  "Motoren aan! Beide volle kracht achteruit!"


  Knevet probeerde niet te luisteren naar het angstaanjagende geluid van water dat de romp binnenstroomde, toen hij tastend naar de schakelaar van de noodverlichtingsinstallatie zocht. Een blauwe vonk flitste langs de kabels en de stank van schroeiend rubber drong zijn neusgaten binnen.


  Hij vond de schakelaar, draaide hem om en de vage rode gloed van de noodverlichting bracht orde in de chaos, toen de bemanning zich weer kon oriënteren.


  Chef electricien Pilsudski, flegmatiek en onverstoorbaar als altijd, isoleerde zorgvuldig een rokende stroomkabel. Vervolgens, terwijl hij in stilte een klein schietgebedje omhoog zond naar zijn schutspatroon, draaide hij de hoofdschakelaar om.


  De motoren reageerden onmiddellijk en de Needlefish huiverde en kreunde, toen zij zich moeizaam onder de kiel van de U-boot vandaan werkte.


  "Bakboordmotor uitgevallen, mijnheer!"


  Satterlee nam Pilsudski's melding in ontvangst en trachtte de situatie te overzien. De Needlefish was zwaargehavend, dat was wel zeker. En in vijandelijk water, tweeduizend mijl van de basis, was hun toestand wanhopig te noemen. De achtersteven begon al naar stuurboord te zwaaien daar het schip om z'n as ging draaien door uitval van een van de twee schroeven, en ondanks de geruststellende gloed van de groene lampjes op het duikpaneel, had vaandrig Taylor ernstige lekken in beide boegcompartimenten te melden.


  Erger nog was dat de periscopen vernield waren en de onderzeeër volslagen blind was.


  "Gereed houden om te stijgen! We gaan naar de oppervlakte om het uit te vechten."


  "Blaas alle tanks! Horizontale roeren in stijgstand. Geschutsbemanningen naar voren!"


  Ondanks zijn onervarenheid hield Hagon het hoofd even koel als zijn schipper en Satterlee zegende z'n goede gesternte voor deze bemanning.


  "Tien voet, mijnheer!"


  Satterlee klauterde langs de ladder omhoog en opende het onderste luik. Even bleef hij staan en keek omlaag naar de bezorgde gezichten van de mannen, die stonden te wachten om hem naar het dek te volgen.


  "Ik ben niet van plan me over te geven en ik wil dat ons geschut in actie komt, zodra we door het wateroppervlak breken. Als een van jullie zich verbeeldt, dat hij de rest van de oorlog in een Jappenkamp kan uitzitten, kan hij dat wel vergeten. Ik ben van plan te vechten voor dit schip tot de vijand is verslagen, of tot het onder mijn voeten zinkt. En nu de hel of de hemel tegemoet!"


  Omhoog reikend schoof Satterlee de grendels van het bovenste luik opzij en gooide het open.


  De U-885, die twee minuten eerder de oppervlakte bereikt had, was al ongeduldig bezig het gebied te verkennen, als een leeuw die begerig om zijn slachtoffer sluipt. En terwijl zij wachtten voelde Bergman de spanning toenemen. Wat hem betrof was hij er zo goed als zeker van dat zijn tegenstander machteloos was, maar tegelijkertijd realiseerde hij zich, dat de U-boot als hij zich vergiste hier aan de oppervlakte was overgeleverd aan de genade van een onder water uitgevoerde torpedo-aanval.


  Fujita, naast hem aan de reling, leek zich even weinig zorgen te maken als altijd. Maar achter dat onaandoenlijke masker ging nieuwe waardering voor de schipper van de U-885 schuil.


  Tot nu toe was hij er altijd van overtuigd geweest dat alleen Japanse zeelieden bereid waren zelfmoord te plegen om de overwinning te behalen. Maar Bergman's besluit de vijandelijke onderzeeër te rammen had hem zijn vroegere mening haastig doen herzien en hij begon te begrijpen hoe de kapitein-luitenant zijn briljante reputatie als duikbootcommandant had verworven.


  Ongelooflijk genoeg hadden ze de botsing onder water overleefd en nu, tenzij Bergman een misrekening had gemaakt, stonden zij op het punt verwikkeld te raken in een nog heviger strijd, die alleen maar kon eindigen met de ondergang van een van beide schepen. Fujita betastte de traditionele katoenen band8 die strak om zijn middel was gewikkeld en hoopte dat het oude bijgeloof nog een poosje werkzaam zou blijken.


  De zee aan bakboordzijde van de U-885 raakte in hevige beroering. Reusachtige luchtbellen stegen naar de oppervlakte en spatten met een gek plofgeluidje uiteen. Het groen van het water werd grijs toen een miljoen kleine luchtbelletjes in het spoor van de oorspronkelijke uitbarsting volgde en het wateroppervlak veranderde in een heksenketel van wit, kokend schuim.


  Bergman, op de brug van de commandotoren, klemde zijn handen steviger om de rand van de reling en keek verlangend uit naar de eerste glimp van de onbekende vijand, die omhoog kwam uit de diepte om strijd te leveren.


  "Gereed houden!"


  Neisser, de kanonnier van de U-885 bevestigde de ontvangst van het waarschuwende bevel.


  De geschutsbemanning was al op zijn post en Willi Hartmann, de reserve kanonrichter, draaide aan het wiel om de speurende loop in lijn te brengen met het middelpunt van de woest kolkende watermassa. Dit was zijn grote kans om te bewijzen dat het incident op Penang niet zo maar een gelukstreffer was geweest. Vol verwachting zijn lippen bevochtigend keek hij door het vizier en wachtte.


  Ook Fujita raakte aangestoken door de opwinding en hij grinnikte naar Von Schroeder, die zijn lach beantwoordde door zijn duim omhoog te steken.


  Alleen Bergman leek niet aangedaan door de naderende strijd. Zwijgend wachtte hij rustig tot de vijand uit zijn hol onder water op zou duiken. Zonder zijn blik van de kolkende watermassa af te houden boog hij zich over de spreekbuis van de machinekamer.


  "Langzaam vooruit aanhouden, chef! Maar houd je gereed om in geval van nood volle kracht vooruit te geven, zodra ik het bevel daartoe geef."


  "Vijand aan bakboord boven water!"


  Bergman hief zijn hoofd op toen de uitkijk zijn waarschuwing brulde. Minder dan zeshonderd meter bij hen vandaan kwam de scherp gebogen boeg van een onderzeeër uit de schuimende massa opduiken; dook omlaagvallend weer onder en kwam dan boven, water langs de romp stromend.


  De Needlefish slingerde en rolde, toen zij aan de oppervlakte verscheen en Bergman kon het gapende gat zien in haar voorste ballasttanks, waar de boeg van de U-885 diep in het stalen plaatwerk had gesneden. Zwarte olie gulpte uit een gebroken brandstofleiding als bloed uit een doorgesneden slagader en hij wist dat hij zijn vijand hopeloos verlamd had. Een kort ogenblik van mededogen – een gevoel waarvan Bergman niet geweten had dat hij het nog bezat – bracht de Needlefish een kort uitstel van executie, toen hij aarzelde met vuren.


  Het was zijn eerste en enige beoordelingsfout. Profiterend van het onverwachte respijt klauterden de Amerikaanse matrozen door het luik en renden glibberend en glijdend naar het 6-inch kanon op het voordek.


  "Drie salvo's... vuur!"


  Het was niet te laat om de gemaakte fout te herstellen, maar Bergman vervloekte zichzelf, omdat hij genade had getoond voor een vijand die nog niet verslagen was. Gelukkig was hij nog steeds in het voordeel, omdat hij zijn geschut al bemand had, maar het was een voordeel dat weggevaagd zou worden zodra de Needlefish haar geschut eveneens in stelling had gebracht.


  Neisser haalde de vuurhandle over en het 88 mm kanon van de U-885 braakte vuur. Ondanks zijn logge gestalte ontgrendelde Böttcher met snelle bewegingen het kanon en de nog rokende granaathuls sloeg tegen de stalen dekplaten en rolde in zee onder gesis van afkoelend gloeiend metaal. Meyer schoof een tweede Mk VII HE in de hongerige opening en deed een stap achteruit toen Böttcher de zaak weer vergrendelde.


  De eerste granaat was tien meter voor de Needlefish in het water terechtgekomen en Hartmann zwenkte het vizier tien voet naar rechts en bracht de loop drie graden omhoog.


  "Vuur!"


  Deze keer was het schot zuiver en een gele steekvlam schoot omhoog aan de voet van de commandotoren, toen de granaat explodeerde.


  "Schakel hun geschut uit!" schreeuwde Bergman van de brug.


  Hartmann's handen gehoorzaamden en hij richtte opnieuw op de boeg van het vijandelijke schip. De schipper had gelijk. Als het kanon niet tot zwijgen zou worden gebracht zouden ze geen schijn van kans hebben tegen de zwaardere Amerikaanse projectielen. Het geblaf van een machinegeweer verscheurde de lucht achter hem en Willi dook onwillekeurig weg toen de kogels over zijn hoofd de vijandelijke onderzeeër tegemoet huilden. Zijn concentratie verliezend keek hij om zich heen.


  Fujita grijnsde breed, toen hij de Spandau nog steviger tegen zijn schouder drukte en een volgend salvo afvuurde op de ongedekte Amerikaanse kanonniers. Hij legde er twee van hen neer en joeg een derde achter de dekking van de commandotoren, terwijl de kogels achter zijn hielen het dek openreten toen hij wegrende. Maar de drie overgebleven kanonniers trotseerden het machinegeweervuur en bleven vechten om het wapen in bedrijf te krijgen. Fujita sloeg een nieuwe houder met patronen in de Spandau, richtte op de ontredderde brug en verlegde zijn aanval naar een nieuw doelwit.


  "Liggen! Dekking zoeken!"


  Satterlee dook weg achter het brugscherm toen hij zijn waarschuwing schreeuwde. Maar het was te laat om Hagon te redden. Fujita's kogels sloegen in de rug van de jonge luitenant en wierpen hem tegen de periscoop. Even bleef hij stil staan en gleed toen langzaam onderuit op het dek, waar hij als een vormeloze hoop bleef liggen. Zijn handen openden en sloten zich krimpend in ondraaglijke pijn en toen lag hij stil.


  Bootsman eerste klas Erwin Frapp maakte zich zo klein mogelijk toen hij zijn weg zocht tussen de smeulende wrakstukken van de brug. Zijn rechterarm, verbrijzeld boven de elleboog, hing slap naast zijn lichaam en bloed stroomde langs zijn gezicht uit een wond op zijn voorhoofd, veroorzaakt door een wegvliegende granaatsplinter. Voorzichtig zijn weg zoekend langs het dode lichaam van de luitenant voegde hij zich bij de schipper, die op de brug weggedoken lag achter het scherm.


  "Ik geloof dat we het gehad hebben, mijnheer. Er zijn op de brug nog maar twee man in leven en als ie onder onze voeten zinkt, zitten al die jongens daar beneden als ratten in de val."


  "We blijven vechten, boots," zei Satterlee grimmig. "Die moffenkapitein zal niet het risico nemen dat zijn schip aan flarden geschoten wordt en als we het dekkanon in actie krijgen zullen we ze van ons af kunnen schudden. Stuur meer mannen naar boven." Hij hief zijn hoofd op, om over de rand van het scherm te gluren, maar dook haastig weer weg, toen Fujita opnieuw het vuur uit zijn machinegeweer opende. "In beweging boots!" Maar ondanks zijn dappere woorden wist Satterlee dat de situatie hopeloos was.


  Het laaggerichte luchtafweergeschut van de U-boot was nu ook in de strijd geworpen en geen man aan dek overleefde deze nieuwe slachtpartij.


  De Duitse kanonniers schoten nu met uiterste precisie en elke poging om het dekgeschut in actie te krijgen stond gelijk aan poging tot zelfmoord. De boeg van de onderzeeër zakte steeds meer en de hele onderzeeër lag al aanmerkelijk dieper in het water, maar toch, ondanks de overmacht van de vijand was Satterlee niet bereid een nederlaag te accepteren. Hij schuifelde op zijn buik naar het luik en stak zijn hoofd door de ronde opening.


  "Stuur vol naar links, boots! En zeg tegen de machinist dat hij me beide machines volle kracht recht vooruit geeft!"


  Als de mof hem onder water kon rammen, zag Satterlee geen reden waarom hij hetzelfde kunstje niet aan de oppervlakte uit zou halen.


  "Mijnheer, de machinist zegt dat de machines niks meer doen. Hij werkt er aan, maar het heeft tijd nodig."


  De hol uit de ingewanden van de onderzeeër opklinkende melding gaf Satterlee het idee dat hij een doodvonnis hoorde. Hij het luik vandaan kruipend zocht hij zijn weg terug en drukte zich plat tegen de stalen bepantsering van het dek toen de kogels uit Fujita's machinegeweer als nijdige wespen om zijn hoofd zoemden.


  De Needlefish gehoorzaamde traag aan het roer. Dieper in het water duikend toen het water het voorste compartiment van het schip binnenstroomde zwenkte de verkreukelde boeg uiterst langzaam om naar de U-boot, in een dappere poging het tij van de strijd te keren.


  Satterlee bad dat ze het zouden halen, maar de oorlogsgoden waren doof voor zijn smeekbeden.


  De derde granaat van de U-885 sloeg in vlak voor het onbemande dekgeschut. De Needlefish schokte als een gewonde olifant en een roodheet brok versplinterd staal sloeg in de kist met ammunitie, die een meter van het kanon vandaan stond. Een donderende explosie reet de lucht aan flarden en een reusachtige gele steekvlam klauwde omhoog naar de hemel, toen de inhoud van de kist ontplofte.


  De Needlefish brak in twee stukken en begon te zinken. Het boeggedeelte was binnen enkele seconden onder water verdwenen, terwijl het achterdeel met de commandotoren in doodsstrijd leek te aarzelen voor de laatste duik onder water, de bemanning worstelend en vechtend om door de nauwe luikopening te ontsnappen. Met hun door de explosie aan flarden gereten uniformen, gezichten zwart van de rook die de romp was binnengedrongen, leken zij overlevenden van een mijnramp.


  "Staak het vuren!" Bergman boog zijn hoofd over de spreekbuis van de controlekamer. "Roer vol om naar rechts. Langzaam vooruit stuurboord!"


  De U-885 zwenkte naar rechts om de overblijfselen van de Needlefish aan haar lijzij te krijgen.


  "Gereed houden om overlevenden te redden."


  Hartmann hees zich met een vermoeide zucht van zijn zitplaats achter het geschut, sprong op het dek en voegde zich bij Böttcher en de anderen op het voordek. De vijandelijke onderzeeër was binnen twintig seconden na de laatste explosie gezonken en alleen een grote kring van afschuwelijk stinkende zwarte olie markeerde haar graf.


  Vijf hoofden deinden op en neer midden in de zwarte brij en het dekpersoneel van de U-885 wachtte, neergehurkt op de voorste ballasttanks, terwijl Bergman het schip in veiligheid stuurde. De verstikkende oliedampen brachten tranen in hun ogen, maar ze schonken er geen aandacht aan en terwijl ze zich stevig vasthielden aan de veiligheidslijnen, hingen de U-boot mannen zo ver mogelijk naar voren, om de uitgeputte overlevenden uit het water te sleuren.


  "Stop machines!"


  Drie lichamen, bedekt met een zwarte olielaag, dreven met het gezicht omlaag in het rond, toen de U-boot langzaam op de stroom uitdreef, maar Bergman's gezicht vertoonde geen spoor van emotie. Dit had evengoed het lot van de U-885 kunnen zijn, als hij het geluk niet aan zijn zijde had gehad. Dat was nu eenmaal oorlog. Als er een ander vijandelijk oorlogsschip aan de horizon zou verschijnen, zou hij de overlevenden zonder de minste gewetenswroeging aan hun lot overlaten, wist hij.


  Een van de U-boot mannen kreeg een opgestoken arm te pakken. Hij greep die stevig en sleurde een uitgeputte matroos in veiligheid op het dek van de U-885. Ze pikten er nog twee op en nog een, maar de vijfde verdween plotseling onder water, voor zij hem konden bereiken.


  "Daar drijft er nog een... tien meter voor de boeg!"


  Hartmann verstond geen woord van Fujita's naar Bergman geschreeuwde waarschuwing, want in de hitte van de strijd had de Japanner in zijn eigen taal gesproken. Maar hij kon zich niet vergissen in de betekenis en Willi's ogen volgden de richting van de wijzende vinger van de commandant.


  De arme donder was er bijna geweest. Hij schopte rond in het met olie bedekte water, maar de zwarte brij maakte het hem onmogelijk zijn armen te gebruiken en Hartmann zag de wanhopige blik in de ogen van de naar hen starende man, toen zij meegevoerd door de stroming langzaam afdreven, buiten zijn bereik. Ze waren te dichtbij om naar hem om te keren en Hartmann wist dat Bergman het schip een wijde boog zou moeten laten beschrijven, om de drenkeling langszij te krijgen. En het was duidelijk dat de uitgeputte man het zo lang niet uit zou houden.


  Willi keek neer op het zwarte wateroppervlak en haalde diep adem.


  De Amerikaan deed een zwakke poging zijn arm op te heffen om hun aandacht te trekken en Willi wist dat hij hier niet kon blijven staan en toezien hoe hij verdronk in dat stinkende vuil. Hij trok z'n shirt uit en gleed en glibberde over het gebogen plaatwerk van de stuurboord ballasttank en dook in het smerige, zwarte slijm.


  Met twaalf lange slagen had hij Satterlee bereikt. Hij sloeg zijn arm om de keel van de man en trapte achteruit om hem terug te slepen naar de U-boot. De stinkende dampen verstikten hem en drongen in zijn keel en neus. Zijn ogen staken, toen de olie in zijn gezicht spatte en hij voelde hoe zijn spieren vermoeid raakten, terwijl hij vocht om zich uit die zuigende, zwarte brij te bevrijden. Böttcher reikte omlaag en geholpen door Beitzen sleepte hij de half bewusteloze Satterlee aan dek, terwijl Hartmann zich op de ballasttank hees, als een uit een modderbad opduikend zeemonster.


  Hij zat nog op adem te komen toen de inhoud van een emmer hem vol in zijn maagstreek trof en hem over het dek deed rollen, toen Mannhaussen de ergste olielaag van hem af spoelde. Het was geen waardig welkom voor een held, maar Willi slaagde er in flauwtjes te grinniken.


  "Gereed maken om te duiken! Alle hens benedendeks!"


  Met zijn ellebogen op de reling van de brug zag Bergman de overlevenden naar achteren komen. Ten minste een van hen was er slecht aan toe. Half bewusteloos en bloed verliezend uit een afschuwelijke buikwond kreunde hij zachtjes, toen Böttcher en Neisser hem op een haastig geïmproviseerde brancard wegdroegen. De anderen, zwart en verblind door de olie, werden voorzichtig over het dek naar het luik geleid, waar Konstam en Siess stonden te wachten om hen de ladder af te helpen.


  Satterlee vormde de achterhoede van de deerniswekkende processie. Hij bleef staan toen hij ter hoogte van de brug gekomen was en keek omhoog. Ondanks zijn uitputting vond hij nog de kracht om zijn tegenstander te groeten.


  "Ik dank u voor het redden van mijn mensen, kapitein-luitenant. "


  Voor het eerst in zijn leven voelde Bergman zich min of meer in verlegenheid. Hij had niet meer dan zijn plicht gedaan en hij was zich maar al te bewust van die andere keren, toen de omstandigheden hem gedwongen hadden de slachtoffers aan hun lot over te laten.


  De blauw en gouden epauletten van de Amerikaanse officier waren nog juist zichtbaar door de zwarte olielaag, die zijn kaki-uniform bedekte.


  "U hebt dapper gestreden, kapitein," gaf Bergman nors ten antwoord. "Wilt u nu alstublieft benedendeks gaan. Wij staan op het punt om te duiken."


  Satterlee aarzelde en dook dan gehoorzaam door het luik van de commandotoren. Zijn verbijstering over deze ontmoeting met een Duitse duikboot midden in de Chinese Zee werd nog groter toen hij een glimp opving van Fujita, die op de brug achter de schipper van de U-885 stond.


  "Gereed houden om te duiken! Iedereen van dek!"


  De claxon loeide een laatste waarschuwing en de boeg van de U-885 was al bijna onder water, toen Bergman zich langs de ladder omlaag liet glijden en het luik boven zijn hoofd sloot en vergrendelde.


  "Wat stel je je voor met de gevangenen te doen?" vroeg Fujita, nadat zij zich op de lederen banken in het officiersverblijf geïnstalleerd hadden.


  Bergman haalde zijn schouders op.


  "Hen meenemen naar Tokio, veronderstel ik. Het is een probleem waarmee we aan boord van een duikboot zelden geconfronteerd worden," voegde hij er enigszins verontschuldigend aan toe.


  "Maar het zal nog langer dan een week duren voor wij Japan bereikt hebben," merkte de commandant op. "Zij kunnen belangrijke informatie bezitten. Als we hen binnen vierentwintig uur overgeven aan onze Marine-inlichtingendienst zou dat beter zijn dan een week te wachten met hun ondervraging."


  Om een of andere reden had Bergman nooit in dat licht aan gevangenen gedacht. In de Atlantische gevechtszone hadden maar weinig overlevenden over inlichtingen beschikt die voor het opperbevel van de Kriegsmarine van enige waarde waren geweest. Ze onthulden zelden meer dan hun rang, naam en nummer. Het Opperbevel had zijn eigen inlichtingenbronnen en wist onder de meeste omstandigheden vaak meer dan de zo meedogenloos bejaagde vijand. Duitsland had een aantal Britse marinecodes gebroken en door het aandachtig beluisteren van de geallieerde radio-uitzendingen konden de op prooi beluste wolven op het spoor van de geallieerde konvooien worden gezet zonder de vrijwillige of onvrijwillige hulp van gevangenen.


  Bergman schonk zich nog een kop koffie in en dacht over de zaak na.


  Een vreemde knagende twijfel waarschuwde hem Fujita's raad niet op te volgen. Hij zou het niet uit hebben kunnen leggen, maar het was alsof iets hem waarschuwde voor een tragedie.


  "Een omweg zou mij te veel brandstof gaan kosten," zei hij tenslotte. "En het uitleveren van gevangenen maakt geen deel uit van mijn opdracht. We zullen hen mee moeten nemen naar Japan en zodra wij afgemeerd hebben zal ik hen aan jullie mensen overgeven."


  Fujita haalde zijn schouders op. Ondanks zijn schijnbare verwesterlijking hield hij nog steeds vast aan zijn primitieve samurai instinct. Je over te geven of je gevangen te laten nemen was in zijn ogen een schanddaad en wat hem betrof waren de Amerikaanse gevangenen behalve als bron van informatie van geen enkel belang. En als die informatie meer dan een week oud was, zou die van geen enkel belang meer kunnen zijn. Maar dit was Bergman's schip en de beslissing was aan hem. Hij had althans lang genoeg in de westerse wereld geleefd om begrip te hebben voor diens gedachtengang.


  "Mijnheer?"


  Bergman keek op. Ziekenverpleger Hoyt stond tussen de opengeschoven gordijnen die de afscheiding van het officiersverblijf vormden.


  "Wat is er, Hoyt!"


  "Het gaat om de Amerikaanse gevangenen, mijnheer. Een van hen zal het zonder operatieve hulp niet langer dan zes of zeven uur meer maken. Hij zou dringend naar een ziekenhuis moeten worden overgebracht."


  "Dank je, Hoyt. Doe je best hem zo goed mogelijk te verzorgen, dan zal ik zien wat er geregeld kan worden. En laat hun commandant brengen."


  Satterlee werd vanuit het voorste torpedocompartiment, dat haastig was ingericht als verblijf voor de niet gewonde gevangenen, naar het officiersverblijf geleid. Hij leek verbaasd Fujita naast Bergman te zien zitten, en de aanwezigheid van de Japanner nadrukkelijk negerend, groette hij de kapitein-luitenant.


  "Gaat u zitten," zei Bergman. "Ik hoop dat er voldoende voor u gezorgd is?"


  Satterlee knikte en de uitnodiging aannemend nam hij plaats op de lederen bank, die langs het stuurboord waterdichte schot van het officiersverblijf stond. Hij zag bleek en maakte een uitgeputte indruk na de beproevingen en ondanks de goede zorgen van Hoyt kleefde er nog zwarte olie tussen zijn haarwortels. Iemand had hem een werkbroek gegeven die hem twee maten te klein was en Böttcher had een shirt afgestaan, dat als een zak om zijn lichaam hing. Onder andere omstandigheden zou het een lachwekkende combinatie zijn geweest.


  Bergman gaf een samenvatting van Hoyt's rapport.


  "Commandant Fujita heeft mij verteld dat er op het eiland Balabac een Japans legerkamp is. Het ligt op onze route en we zullen het over ongeveer twee uur bereiken. De basis heeft een hospitaal en beschikt over chirurgische faciliteiten. Ik kan u en uw mannen aan de legercommandant overdragen, of u kunt aan boord blijven tot wij onze bestemming bereikt hebben. Ik laat de beslissing aan u over."


  "Is uw bestemming Europa, kapitein-luitenant?"


  Bergman aarzelde. Hij gaf niet graag inlichtingen prijs aan de vijand, maar onder de gegeven omstandigheden leek het geen kwaad te kunnen de waarheid te onthullen. Hij schudde zijn hoofd. "We zijn op weg naar Japan."


  Satterlee beet op zijn lip en woog de alternatieven tegen elkaar af. Hij wist dat de Duitse gezagvoerder geen blaam trof – de duikbootcommandant deed alleen zijn werk. "Om eerlijk te zijn, kapitein-luitenant, welke keus ik ook maak, wat ons te wachten staat zijn martelingen en waarschijnlijk executie."


  "Onzin!" viel Bergman uit. "Als krijgsgevangene wordt u beschermd door de Conventie van Genève. U moet al die propaganda die uw regering via de radio geeft niet geloven. Ze beweren precies hetzelfde soort dingen over onze Duitse gevangenenkampen en ik geef u mijn persoonlijke verzekering, dat het niet anders dan leugens zijn." Nog terwijl hij sprak herinnerde Bergman zich plotseling zijn laatste ontmoeting met Rachel Yousoff, nadat de Gestapo klaar met haar was. Maar, hield hij zichzelf voor, daar was de Gestapo verantwoordelijk voor – niet het Duitse volk.


  "Gelooft u mij, mijnheer, het is geen propaganda! Het is de godverdommese waarheid!" Satterlee gebaarde met zijn hoofd naar Fujita. "Vraag het hem!"


  Bergman keek opzij naar de commandant. Hij zei niets, maar wachtte op Fujita's ontkenning.


  "Wij behandelen gevangenen zoals gevangenen behandeld moeten worden." In zijn donkere ogen smeulde vuur. "De Leer van Bushido is honderd Conventies van Genève waard. Een man van eer hoeft niet te vrezen voor zijn behandeling door de keizerlijke marine of het Japanse leger."


  De uitdrukking op Satterlee's gezicht maakte maar al te duidelijk hoe hij over Fujita's bewering dacht. Hij had gediend in Shanghai, toen de Japanners de stad voor de oorlog hadden overgenomen, en hij wist maar al te goed wat er met gevangenen gebeurde. Zelfs Bergman voelde zich niet erg op zijn gemak, maar hij zette zijn angstgevoelens van zich af.


  "Wel, kapitein-luitenant?" vroeg hij. "De keus is aan u. Er zijn hospitaalfaciliteiten op Balabac en mijn ziekenverzorger is van mening dat een van uw mensen dringend operatieve hulp nodig heeft. Zet ik u aan land, of neem ik u mee naar Japan?"


  Satterlee stond op. Hij vroeg zich af of Bergman werkelijk onwetend was van de Japanse methoden.


  "U moet doen wat u het beste lijkt, kapitein-luitenant. Wij wisten allemaal dat wij ons doodvonnis tekenden, op het moment dat wij ons overgaven."


  


  HOOFDSTUK 6


  Na het besluit te hebben genomen de gevangenen op Balabac aan land te zetten en over te dragen aan het daar gelegerde garnizoen, zette Bergman alle nog aanwezige twijfels van zich af. Zijn levensfilosofie was eenvoudig en direct: had je eenmaal voor een bepaalde gedragslijn gekozen, dan moest je die blijven volgen tot het bittere eind. Het was trouwens hoe dan ook te laat om zich nog zorgen te maken.


  Op dit ogenblik was zijn enige zorg de hachelijke taak de U-885 tussen de verraderlijke, messcherpe koraalriffen door te loodsen, die voor de noordelijke lagune van Balabac lagen.


  "Ondiepten aan stuurboord," waarschuwde Fujita. Met gekruiste benen op de vloer van de brug gezeten volgde zijn stompe vinger zorgvuldig de koers op de Britse Admiraliteitskaart, die uitgespreid voor hem op het dek lag. Von Schroeder's taak was de echopeilingen te verrichten en bij elke verandering van diepte zijn bevindingen aan de schipper door te geven.


  "Twintig voet... achttien voet..."


  "Eén punt naar bakboord, stuurman!" Bergman's stem weerspiegelde niets van de spanning die hij voelde, toen hij tastend zijn weg zocht naar de onbekende haven. Het klonk alsof hij in de vertrouwde wateren voor Kiel op manoeuvre was.


  "Beide machines... langzaam vooruit!"


  Beneden in de controlekamer bevestigde Holst de ontvangst van het commando en draaide het stuurwiel een punt naar bakboord. Verder achteruit, in de machinekamer, bracht Aachan het aantal omwentelingen van de MAN diesels tot het minimum terug. De boeg van de U-885 zwenkte langzaam in de richting van de kleine, houten pier die van het strand in zee uitstak en het kloppende gedreun van de machines vervaagde tot een zacht gerommel.


  "Zestien voet... vijftien voet..."


  "Ondiep water recht vooruit, Konrad."


  Bergman knikte. "Stop machines! Boegankers neer!"


  Een kletterend geraas bij de boeg gevolgd door een rode stofwolk was de bevestiging, dat men de ankers had laten vallen.


  Bergman wachtte. Als de ankers waren beschadigd, toen de voorsteven zich in de romp van de Needlefish boorde, zou de U-boot vrolijk verder door het water glijden, om met een krakend geluid tot stilstand te komen tegen het scherp getande koraal. Maar eens te meer had hij een beslissing genomen en hij had zich daar aan te houden. Er was ook geen andere mogelijkheid. De diesels van een onderzeeër konden niet in hun achteruit worden gezet – althans niet voor de aandrijving van de schroeven. De 'achteruit' werd gebruikt voor het opladen van de batterijen en niet voor het manoeuvreren van het schip.


  Om deze reden manoeuvreerden duikbootcommandanten normaliter met hun elektrische motoren, wanneer zij aan de oppervlakte waren in begrensde wateren.


  Maar gedurende de laatste aanloop naar Balabac had Venne de onwelkome ontdekking gedaan dat de bodemplaten van de U-885, bij het rammen van de Needlefish schade hadden opgelopen en nu zeewater doorlieten in het batterijen-compartiment. De motoren waren onmiddellijk uitgeschakeld, om het mogelijk te maken de noodzakelijke reparaties te verrichten. Juist op dit ogenblik lagen Venne en twee elektriciens languit op de grond in de benauwde kielruimte, om de beschadigde cellen bij het licht van staaflantaarns te repareren en te isoleren.


  Het oorverdovend geratel van de neergelaten ankerkettingen, nog versterkt door het echo-effect hier onder in de romp, deed pijn aan hun oren.


  ,We kunnen beter maken dat we hier wegkomen, Kurt... we zijn op een rif gelopen."


  Zimberg tikte Venne met zijn schroevedraaier op diens schouder, om zijn woorden kracht bij te zetten. Venne gromde iets en ging aan het werk met de verroeste polen van Cel 68. Hij schopte achteruit en raakte Zimberg's neus.


  "Zeik maar niet in je broek. En schei uit me met die schroevedraaier in mijn kont te porren. Het zijn de ankerkettingen maar, die worden neergelaten.


  De U-885 stopte plotseling, toen de ankers zich in de bodem klauwden en gerustgesteld beval Bergman Verlag het achterste anker neer te laten.


  Naar de bakboordzijde van de brug lopend, leunde hij met zijn ellebogen op de reling en keek naar de kleine, witte sloep die zich van de houten steiger losmaakte. De bemanningsleden waren gekleed in het onbekende, goorgroene kaki van het leger en van de achtersteven wapperde de vlag met het bloedrode embleem van de Rijzende Zon.


  Böttcher en Siess enterden de sloep behendig met hun bootshaken, toen die langszij kwam en tegen de ballasttanks dreef en hielden hem daar op zijn plaats, toen majoor Kamatsura onhandig op de bepantsering van het voordek stapte. De opperbootsman salueerde kwiek en Lauerbach begroette hem met een luid fluitsignaal, het gebruikelijke, doch vrij overbodige eerbetoon.


  "Een grote eer voor mijn garnizoen." Aangekomen op de brug maakte Kamatsura een buiging voor Bergman. Hij hield zijn adem met een scherp sissend geluid in en Fujita siste met de traditionele beleefdheid terug.


  Bergman beantwoordde de buiging, maar liet het sissen achterwege, om die reden, dat het onbedoeld wel eens zou kunnen uitdraaien op een onbeschaafd, weinig muzikaal geluid. Hij vond veel van die oude Japanse gebruiken nog altijd amusant en hij ervoer een voor hem weinig karakteristiek gevoel van superioriteit, toen de twee kleine kereltjes zich door de reeks van wederzijdse beleefdheden heen worstelden.


  Majoor Kamatsura zag er schitterend uit in zijn schoongewassen witte uniform, uitbundig versierd met goudborduursel en medailles en ook Fujita maakte een onberispelijke indruk, nadat hij zich had omgekleed in zijn uniform van gezagvoerder van de keizerlijke marine. Bergman en zijn bemanning leken meer op piraten. Slechts een enkel bemanningslid had zich wel eens een keer geschoren, sinds zij van Penang vertrokken waren, en er waren er nog minder die de moeite genomen hadden zich een keertje te wassen. De meeste mannen droegen niets dan een groezelige, korte linnen broek, die eens wit was geweest, hoewel Bergman althans nog een poging had gedaan om zich voor de gelegenheid te kleden door zijn uniformpet op te zetten, waarvan het goud groen uitgeslagen was door het zeewater, en een bijna schoon overhemd aan te trekken.


  "De commandant heeft mij verteld dat u gevangenen aan boord hebt?"


  Kamatsura had een hoge, schelle stem en hij sprak Engels met een vreemd, zangerig accent, dat Fujita gedurende zijn jarenlang verblijf in Amerika kans had gezien kwijt te raken.


  Bergman knikte. "Inderdaad, majoor, dat klopt. Eén officier en vier dienstplichtigen. Twee van deze mannen hebben dringend behoefte aan medische bijstand en Fujita heeft mij verteld, dat u hier op Balabac een militair hospitaal hebt."


  Kamatsura's wenkbrauwen gingen omhoog, maar zijn onaandoenlijke gezicht verried niets van zijn gedachten. Hij siste en boog.


  Bergman zag deze uiting van beleefdheid voor een bevestigend antwoord op zijn vraag aan en draaide zich om naar zijn opperbootsman.


  "Laat de gevangenen aan dek brengen, Kosch."


  Kapitein-luitenant Satterlee ging aan het hoofd van de kleine groep, die geëscorteerd door Verlag en Thyssen door de uitgang van de commandotoren verscheen. Hoyt hield toezicht, terwijl Willi Hartmann en een van de matrozen de ernstig gewonde Amerikaan naar de langszij liggende sloep droegen en hem daar voorzichtig in neerlegden. De andere gevangenen begaven zich eveneens aan boord van de sloep, maar Satterlee bleef een ogenblik staan en keek Bergman aan.


  "Ik dank u voor de uitstekende behandeling die u mijn mannen en mij gedurende ons verblijf aan boord gegeven hebt, kapitein-luitenant. U schijnt mij een man van eer te zijn. Daarom ben ik bereid te geloven dat u totaal onwetend bent van de manier waarop de Japanners hun gevangenen behandelen. En voor de rust van uw geweten, hoop ik, dat u de waarheid nooit zult leren kennen."


  Bergman beantwoordde Satterlee's groet koel en correct. Hoewel hij de meeste Amerikaanse beschuldigingen afwees als een produkt van vijandelijke propaganda had hij in Duitsland en bezet Europa genoeg gezien, om te beseffen dat er uit naam van het Derde Rijk en zijn bondgenoten walgelijke gemeenheden werden bedreven – wandaden die geen enkele zin hadden en slechts dienden tot sadistische bevrediging van hen die ze bedreven.


  En hoewel hij, zoals de meeste Duitsers, niets afwist van de verschrikkingen van de gaskamers en het verdelgingsprogramma, had Bergman bittere persoonlijke ervaringen en wist hij van het vreselijke lijden van de Joden onder Adolf Hitler. De behandeling die de Gestapo Rachel Yousoff had gegeven, de enige vrouw die hij ooit lief had gehad, had uiteindelijk zijn ogen geopend voor de rotheid van het Nazi-regime. En ondanks trouw aan zijn land was hij een openlijke vijand geworden van de kliek waanzinnigen, die zijn geliefde Duitsland regelrecht naar de afgrond en vernietiging voerden.


  Hij werd in zijn gedachten gestoord door Kamatsura's beleefde afscheidsgesis. "Ik wens u een plezierige reis naar Japan, kapitein-luitenant." De Japanse legerofficier maakte een diepe buiging.


  Bergman beantwoordde de buiging niet. "Dank u, majoor. Ik zal de namen van de gevangenen onmiddellijk na mijn aankomst in Tokio doorgeven aan het Internationale Rode Kruis."


  Het was bedoeld als een bedekte waarschuwing, maar Kamatsura glimlachte alleen maar minzaam en daalde de ladder af naar de wachtende sloep.


  "Hebt u een ogenblik, mijnheer?"


  Eerste machinist Badenholdt hees zich op uit het luik. Hij zag er verhit en moe uit en veegde een smeer olie met een dot poetskatoen van zijn arm. Bergman dwong zichzelf niet aan de gevangenen te denken.


  "Ja, meester?"


  "Het gaat om dat lek in het voorste compartiment, mijnheer. We ontdekten het aan stuurboordzijde in de boeg. Er komt behoorlijk veel water binnen. Niet genoeg om ons te laten zinken, maar het gevaar bestaat dat het zout de batterijen aantast. En u weet wat dat betekent, mijnheer."


  Bergman wist precies wat het betekende. Als zeewater in contact komt met het zuur in de batterijen, produceert de chemische reactie chloorgas. Zo was in 1918 zijn vader gestorven toen de oude UC-115 voor de kust van Vlaanderen door een als koopvaarder vermomd oorlogsschip tot zinken was gebracht. Het was waarschijnlijk iets wat een duikbootcommandant het meest van al vreesde.


  "Kun je het repareren?"


  Badenholdt leunde tegen de zijkant van de brug, haalde een sigaret uit zijn zak en stak die op. "Er zijn twee alternatieven, mijnheer," legde hij uit, een wolkje blauwe rook door zijn neusgaten uitblazend. "Ik kan het voorste batterijcompartiment verzegelen, zodat het gas niet in het schip door kan dringen, maar dat zou een derde verlies aan energie betekenen. De tweede mogelijkheid is, dat mijn mannen het lek zouden kunnen dichten, als ik de hand op lasapparatuur zou kunnen leggen."


  "Hoeveel tijd vraagt dat?"


  "Niet meer dan twaalf uur. Vooropgesteld dat we die lasapparatuur kunnen krijgen."


  Bergman keek op zijn horloge. Twee uur voor zonsondergang. Zonodig zouden ze tijdens de donkere uren bij elektrisch licht kunnen werken. En dat betekende dat ze voor het middaguur alweer van Balabac zouden kunnen vertrekken. De marge was klein, maar het zou net voldoende zijn. Hij draaide zich om naar Fujita.


  "Denk je dat je legervrienden lasapparatuur hebben, die wij van hen zouden kunnen lenen?"


  "Ik zou denken van wel. Aan de oostzijde van het eiland is een genie-bataljon bezig met de aanleg van een landingsbaan."


  De kapitein-luitenant nam de zes-inch signaallamp op en gaf die aan de commandant. "Roep de kustwacht op en vraag de majoor of hij ons met de sloep de benodigde apparatuur aan boord wil laten brengen. En zeg tegen hem dat het dringend is. We moeten hier binnen vijftien uur weer weg zijn."


  Voor de eerste keer in bijna acht weken genoot Bergman van een goede nachtrust en hij ontwaakte toen de hongerig makende geur van gebakken eieren vanuit de kombuis de officiersverblijven binnendreef.


  Fujita was al wakker en aangekleed. Hij stond blijkbaar in diep gebed verzonken voor het bronzen kistje. Bergman glipte zonder gerucht te maken uit zijn kooi, opdat hij niet zou worden gestoord. De Japanse officier beëindigde zijn meditatie door neer te knielen en de vloer drie keer met zijn voorhoofd aan te raken. Na een korte pauze stond hij op en begroette Bergman met een brede grijnslach.


  "Goedemorgen, Konrad. Je ziet er beter uit na je slaapje."


  "Ik voel me beter, Mitsuru. Ik geloof niet dat ik sinds we in februari uit Lorient vertrokken één nacht ongestoorde rust heb genoten."


  Fujita nam plaats aan tafel en dronk met kleine slokjes zijn vruchtesap. Hij keek de schipper van de U-885 van opzij nieuwsgierig aan.


  "Waarom die haast om hier weg te komen?" vroeg hij. "Je hebt toch alle tijd?"


  Bergman nam een grote slok van zijn gloeiend hete koffie en slikte die duidelijk genietend door. Hij haalde zijn schouders op. "Ik moet op tijd zijn voor het rendez-vous met het begeleidend escorte, dat voor de kust van het eiland Yakuno op ons ligt te wachten. Ik zie er de zin niet van in een reis van duizend mijl te maken alleen om me op het laatste nippertje door de keizerlijke Japanse marine tot zinken te laten brengen."


  Fujita knikte en dronk zijn vruchtesap weer. Hij wist dat Bergman loog. Niemand wist na een reis van acht weken precies wanneer hij land in zicht zou krijgen en de definitieve afspraak voor het rendez-vous zou per radio gemaakt worden. Hij vroeg zich vruchteloos af wat zijn metgezel voor hem verborgen hield.


  Badenholdt's komst in het officiersverblijf voorkwam verdere speculaties.


  "De zaak is gerepareerd, mijnheer," bracht hij Bergman op de hoogte. "Ik hoop dat ik nog tijd heb om even te ontbijten."


  "Ga zitten, Badenholdt. En gefeliciteerd." Bergman keek op zijn polshorloge. "Ik gooi om tien uur los, dus zodra je ontbeten hebt kunnen jij en je mannen nog even vlug een duik in de lagune nemen – ik dacht wel dat jullie dat verdiend hadden." Hij zweeg toen Klaver, de messbediende hun ontbijt kwam brengen. Dan vroeg hij: "Staat de lasapparatuur klaar om aan wal gebracht te worden?"


  "Ja, mijnheer. Zimberg heeft ze tegen het dekkanon klaargezet en Hartmann loopt wacht."


  Bergman leunde opzij en nam de telefoon van de haak. Hij belde de controlekamer waar Von Schroeder zich als officier van dienst meldde.


  "Laat die lasapparatuur aan boord van de sloep brengen, Nummer Een. En laat vier van de mannen zich in uniform steken om mij te begeleiden."


  "Ga je aan wal?" Fujita toonde zich verbaasd en was niet zo'n klein beetje nieuwsgierig.


  "Natuurlijk. Ik moet majoor Kamatsura voor zijn hulp bedanken. De Duitse marine handhaaft de traditionele hoffelijkheid – en ik heb nog een paar uur over, voor we losgooien."


  "Maar dat is werkelijk niet nodig, Konrad."


  Bergman glimlachte ongewoon vriendelijk en gaf Fujita een geruststellend klopje op zijn arm. Hij wist waarom hij aan wal ging. En hij vermoedde dat dit de reden was voor de opwinding van zijn metgezel.


  "Jij kunt meegaan, Mitsuru," zei hij verzoenend. "Ik zal waarschijnlijk toch een tolk nodig hebben." Hij schoof z'n lege bord opzij en stond op. "Ik zie je over vijf minuten aan dek, maar eerst moet ik me even opknappen en een schoon uniform aantrekken. We moeten onze hooggeëerde bondgenoten niet de indruk geven dat wij er altijd bijlopen als ontsnapte bavianen."


  Hij verdween in zijn kleine hut voorin het officiersverblijf, voor Fujita nog meer protesten kon laten horen.


  Majoor Kamatsura was onder de indruk, toen Bergman uit de sloep aan wal stapte en hem over de houten steiger tegemoet liep, om hem te begroeten.


  Zijn welkomstgesis klonk nog iets sissender dan gebruikelijk en zijn buiging was heel wat centimeters dieper. Bergman's onberispelijke blauwe uniform leek bijna kleurrijk, in contrast met het gore olijfgroen waarin de Japanner rondstapte en het Ridderkruis van het IJzeren Kruis glansde in het zonlicht. Hij groette en deed een stapje opzij, toen het groepje dat de lasapparatuur terug kwam brengen onder aanvoering van opperbootsman Kosch kwiek kwam aanmarcheren.


  Een plotselinge uitbarsting van machinegeweervuur reet de stilte van de ochtend aan flarden en nestelende vogels in de toppen van de bomen vlogen luid krijsend op, protesterend tegen deze verstoring van hun rust. Bergman keek met half toegeknepen ogen omhoog, maar maakte geen enkele opmerking.


  Kamatsura leek weinig op zijn gemak. Hij wrong een vinger tussen zijn boord en wisselde blikken met Fujita, die achter de rug van de schipper van de U-885 stond.


  "Ik waardeer gebaar." De majoor boog. "Maar nu u moet verlangend zijn snel weg te varen."


  "Niet zo verlangend," merkte Bergman langzaam op. Na het machinegeweervuur was er een onheilspellende stilte over het eiland gevallen. En om een of andere vreemde reden voelde hij de kleine haartjes achter in zijn nek recht overeind gaan staan. Hij kon de dood ruiken en hij zou graag meer willen weten.


  "Misschien kan ik voor mijn vertrek nog even spreken met de Amerikaanse gevangenen," ging hij rustig verder. "Ik vergat een aantekening te maken over hun identiteitsnummers en die zal ik nodig hebben voor mijn rapport aan het Rode Kruis."


  "Betreur diep, maar onmogelijk, kapitein." Kamatsura maakte een driftig buiginkje, te kennen gevend dat hij dit gesprek wilde beëindigen. "Nu, gaat u terug naar uw schip, alstublieft."


  Bergman draaide zich om naar Fujita.


  "Breng de majoor zo krachtig mogelijk aan zijn verstand, dat ik er op sta de gevangenen te zien. Als ik in het Japans zou kunnen vloeken zou ik het zelf doen."


  De commandant keek ongelukkig. Zich omdraaiend naar de legerofficier begon hij snel te spreken. Voor zover Bergman Kamatsura's gezichtsuitdrukking kon beoordelen, maakte Fujita gebruik van alle beschikbare krachttermen. De lippen van de majoor verwrongen zich in een gegrauwd antwoord. En toen Fujita zijn woorden vertaalde keek de majoor de Duitse duikbootcommandant uitdagend aan, zijn benen arrogant wijd uit elkaar en zijn rechterhand op het gevest van zijn zwaard.


  "Majoor Kamatsura betreurt het dat hij niet aan je verzoek kan voldoen," vertaalde Fujita. "De Amerikaanse gevangenen zijn enkele ogenblikken geleden neergeschoten... toen zij probeerden te ontsnappen."


  Bergman verspilde geen tijd meer aan beleefdheden. Hij duwde de majoor opzij en liep het pad op, dat naar het legerkamp leidde, Kosch en diens mannen snauwend bevel gevend hem te volgen. De matrozen keken lichtelijk verbijsterd. Hartmann vroeg zich af wat voor de duivel er aan de hand kon zijn, maar hij zag wel dat de Ouwe in een verrekt slecht humeur was.


  De Japanse schildwachten die de ingang van het kamp bewaakten sprongen in de houding en salueerden, toen de mannen van de U-885 in het gezicht kwamen. Bergman beende gedecideerd aan het hoofd en de ondermaatse majoor kwam Op een drafje om hen bij te kunnen houden achter hen aan. Ze liepen langs een aantal houten barakken en bereikten een open plek, waar een grote Japanse vlag slap aan een hoge vlaggemast hing.


  Een groep van zes soldaten stond met machinepistolen onder de arm geklemd te wachten op het bevel in te rukken. De commanderende onderofficier opende zijn mond en liet al zijn grote, gele tanden zien, toen Bergman met grote stappen op hem af kwam. De kapitein-luitenant negeerde de groet van de sergeant en gebaarde met zijn hoofd naar de vier lichamen, die in verwrongen houdingen en met het gezicht omhoog in het gras lagen.


  "De gevangenen?"


  Fujita vertaalde. De onderofficier, die zich slecht op zijn gemak leek te voelen, bevochtigde zijn lippen en knikte.


  Bergman liep naar het dichtstbijliggende lichaam en rolde het met de neus van zijn schoen om. Hij keek naar het koord waarmee Arnold Knevet's polsen op zijn rug vastgebonden waren.


  "Neergeschoten toen hij probeerde te ontsnappen?" Zijn stem klonk dreigend kalm toen hij zich naar Kamatsura omdraaide. "Alle vier de mannen... keurig netjes naast elkaar? En uw moordcommando heel toevallig bij de hand? U maakt het menselijk ras te schande, majoor!"


  Hij draaide zich woedend om naar Fujita. "Vertaal dat woord voor woord, commandant!"


  "Niet nodig, kapitein," wierp Kamatsura vinnig tegen. "Woorden heel goed begrepen. Maar achtenswaardige kapitein vergist zich. Amerikanen hadden zich overgegeven. Zij hadden geen eer. De Leer van Bushido zegt executie geen moord als man geen eer heeft."


  "Ik geef geen donder om jullie vervloekte leer, majoor! Ik eis de onmiddellijke terugkeer van kapitein-luitenant Satterlee aan boord van mijn schip!"


  "Betreur, maar onmogelijk, kapitein. Maar hij zal eervol sterven – Japanse officieren verlenen mede-officieren volle eer, zelfs in dood."


  Voor Bergman een bijtend antwoord kon geven hoorde hij het gestamp van marcherende voeten en zich met een ruk omdraaiend zag hij hoe Satterlee door een aantal soldaten met opgestoken bajonetten naar de open plek werd geëscorteerd. Het gezicht van de Amerikaan was bebloed en gekneusd en hij strompelde onbeholpen, met zijn armen vastgebonden op zijn rug.


  "Executiepeloton... halt!"


  Luitenant Yatsumichi trok een paar witte handschoenen aan en wachtte, toen Satterlee naar voren werd geduwd.


  "De gevangene moet knielen."


  Satterlee scheen te weten wat er van hem werd verwacht. Hij liet zich gehoorzaam op zijn knieën vallen en draaide zijn hoofd om naar de gezagvoerder van de U-885.


  "Ik geloof dat ik u verkeerd beoordeeld heb, Herr Kapitän-Leutnant!" zei hij verbitterd. "Ik zie dat ze u voor deze voorstelling een logeplaats aangeboden hebben. Ik hoop dat je zult rotten in de hel!"


  Hij spoog voor Bergman's voeten toen de Japanse onderofficier hem bij zijn haar greep en hem dwong zijn hoofd te buigen. Luitenant Yatsumichi streek zijn handschoenen zorgvuldig glad, stelde zich links van de gevangene op en trok langzaam zijn zwaard.


  Het scherpe staal glinsterde in de ochtendzon, toen hij het hoog boven zijn hoofd hield, met beide handen het gevest omklemd.


  Bergman stond daar versteend van ontzetting. Het was absoluut ongelooflijk en gedurende enkele ogenblikken waren zijn hersenen niet in staat het afgrijselijke waarvan hij op het punt stond getuige te zijn, te verwerken. Ook Kosch was verlamd van ontzetting, toen Yatsumichi het zwaard hief. Elke vezel in z'n lichaam dwong hem naar voren te springen en het zwaard uit de onberispelijk gehandschoende handen van de Japanse officier te rukken, maar ijzeren banden van discipline beletten deze impuls. Hij wist dat de schipper dit afschuwelijke niet zou laten gebeuren en hij wachtte vol vertrouwen op het bevel van de kapitein-luitenant.


  Maar er kwam geen bevel. Voor de eerste keer in zijn leven zag Bergman zich geconfronteerd met een kwaad, dat zijn bevattingsvermogen te boven ging. Verlamd door deze afgrijselijke barbaarsheid weigerden zijn hersenen te reageren.


  Er klonk een misselijk makende plof, toen het scheermesscherpe zwaard omlaag suisde en Willi Hartmann viel flauw op het gras, alleen het wit van zijn ogen nog zichtbaar. Kosch had voldoende verstand om zijn ogen op het allerlaatste moment te sluiten, maar het vereiste een ijzeren wilskracht om ze weer te openen.


  Satterlee's lichaam viel voorover in het gras en een fontein van bloed spoot uit de slagaderen van de nek. Het hoofd rolde grotesk naar Bergman toe en bleef voor zijn voeten liggen. De ogen waren nog open en keken beschuldigend op naar de man, die hem had overgeleverd aan zijn moordenaars.


  Bergman's gezicht stond volkomen uitdrukkingloos toen hij neerkeek op het afschuwelijke ding dat bloedend aan zijn voeten lag. Gedurende enkele ogenblikken bleef hij roerloos staan, als in gebed verzonken. Toen bukte hij zich en sloot met een bijna teder gebaar Satterlee's ogen.


  "Probeer het door de vingers te zien – het is niet gemakkelijk voor een westerling onze gebruiken te begrijpen," zei Fujita met klem. "In het oosten staat men heel anders tegenover leven en dood."


  Hij kromp ineen toen hij de koude haat in de ogen van de kapitein-luitenant zag. Er was niets dat hij kon doen, niets dat hij kon zeggen, om de kloof tussen twee culturen te overbruggen.


  "Zeg tegen majoor Kamatsura, dat ik wil dat hij mij naar de U-885 vergezelt." Bergman's stem was even koud en vlak als zijn uitdrukkingloze ogen. Maar nog altijd klonk er een scherpe, commanderende ondertoon in door. "Zeg hem dat ik een glas met hem wil drinken, voor wij vertrekken."


  Fujita was verbijsterd. Het was onmogelijk te raden wat er in het brein van de ander omging, maar dat hij de man die verantwoordelijk was voor de executie van de Amerikaanse gevangenen aan boord uitnodigde leek absoluut ongelooflijk. Hij aarzelde.


  "Kom op... nodig hem uit."


  Fujita boog beleefd voor de majoor en begon snel te spreken. Kamatsura leek al even verbaasd. Het was duidelijk dat hij aan de onverwachte uitnodiging twijfelde en zelfs Fujita's geruststellende woorden leken hem niet te overtuigen. Hij zei iets tegen Fujita en knikte na het antwoord van de commandant.


  Niemand zei een woord toen de kleine stoet terugkeerde naar de pier.


  Kosch en de anderen bleven op afstand achter de drie officieren.


  Hartmann's gezicht zag groen en hij wankelde af en toe op zijn benen, toen hij zich inspande de anderen bij te houden. Hij verlangde er wanhopig naar over te kunnen geven, maar hij was vastbesloten zijn natuurlijke impulsen te bedwingen, zolang de Japanners toekeken.


  Hij viel half in de wachtende sloep en trok zich zo ver mogelijk terug in de boeg, als was hij bang door Kamatsura's aanwezigheid besmet te worden, en wilde hij de afstand tussen hen zo groot mogelijk houden.


  Evenals Fujita en de andere leden van de landingsgroep was Willi eerst ontzet geweest door Bergman's uitnodiging aan de Japanse majoor. Maar hij had lang genoeg onder Bergman gediend om de uitdrukking in diens ogen te herkennen. En hij putte troost uit het feit, dat alles heel anders was dan het er aan de oppervlakte uitzag. De Ouwe ging diep – heel diep. En naar Willi's mening had hij iets in de zin.


  Bergman toonde zich bezorgd over Kamatsura, toen hij hem uit de sloep aan boord van de U-885 hielp. Nadat hij er zorg voor had gedragen dat zijn gast het officiersverblijf veilig bereikt had ging hij terug naar de brug en gaf Fujita instructies de sloep terug te sturen naar het eiland.


  "Zeg hen dat zij terug moeten komen om de majoor van boord te halen, wanneer zij ons signaal ontvangen."


  Fujita knikte en schreeuwde de instructies naar de bestuurder van de sloep. De man stak zijn hand op, ten teken dat hij het begrepen had en terwijl hij gas gaf voer hij in een wijde boog weg van de onderzeeër, terug naar de pier.


  Fujita keek de sloep na, haalde zijn schouders op en verliet de brug om zich naar het officiersverblijf te begeven. Bergman was al bezig een groot glas voor zijn gast in te schenken, die, opgewonden door de ongewone omgeving, met grote ogen naar alle kanten keek. Terwijl hij de majoor een glas gaf en ook een aan Fujita, bracht hij zijn eigen glas voor een toast omhoog.


  "Op de keizer," begon hij in het Engels. "Die grote lul," liet hij er in het Duits op volgen.


  Von Schroeder keek scherp op, toen hij die obsceniteit uit Bergman's mond hoorde. Er moet iets aan de hand zijn, dacht hij bij zichzelf. Of misschien had de Ouwe aan de wal al een flinke borrel achter zijn kiezen geslagen.


  Kamatsura glimlachte en de toast met een kleine buiging in ontvangst nemend, leegde hij zijn glas.


  "En op uw grote leider, Adolf Hitler!" antwoordde hij.


  Bergman hief zijn glas en boog. "M'n reet!"


  Von Schroeder wendde zijn hoofd af om zijn lachen te verbergen, toen de twee Japanse officieren plechtig met elkaar klonken en riepen: "M'n reet – Adolf Hitler!"


  Bergman haalde een nieuwe fles Highland Glen te voorschijn en vulde het glas van zijn gast opnieuw tot aan de rand.


  De majoor knipperde met zijn bijziende oogjes en dankte met een knikje. De whisky was van goede kwaliteit en onversneden en hij werd licht in z'n hoofd.


  "Zijn we gereed om te varen, Nummer Een?" De kapitein-luitenant stelde de vraag in het Duits, in de veilige wetenschap dat Kamatsura hem niet zou begrijpen.


  "Ja, mijnheer."


  "Heel goed – licht het anker en vaar uit. Stuur nul-twee-vijf zodra we voorbij het rif zijn. Blijf aan de oppervlakte in Alarmtoestand Een."


  "Moet ik de sloep oproepen, mijnheer?"


  Bergman schudde zijn hoofd. "Nee... ik ben van plan onze kleine dikke vriend op kosten van het Derde Rijk een reisje te laten maken."


  Von Schroeder salueerde, maakte een buiging naar de twee Japanse officieren en verdween door de gordijnen naar de controlekamer.


  Fujita keek plotseling op, toen hij de vertrekorders hoorde schreeuwen en hij keek Bergman bevreemd aan, toen de elektrische motoren begonnen te gieren. Wat voor de duivel gebeurde er? Even nadenkend besloot hij het niet te vragen. Gezien de omstandigheden leek het hem beter af te wachten. Kamatsura scheen zalig onbewust van de plotselinge aktiviteiten aan boord van de onderzeeër. Zijn buik gloeide warm van de whisky en alles had een rose gloed. Naar zijn mening had hij een morele overwinning op de Duitse kapitein behaald en hij zag geen reden om de vruchten van zijn succes niet te plukken. Het was verbazingwekkend hoe snel Europeanen eerbied wisten te tonen voor het Japanse keizerrijk, zodra ze een bewijs van 's lands macht hadden gezien.


  Hij glimlachte breed toen Bergman zijn glas opnieuw vulde en hij nam aan dat het zachte schommelen van de U-boot niets anders dan een waarschuwing was, dat hij te veel dronk. Vreemd dat Fujita zo stil was, dacht hij bij zichzelf. Maar dat was typerend voor die verdomde blaaskaken van de marine. Mooi en aardig doen in je gezicht en dan mokken omdat het leger alle eer bewezen werd.


  Fujita hoorde het scherpe gerinkel van de telegraaf in de machinekamer en hij bewoog zich ongemakkelijk op zijn stoel, toen de U-885 achteruit varend zijn weg uit de lagune zocht. Zijn trouw aan Japan worstelde met zijn afschuw voor de verachtelijke slachtpartij, die de kapitein-luitenant had moeten bijwonen. Voor de tweede keer die ochtend besloot hij de kat uit de boom te kijken.


  Na er voor te hebben gezorgd dat het glas van zijn gast vol was nam Bergman de telefoon op.


  "Melden graag!"


  "We liggen een aardig eindje buitengaats, mijnheer," meldde Von Schroeder. "We keren over dertig seconden om volgens bevel onze koers te vervolgen."


  "Enige reactie van de kust?"


  "Niets, mijnheer. Ze schijnen niet helemaal zeker te zijn van wat wij doen. De sloep ligt nog altijd vastgebonden aan de steiger."


  "Nu, ze hebben te lang gewacht om ons nog in te kunnen halen. Schakel over op de machines en geef volle kracht!"


  Kamatsura keek verbaasd op, toen de reusachtige machines plotseling daverend begonnen te brullen. De U-885 schommelde heftig, toen de schroeven in het water beten en zijn mond viel wijd open van verbijstering. Hij brabbelde iets tegen Fujita, maar Bergman wachtte niet op de vertaling.


  "Zeg hem dat we de machines proefdraaien," zei hij tegen de Japanse commandant. "En ga dan naar boven en neem de wacht over."


  Fujita zei iets tegen de majoor en Bergman wachtte gespannen op diens reactie. Hoewel hij instinctief wist dat hij Fujita kon vertrouwen, was er altijd dat sluimerend wantrouwen in hem, dat zelfs je beste vrienden in staat waren je te verraden. Maar Kamatsura glimlachte alleen maar en knikte, toen Fujita hem geruststelde, pakte z'n glas op en dronk het in één lange teug leeg.


  Fujita aarzelde een ogenblik, alsof hij iets wilde zeggen. Dan bedacht hij zich, dook door de gordijnen en verdween naar de controlekamer. Wat de kapitein-luitenant ook van plan mocht zijn, zo redeneerde hij, het was beter dat hij het alleen en zonder de aanwezigheid van getuigen deed.


  Bergman wachtte enkele ogenblikken terwijl hij zijn laatste beslissing afwoog. Toen, zonder enige aarzeling, liep hij naar een van de wandkasten en nam er een revolver uit. Zijn ogen stonden koud en hard toen hij zich omdraaide en Kamatsura aankeek. "U beriep u eerder deze dag op de Leer van Bushido, majoor, toen u die aangreep als verontschuldiging voor uw actie tegen de gevangenen. Wel, ook de Duitse marine heeft een soort code, die haar gedragslijn bepaalt. En als gezagvoerder van deze U-boot ben ik gerechtigd om in geval van bepaalde, voorgeschreven misdaden tot onmiddellijke executie over te gaan. Een van die misdaden is een koelbloedige moord met voorbedachten rade."


  Kamatsura was nog bezig van zijn stoel overeind te komen, toen Bergman hem zonder omwegen een kogel door de borst joeg. De kracht van de inslag wierp hem achteruit tegen het waterdichte schot. Hij sperde zijn uitpuilende ogen wijd open en opende zijn mond om iets te zeggen. Maar de klanken werden achterhaald door de doodsrochel die zijn keel verstikte. Hij sloeg voorover tegen de grond en bleef bewegingloos liggen.


  Bergman gooide de revolver op tafel en zocht zijn weg door de gordijnen. In de smalle gang liep hij Von Schroeder tegen het lijf, die na het horen van het schot haastig toe kwam lopen.


  "Ik ben bang dat onze gast een klein ongelukje heeft gehad," zei Bergman kalm. "Fluit een paar mensen op, om hem aan dek te brengen."


  Zonder verdere uitleg vervolgde hij zijn weg en beklom de ladder, die naar de brug leidde. Fujita stond door zijn kijker de horizon af te zoeken. Hij draaide zich om, toen Bergman zich door de luikopening werkte. Alhoewel de scherpe knal van het revolverschot was gedempt door de stalen romp van de onderzeeër, twijfelde de Japanse officier niet aan wat er gebeurd was en zijn spleetogen vernauwden zich nog verder, toen hij de schipper van de U-885 gadesloeg.


  Bergman liep naar de zijkant van de brug en keek gedurende enkele ogenblikken uit over de lege zee, de zilte lucht diep in zijn longen zuigend, als om zijn lichaam te reinigen. Zijn ogen stonden helder en onbezorgd, toen hij zich omdraaide en Fujita aankeek.


  "Majoor Kamatsura is dood. Hij schoot zichzelf neer... hoe noemen jullie dat ook alweer? Hari kiri?"


  Het was onmogelijk Fujita's gedachten te lezen. Zijn ogen gloeiden als diepe zwarte poelen en hij maakte een vreemd klakkend geluid met zijn tong. "Zelfmoord," merkte hij onaangedaan op, "is onder deze omstandigheden een eervolle manier om te sterven."


  Bergman knikte. Hij wist nog altijd niet of hij de Japanner kon vertrouwen, maar dat was een risico te meer, dat hij moest nemen. En het was noodzakelijk dat hij zich dekte, nu de daad was gepleegd.


  Hij had slechts eenmaal eerder in zijn leven gedood – Herzog, de bootsman van de UB-44. Dat was gemakkelijk geweest. Niemand betwijfelde dat hij met de rest van de bemanning verdronken was, toen de U-boot zonk. Maar dat was iets heel anders geweest.


  Het garnizoen op het eiland Balabac wist, dat Kamatsura op uitnodiging van de kapitein-luitenant aan boord van de U-885 was gegaan. Hij realiseerde zich ook, dat de executie van de Amerikaanse gevangenen nu al algemeen bekend was bij de bemanningsleden. Zijn mannen waren geen dwazen en waarschijnlijk hadden zij de waarheid al geraden. En dat sloot vanzelfsprekend ook Fujita in.


  "We moeten de autoriteiten op de hoogte brengen," zei Bergman langzaam. "Als ik een bericht dicteer, wil jij het dan voor Garnheim vertalen, opdat hij het uit kan zenden?"


  "Natuurlijk."


  Bergman probeerde te lezen wat er in Fujita omging, maar het was onmogelijk. Hij verried evenveel van zijn intieme gedachten als een Hamburgse hoer die een overenthousiaste klant bezig houdt. Hij schudde zijn twijfels af. Hij was er zeker van dat hij de commandant kon vertrouwen. Maar zelfs als hij dat niet kon en Fujita een andere boodschap in het gedicteerde bericht verwerkte, dan was er toch niets dat hij er aan kon doen. Hij had zijn besluit genomen, daarnaar gehandeld, en nu moest hij de gevolgen aanvaarden.


  Een schuifelend geluid bij het luik onderbrak zijn gedachten, toen hij de boodschap begon op te stellen. Boven het lawaai uit herkende hij de stem van Hartmann. "Voorzichtig, Max... laat die kleine, gele rotzak niet vallen."


  "Til zijn smerige rotpoten dan op!"


  Böttcher's rood aangelopen gezicht verscheen boven de luikopening. Hij bewoog zich onhandig, onder het gewicht van zijn last, werkte zijn zitvlak over de rand van de opening en sjorde het lichaam van Kamatsura op het dek van de brug.


  Bergman leidde Fujita tactvol naar de stuurboordzijde van de brug, zodat hij geen getuige hoefde te zijn van de inspanningen van de transpirerende amateur-lijkdragers. Hij begon zijn bericht te dicteren.


  "Van commandant U-885 aan basiscommandant Balabac Eiland. Betreur het u mede te moeten delen dat majoor Kamatsura zelfmoord pleegde om..." – hij keek op zijn polshorloge – "... om 11.25 uur vanochtend. Hij zal met militaire eer op zee begraven worden."


  Hij wachtte tot Fujita klaar was met het opschrijven van het bericht en knikte instemmend, toen deze het teruglas.


  "Goed... dit moet zo spoedig mogelijk vertaald en uitgezonden worden. En zeg Garnheim hetzelfde bericht te verzenden naar het marine hoofdkwartier in Tokio."


  Fujita herhaalde de order en draaide zich om naar het luik van de commandotoren. Kamatsura's lichaam lag uitgestrekt op het dek en toen hij er langs liep maakte de kleine commandant een buiging, om de dode eer te betuigen.


  Bergman wachtte tot Fujita veilig buiten gehoorsafstand was, voor hij instructies gaf voor de begrafenis van zijn onbetreurde gast. Die waren zowel eenvoudig als ondubbelzinnig.


  "Smijt de rotzak overboord!"


  "Hoe zit het met die militaire eer, mijnheer?" vroeg Von Schroeder grinnikend.


  "Zeg tegen de heren doodgravers dat zij hun pet afzetten en dat ze het Japanse volkslied mogen fluiten, als ze dat kermen."


  Hartmann en Böttcher namen hun taak ongewoon bereidwillig op zich. Ze gingen voor en achter de dode majoor staan, pakten hem bij armen en benen en tilden hem op of het een zak aardappels was. Het zorgvuldig met roosterbaren verzwaarde lichaam raakte met een luide plons het water en verdween naar de donkere diepten onder de oppervlakte.


  "Ik hoop dat de vissen zich geen vergiftiging aan hem vreten!" spoog Willi Hartmann hem als grafschrift na.


  "Neem de wacht over, Nummer Een."


  Von Schroeder nam het bevel saluerend in ontvangst en ging naar het midden van de brug, waar hij het gyrokompas kon zien. "Hoe luiden de orders, mijnheer?"


  "Snelheid terugbrengen tot halve kracht. Roer nul-vier-vijf. Om 13.00 uur moet u in noord-oostelijke richting een jonk in zicht krijgen. Zo niet, dan wil ik dat u rond blijft cirkelen en wacht. De boot zal herkenbaar zijn aan een aan de achtersteven bevestigde rode lap. Roep mij, zodra u de boot in het gezicht krijgt."


  De eerste officier knikte en installeerde zich behaaglijk op zijn post. Er waren tijden dat hij wenste dat de schipper niet zo verdomd geheimzinnig deed. Hij vroeg zich af wat die geheimzinnige jonk daar te zoeken had en wat Bergman van plan was. Maar het loste tenminste een andere puzzle op en hij begreep nu waarom de schipper er zo op gebrand was geweest om binnen een tevoren vastgestelde tijd van Balabac weg te komen. Het toonde in ieder geval aan, dat elke stap die zij deden van te voren zorgvuldig beraamd was. Dat was een geruststellende gedachte, 10.000 mijl van huis.


  Bergman stak zijn hoofd in Garnheim's bekrompen radiocabine en gaf Fujita een knikje. "Bericht verzonden?"


  "Ja... Garnheim ontving net de bevestiging van Balabac."


  "Problemen?"


  "Nee. In feite leken ze niet eens zo heel erg verbaasd."


  Voor de eerste keer sinds de executie grinnikte Fujita. "Ik neem aan dat de majoor bij zijn eigen mensen ook niet bijzonder gezien was."


  Bergman hoorde Fujita's interpretatie met een gevoel van opluchting aan, al verried zijn uiterlijk niets van die opluchting. Hij richtte zich tot Garnheim.


  "Ik wil dat je de letters QQ met tussenpozen van dertig seconden op de 4995 kilocycles band begint uit te zenden. Zodra je bevestiging van ontvangst hebt. kun je op onze normale golflengte overschakelen."


  "Jawel, mijnheer. Letters QQ, tussenpozen van dertig seconden, 4995 kilocycles."


  Fujita zei niets voor ze terug waren in het officiersverblijf.


  "Wat gaat er nu gebeuren, Konrad?" vroeg hij.


  Bergman glimlachte. "Niet veel interessants, vrees ik, Mitsuru. We gaan alleen maar bijtanken. Ik heb een ontmoeting met een handelsjonk, die honderd vaten brandstof aan boord heeft." Hij zag de verbijstering op Fujita's gelaat en lachte. "Je schijnt vergeten te zijn, dat dit deel van de wereld voor de Grote Oorlog deel uitmaakte van het Duitse Keizerrijk. Veel van onze mensen zijn hier naderhand gebleven. Toen we in 1935 besloten een keten van geheime brandstofopslagplaatsen in te richten, hadden we hier een kant en klare organisatie die voor ons aan het werk kon. Voor we uit Lorient vertrokken regelde Doenitz dat we op een aantal plaatsen onderweg brandstof bij konden tanken – we tankten al eerder bij in de buurt van de Chagos Archipel, toen we de Indische Oceaan overstaken. Over een uur of zo zullen we onze brandstoftanks opnieuw tot de rand bijvullen, zodat we weer een dag of veertien vooruit kunnen."


  Fujita knikte. Hij zei niets, maar het was moeilijk de glans van bewondering in zijn ogen verborgen te houden. De Duitsers leken niets aan het toeval over te laten. Terwijl de Japanse Marine zich vanwege het tekort aan brandstof operationele beperkingen moest opleggen, waren de alles zorgvuldig voorbereidende Duitsers in staat om 10.000 mijl van huis de hongerige machines van een eenzame wolf te voeden.


  Plotseling realiseerde hij zich voor het eerst dat zijn aanwezigheid aan boord van de U-885 volkomen overbodig was. Bergman was heel goed in staat Japan zonder zijn hulp te bereiken. En de kapitein-luitenant leek opgewassen tegen iedere uitdaging of noodsituatie, waarmee hij zich geconfronteerd zag. Er was iets bijna onmenselijks aan Bergman's almacht, dat maakte dat hij zich onbehaaglijk en onbekwaam voelde.


  En toch, als de kapitein van de U-885 de waarheid vertelde, was er een barst in dat pantser van schijnbare onoverwinnelijkheid.


  Iemand in Duitsland wilde zijn dood!


  Fujita schudde bezorgd zijn hoofd, toen hij zich realiseerde dat hij de Europese manier van doen nooit zou begrijpen.


  


  HOOFDSTUK 7


  De bedrijvige, doelbewuste sfeer van Sasebo, Japan's grote marinebasis op de westkust van het meest zuidelijke eiland, Kyushu, drong na de saaie bureaucratie in Tokio als frisse, zilte zeelucht in Bergman's neusgaten. En toen de U-885 behoedzaam haar weg zocht tussen de massa's oorlogsschepen, die in de door landtongen omsloten baai voor anker lagen, leek de oorlog plotseling weer dichter bij dan ooit.


  Bergman was niet verbaasd over het mislukken van zijn missie in de Japanse hoofdstad. Hij had altijd al gedacht dat Doenitz ten aanzien van zijn kansen te optimistisch was geweest en hij had Kommodore Schiller's alternatieve plan al lang voor zijn aankomst in de baai van Tokio van zich afgezet. Na het Penang-incident had hij geen enkele bedoeling zich tot doelwit van de Kempei Tai te maken, door te proberen hun grootste militaire geheim te stelen. Bovendien wachtte hij nog altijd niet helemaal gerust op een reactie op majoor Kamatsura's zelfmoord. De marine-officieren in Tokio hadden hem met een opmerkelijk gebrek aan warmte begroet en tien dagen lang was Bergman van de ene afdeling naar de andere gestuurd en de ene na de andere admiraal had geprobeerd het antwoorden van onaangename vragen te ontwijken. Zijn grootste teleurstelling was echter, dat hij er niet in geslaagd was de legendarische Yammoto te ontmoeten, de admiraal die zich wereldwijde faam had weten te verwerven door zijn aanval op Pearl Harbour. Maar de oorlog ging te snel en de admiraal was alweer naar Truk vertrokken om plannen te bespreken om zich voor de geleden nederlaag op Guadalcanal te wreken.


  De Duitse radarapparatuur echter was een bewezen grote attractie en Bergman had menig uur besteed om alles uit te leggen en te demonstreren aan zijn vele bezoekers. Ook de U-885 zelf trok veel belangstelling en er was een gestadige stroom officieren van de onderzeedienst, die ernaar uitzagen kennis te maken met haar technische geheimen.


  Vanuit Japans gezichtspunt bezien was het bezoek een daverend succes, maar ondanks hun begerigheid zich op de hoogte te stellen van Duitslands wetenschappelijke verworvenheden, toonden de Japanners een vreemde terughoudendheid als het er om ging hun eigen kennis te onthullen. Na veel aandringen was het Bergman toegestaan tijdens manoeuvres op de binnenzee een demonstratie met de Type-93 torpedo bij te wonen, maar meer had hij niet kunnen bereiken en hij had zich verbitterd afgevraagd of de Japanse admiraliteit zich wel gerealiseerd had dat de Kriegsmarine een bondgenoot was.


  Hoewel hij zich geërgerd had aan de botte weigeringen, die hij overal kreeg, was dat weinig meer dan hij verwacht had en na het gesprek dat hij een week eerder met Fujita had was Bergman al tot de conclusie gekomen, dat de door zuurstof voortgestuwde torpedo door zijn grotere afmetingen voor Duitsland geen enkele praktische waarde bezat.


  Wat hem evenwel het meest getroffen had was de buitengewone rivaliteit die er tussen het Japanse leger en de keizerlijke marine bestond – rivaliteit die omstreeks die tijd onvoorstelbare afmetingen had aangenomen.


  De Kriegsmarine was ook altijd in een machtsstrijd met Göring's Luftwaffe gewikkeld, maar vergeleken bij de rivaliteit tussen de Japanse diensten onderling, zouden Kriegsmarine en Luftwaffe gezworen kameraden kunnen zijn geweest.


  Bij het in zicht krijgen van een onderzeeër die door het Bungo Kanaal naar het zuiden voer hoorde hij tot z'n stomme verbazing van Fujita dat het een leger-onderzeeër was, speciaal ontworpen voor het vervoer van voorraden en troepen en geheel bemand met legerpersoneel.


  Bergman's gewroet na aankomst in Tokio onthulde voorts dat het leger eigen, zelf ontworpen en gebouwde vrachtschepen bezat en dat de marine over een reusachtig wagenpark beschikte, dat aan wal dienst deed. Er waren zelfs drie onafhankelijk van elkaar werkende weerstations – ieder eigen gegevens en weersvooruitzichten angstvallig geheimhoudend voor de ander – die geleid werden door de marine, het leger en een burgerlijke instantie.


  Het was een organisatorische nachtmerrie, die niemand in Europa ooit had kunnen vermoeden en Bergman wist, dat zijn inlichtingenrapport hierover voor de Duitse strategen en plannenmakers van veel meer waarde zou zijn dan een dozijn gedetailleerde tekeningen van marinegeheimen. Fujita, trots rondstappend als een kleine jongen die zijn speelgoedjes mag laten zien, was zich niet bewust van Bergman's interesse. Hij was er zelfvoldaan van overtuigd dat Bergman diep onder de indruk was van het uiterlijk vertoon van de Japanse oorlogssterkte, maar realiseerde zich niet, dat de schijnbaar doelloos gestelde vragen van de Duitse officier onthulden wat die militaire superioriteit, waar de Japanners zo op pochten, in werkelijkheid was – een reusachtig bedrog.


  "Klein voorwerp aan bakboordzijde boeg, mijnheer!"


  De scherpe ogen van de oplettende Siess hadden iets kleins in het water ontdekt. Het bewoog zich met een boog bij de U-boot vandaan, maar Bergman had het binnen een paar seconden scherp in zijn kijker.


  "Beide machines langzaam vooruit! Roer half links!"


  "Beide machines langzaam vooruit!"


  Bergman's eerste reactie was er een van een anticlimax. Het donkere, op een granaat gelijkende voorwerp bewoog zich gelijk met het water en toen de U-boot zwenkte verdween het in een wolk van stuifwater onder de oppervlakte. Binnen enkele ogenblikken was het volkomen uit het gezicht verdwenen en alleen het kolkende wateroppervlak toonde nog aan, dat er iets geweest was.


  "Wat dacht jij dat het was, Konrad?"


  Bergman draaide zich half om en zag dat Fujita naast hem was komen staan, zijn kijker gericht op de plaats waar het ding verdwenen was.


  "Terug op koers! Beide machines halve kracht!"


  Hij wachtte tot de U-885 haar koerscorrectie voltooid had, voor hij zijn aandacht op de vraag richtte. Hij haalde zijn schouders op. "Het kan een dolfijn geweest zijn, die aan de oppervlakte speelde. Of mogelijk een andere vis."


  "Ben je daar zeker van?"


  Bergman aarzelde. Eerlijk gezegd was hij er helemaal niet zeker van. Hij had in feite niet meer dan een glimp opgevangen van het onder water verdwenen voorwerp, maar het had bij hem de duidelijke indruk achtergelaten dat het door mensenhanden was vervaardigd en door mensenhanden werd bestuurd. Hij lachte.


  "Goed, Mitsuru, ik weet dat je brandt van verlangen om het me te kunnen vertellen. Wat was het – jullie nieuwe geheime wapen?"


  Fujita glimlachte geheimzinnig. Hij leek meer zelfvoldaan en tevreden, dat Bergman nu eens gebleken was niet almachtig te zijn.


  "Het was een miniatuur-onderzeeër."


  "Onzin!" wees Bergman zijn verklaring van de hand. "Ik heb heel wat gelezen over jullie miniatuur-onderzeeërs. In feite is het een tak van de onderwater oorlogvoering, die me bijzonder interesseert. Maar de Type-A miniaturen, die jullie bij Pearl Harbour gebruikten, waren toch altijd nog zo'n tachtig voet lang. En volgens de inlichtingenrapporten, die ik in het marinehoofdkwartier heb gelezen, zijn de Engelse miniatuur-onderzeeërs langer dan vijftig voet. En afgezien daarvan ging dit ding veel te snel."


  Hij riep naar Siess, die op de boeg op de uitkijk stond: "Jij hebt dat ding lang genoeg in zicht gehad om zijn snelheid te kunnen beoordelen, Hans. Wat zou jij gezegd hebben?"


  "Twintig tot dertig knopen, mijnheer!"


  "Dat dacht ik," zei Bergman triomfantelijk. "En er is geen enkele onderzeeër in de vaart, laat staan een miniatuur, die sneller loopt dan twintig knopen. Je zult met iets anders moeten komen."


  Fujita glimlachte nog altijd, alsof hij zich verkneukelde over een binnenpretje. "Je zult zien, Konrad, je zult zien. Geloof mij op mijn woord, het was een miniatuur onderzeeër. Of om nauwkeuriger te zijn, misschien zou ik het moeten beschrijven als een menselijke torpedo."


  Voor de eerste keer sinds admiraal Doenitz hem had ingelicht over zijn reis naar het Verre Oosten was Bergman's belangstelling gewekt. Naar de hel met een torpedo die te groot was om door de U-boten te worden gebruikt – dit was veel belangrijker. In de loop van het volgend jaar zouden de geallieerden Europa binnen moeten vallen, wilden zij althans een Tweede Front vormen en het Nazi-regime omverwerpen.


  En opererend in de Noordzee en het Kanaal zouden honderden miniatuur onderzeeërs, op grote schaal aangemaakt, wel eens hét wapen kunnen zijn tegen de invasie-dreiging.


  "Er is geen tijd om je in te lichten over de details," zei Fujita. "Over tien minuten bereiken we de binnenhaven en je zult al je aandacht nodig hebben om de U-885 gemeerd te krijgen. Maar morgen zal ik je meenemen naar kapitein Sendai. Hij was een klasgenoot van mij in Etajima, een afspraak zal dus eenvoudig te regelen zijn. En dan zul je met je eigen ogen een Kaiten kunnen zien."


  Bergman nam de uitnodiging aan met een onverschillig knikje, dat zijn opwinding zorgvuldig verborg. Als de Kaiten was wat Fujita er van verteld had, dan had hij het wapen gevonden dat de oorlog voor Duitsland zou kunnen winnen. Plotseling en zonder enige waarschuwing beloofde de langdurige en schijnbaar zinloze reis van de U-885 de meest lonende ontdekkingsreis te worden sinds Columbus was uitgezeild om de Nieuwe Wereld te ontdekken.


  Kapitein Hochiro Sendai bleek een gelukkig contrast te vormen met de stugge en weinig behulpzame admiraals die Bergman in Tokio had ontmoet. Ondanks zijn gebrek aan lengte was hij een beer van een vent met een breed, door de pokken geschonden gezicht, zware schouders en gebouwd als een Sumo worstelaar. In tegenstelling tot het merendeel van de officieren van de keizerlijke marine verafschuwde hij het onberispelijke uniform van het achterdek en toen hij te voorschijn kwam droeg hij een met olie bevlekte overall, waarvan de onderscheidingstekenen van zijn rang sinds lang verdwenen waren. Alleen zijn blauwe uniformpet met de rand van gouden eikebladeren wees er op dat hij kapitein was en zelfs die pet had betere dagen gekend.


  Onderzeedienst Experimentele Divisie 14 was twee mijl ten noorden van de grote marinewerf ondergebracht, aan de oevers van een kreek met stilstaand water. Het terrein werd beschermd door een hoge, houten omheining en gewapende schildwachten droegen er zorg voor dat geen onbevoegde personen door de zwaar vergrendelde hekken het terrein betraden. Binnen de omheining en in grote tegenstelling met de stinkende, rottende vegetatie langs de oevers van de kreek, was alles keurig en piekfijn schoon. Sendai's hoofdkwartier was ondergebracht in een laag, stenen gebouwtje in de nabijheid van de steiger, terwijl de diverse onderhoudsdiensten waren gehuisvest in een reeks geprefabriceerde, golfijzeren loodsen.


  Sendai had een studie gemaakt van de Duitse duikbootoorlog en hij was al bekend met Bergman's reputatie. Daar hij een paar jaar in Berlijn had doorgebracht als assistent marine-attaché, beheerste hij de Duitse taal vrij goed.


  Na zijn ervaringen op Balabac had Bergman de neiging ontwikkeld alle Japanners als barbaren te zien – een mening die nog versterkt was tijdens zijn korte bezoek aan Tokio, toen hij de stijve vormelijkheid van de Japanse etiquette net zo erg vond als de bijna mensonwaardige behandeling door de officieren.


  Maar Sendai was evenals Fujita een normaal denkend menselijk wezen en al gauw begon hij veel sympathie te koesteren voor de kleine, breedgeschouderde kapitein, die honderduit kletste in een vreemd Duits dialect, overvloedig doorspekt met verouderde uitdrukkingen, die nog uit de jaren dertig stamden.


  Maar ondanks een oprechte belangstelling vond Bergman die eindeloze monoloog wel een beetje vermoeiend. Zijn hoofd bonsde nog na zijn eerste nacht op de wal in Sasebo, samen met Fujita. Waar hij werkelijk behoefte aan had was een koel, beschaduwd plekje en een ijskoud drankje om de smerige smaak uit zijn mond weg te spoelen. Niet dat hij te klagen had over Fujita's gastvrijheid. Het was alleen maar dat hij er niet aan gewend was aan de lopende band saké in te nemen, evenmin als aan de verrukkingen van om vier uur in de morgen te worden gebaad en gemasseerd door twee zeer vakbekwame geisha's.


  Nog voer er een sensuele rilling door zijn lichaam, toen hij zich de strelingen herinnerde van hun over zijn naakte vlees vlinderende handen. En afgezien van de pijn in zijn hoofd voelde hij zich opmerkelijk fit, ondanks een vermoeiende, zo goed als slapeloze nacht.


  Sendai ging hen voor naar de houten steiger en maar steeds aan een stuk door ratelend leidde hij hen over een smal pad naar een klein bassin, dat aan de linkerzijde van de kreek was gelegen. Het was aan het oog onttrokken door hoge rietstengels en Bergman's ogen begonnen plotseling te glimmen, toen hij het slanke, kokervormige voorwerp in het water zag liggen.


  "Dit is een Kaiten Type-1," legde de kapitein trots uit. "Natuurlijk zijn we bezig een verbeterde versie te ontwikkelen, maar ik denk dat dit prototype zeker je belangstelling zal hebben."


  De Kaiten was iets minder dan vijftig voet lang en zag er uit als een kruising tussen een torpedo en een miniatuur-onderzeeër.


  De achtersectie, met zijn duikroeren en twee tegen elkaar in draaiende schroeven, was puur torpedo, maar een kleine periscoop midscheeps duidde er op dat het een menselijke bestuurder had, terwijl de boegsectie duidelijk die van een kleine onderzeeër was.


  "Wat is het?" vroeg hij. "Een torpedo of een onderzeeër?"


  Sendai lachte. "Ik geloof dat je het zowel het een als het ander zou kunnen noemen. In feite is het een Type-93 torpedo, gewijzigd om door één persoon bemand te worden. De torpedokop is op de gebruikelijke wijze in de boeg aangebracht en de bestuurder leidt het wapen naar het doel. Ligt het eenmaal op de koers, dan zet hij de besturing op de automaat en ontsnapt vervolgens door het luik in de romp."9


  Bergman hurkte, om de bijzonderheden van het merkwaardige, kleine vaartuig te kunnen bekijken. Het was zeker een fascinerend ontwerp, maar hij wenste toch wel enig voorbehoud te maken wat betrof de ontsnappingsmogelijkheden van de bestuurder.


  "Waardoor wordt het voortgedreven?" vroeg hij. "Ik zag er gisteren een in de haven, die een snelheid van minstens dertig knopen moet hebben gehad."


  "We gebruikten aanvankelijk de motor van het standaardtype 93," legde Sendai uit. "Zoals je weet werd die door zuurstof aangedreven en de Kaiten-versie bereikte er een snelheid van ongeveer dertig knopen mee. Maar deze kleine baby is zojuist aangekomen van de Mitshubishi-werken in Yokohama. Het is het nieuwste ontwerp, uitgevoerd met een waterstof-peroxide motor met een vermogen van ongeveer achttienhonderd P.K. Er kan onder oorlogsomstandigheden een snelheid van veertig knopen mee bereikt worden en het heeft een actieradius van vijftig mijl. Stel je het effect eens voor van een torpedo, die bestuurd door een menselijk brein over zo'n afstand zijn doel weet te vinden."


  Tijdens zijn verblijf op het Hoofdkwartier had Bergman tal van geruchten gehoord over professor Walter's experimenten met een waterstof-peroxide motor en het was toen algemeen bekend, dat Doenitz plannen had voor een revolutionair U-boot-ontwerp, gebaseerd op deze nieuwe motor. Hij wist ook, dat Walter's experimentele werk bemoeilijkt werd door voortdurende problemen, met het gevolg dat er een ernstige achterstand was ontstaan in het productieprogramma.


  En toch hadden de Japanners, zonder dat dit alles de Duitse geleerden bekend was geweest, een functionerende machine vervolmaakt, die volgens hetzelfde principe werkte.


  Dit was de echte Tokio-Torpedo; de spreekwoordelijke pot met goud aan de voet van de regenboog. En terwijl hij naar die rustig in het geelmodderige water van de Heiso Kreek ronddrijvende grijze cilinder stond te staren, wist Bergman dat hij dit geheim wilde bemachtigen. Op de een of andere manier moest hij een Kaiten over zien te brengen naar Duitsland, opdat de experts van Walter het wapen zouden kunnen bestuderen en zo hun eigen machines voor de nieuwe Type XXI U-boot perfectioneren.


  "Iets als dit heb ik nog nooit gezien, kapitein," zei hij naar waarheid tegen Sendai en de kleine Japanse officier zwol zichtbaar van trots, toen hij de toon van onverholen bewondering in de stem van de kapitein-luitenant hoorde.


  "Als u met mij mee wilt lopen," bood hij aan. "Een van de nieuwe Kaitens ligt gedemonteerd in werkplaats nummer vier. De leden van mijn staf zullen met genoegen eventuele vragen van u beantwoorden."


  "Er is een ding dat je me nu al zou kunnen vertellen," zei Bergman. "Hoe voor de duivel lanceren jullie een ding als dit? Jullie moeten toch in staat zijn het in de nabijheid van het doel te brengen, anders zou het alleen maar geschikt zijn voor kustverdediging."


  Sendai wees naar een grote Klasse I-onderzeeër, die in de monding van de kreek aan een boei lag. "Verscheidene van onze onderzeeërs zijn uitgerust met rails en klampen en zijn aangepast om aan dek tot zes Kaitens te kunnen vervoeren. De lancering vindt plaats in volle zee, zodra het moederschip het doel dicht genoeg genaderd is."


  Bergman's snelwerkende brein ontdekte een zwakke plek. Hoewel hij persoonlijk zeer onder de indruk was van wat de Japanners op het gebied van de onderwater oorlogvoering hadden weten te bereiken, zag hij als beroepsman toch ook een zeer groot nadeel.


  "Maar als je aan de oppervlakte komt om de Kaiten te lanceren gaat het verrassingselement toch verloren?" merkte hij op.


  "Maar dat doen we niet," zei Sendai stralend.


  "Maar hoe voor de duivel krijgen jullie de bestuurder dan aan boord?"


  "Onze mensen zijn daar speciaal voor opgeleid. Verscheidene uren voor het aanvalsgebied wordt bereikt begeven zij zich boven water aan boord van de Kaiten. Ze blijven in hun wapens, tot de duikbootcommandant het bevel voor de lancering geeft. Zij worden onder water gelanceerd in... in absolute afzondering."


  Bergman kon een glimlach niet onderdrukken, toen Sendai enige moeite had om de juiste woorden in het Duits te vinden, maar hij begreep wat de kapitein bedoelde. En tegelijkertijd voelde hij een grote bewondering voor de man, die was opgeleid om dit wapen te besturen. Er was verdomd veel lef voor nodig om uren lang gevangen te zitten in een torpedo, aan boord van een zich onder water bevindende onderzeeër, afgesneden van elke mogelijkheid tot ontsnappen.


  De Duitse geleerden zouden met een heel wat praktischer plan op tafel moeten komen, voor de Kriegsmarine de Kaiten als wapen zou willen inzetten. Doenitz zou zijn mannen nooit opdracht geven een dergelijke beproeving te doorstaan.


  Sendai hield zijn belofte hem alles te zullen laten zien en tegen de tijd dat zij Werkplaats Nummer 4 verlieten duizelde het Bergman van de feiten en getallen. Een half uur was nauwelijks lang genoeg om de vloed van technische bijzonderheden die de kapitein hem verschafte in zich op te nemen. Ze wandelden langzaam het keurig onderhouden grindpad af, dat naar het kantoor van Experimentele Divisie 14 leidde.


  "Hoe groot zijn mijn kansen om een Kaiten in actie te zien?"


  "Dat kan wel geregeld worden," zei Sendai glimlachend. "Na de lunch gaat de I-202 voor een oefening naar buiten. Misschien willen Fujita en jij dan meegaan."


  Bergman had zijn verzoek gedaan zonder er eigenlijk iets van te verwachten en na de bijna beledigende behandeling die men hem in Tokio had gegeven deed het aanbod van de kapitein hem met open mond staan. Hij stamelde zijn dank.


  "Ik hoop dat je mij de kans wilt geven iets terug te doen, Sendai. Ik zou je graag uitnodigen om aan boord van de U-885 een duikoefening mee te maken. Hoewel wij niets hebben dat zich met jullie nieuwe wapen kan meten, weet ik toch zeker dat veel bij ons aan boord je belangstelling zal wekken."


  Sendai nam de uitnodiging met beide handen aan en het wederzijds gebuig en handschudden dat de afspraak bezegelde, werd tenslotte onderbroken door Fujita, die liet weten dat hij sinds het ontbijt niets meer had gedronken. Sendai bulderde van het lachen en zich niets aantrekkend van de vette olie, waarmee zijn overall besmeurd was, sloeg hij zijn ene arm om de schouder van Fujita, de andere om die van Bergman en leidde hen naar de kantine. Bergman was in het vooruitzicht van zijn uitstapje aan boord van de I-202 te opgewonden om van zijn lunch te kunnen genieten en hij prikte maar wat rond in zijn niet erg smakelijk uitziende rauwe vis, terwijl de twee Japanse officieren herinneringen ophaalden aan de tijd dat zij samen gediend hadden. Nu hij de kans kreeg zich inlichtingen van grote waarde voor Duitsland te verschaffen voelde hij zich plotseling meer ontspannen en was hij in staat alles wat objectiever te bekijken.


  Zijn bezoek aan Tokio was zonder enig incident verlopen en hij was al begonnen te denken dat de schietpartij op Penang niet meer dan een tragische samenloop van omstandigheden was geweest. Misschien had Fujita wel gelijk gehad met zijn bewering, dat het niets anders dan een vete om de gunsten van een geisha was geweest. Het feit dat de moordenaar een lid van de Kempei Tai was geweest, maakte het wel tot een heel bijzonder toeval, maar de situatie redelijk overdenkend kon Bergman niet inzien hoe Görst, of de Gestapo, hem hier in het Verre Oosten kwaad zou kunnen doen. En toch maar aan zijn rauwe vis beginnend kwam hij tot de conclusie, dat hij zich altijd veel te veel zorgen maakte...


  Vergeleken bij de slanke U-boten waarmee Bergman meer vertrouwd was, wat de I-202 een echt zeemonster. De oude UB-44 was van boeg tot achtersteven nauwelijks 218 voet lang geweest en daar waar haar omvang het grootst was niet breder dan 20 voet. Zijn nieuwe schip, de U-885, was aanzienlijk groter met zijn maten van 287 en 24 voet.


  Maar het Type B-30, waartoe de I-202 behoorde, maakte haar Duitse zusters tot onbetekenende dwergen. Ze was 336 voet lang en met haar 30 voet vijftig procent breder dan de UB-44. En dat was nog maar het begin.


  De voorkant van de commandotoren was naar de boeg toe uitgebouwd en vormde een vliegtuighangar, die plaats bood aan een toestel voor verkenningsvluchten. Op het achterschip stond een beter op een kruiser thuishorend 5.5" kanon en behalve met 25 mm AA kanonnen was ze ook nog uitgerust met die zeldzame luxe voor een Japanse onderzeeër – een Type-22 radarinstallatie die moest waarschuwen voor gevaar uit de lucht. Hoewel Bergman al gauw ontdekte dat de installatie wegens tal van technische gebreken buiten dienst was.


  Toch was zij ondanks haar enorme afmetingen zowel aan de oppervlakte als onder water langzamer dan de U-885 en haar actieradius was vierduizend mijl minder. Zoals Sendai uitlegde, gedurende de vaart naar het oefengebied ten westen van Hirado, viel dit hoofdzakelijk te wijten aan de productieproblemen, waarmede Japan te kampen had. De krachtige diesels, waarvoor het schip ontworpen was, hadden de fabriek nooit verlaten en evenals zovele andere Japanse oorlogsschepen had de onderzeeër het moeten zien te doen met vervangende machines, die te weinig kracht leverden om te kunnen voldoen aan de gestelde eisen.


  Naar Duitse maatstaven was het een erbarmelijk slecht ontworpen schip en in Bergman's ogen in technisch opzicht zeker tien jaar achter. Om maar eens iets te noemen: het schip vereiste een bemanning van 100 koppen, terwijl de wetenschappelijk uitgedokterde besturing van de U-885, in oorlogstijd, op volle sterke, slechts 57 koppen vergde. Maar wat hem het meest van al verbaasde was de geringe aanvalskracht van het monster. Behalve de gebruikelijke zes torpedo's had de U-885 24 reserve-torpedo's aan boord. De I-202 had eveneens zes lanceerbuizen, maar ondanks haar onvoorstelbaar grote afmetingen voerde zij slechts 18 torpedo's extra mee. Dat betekende naar Bergman's mening per patrouillevaart een verlies van zes schepen, die anders tot zinken hadden kunnen worden gebracht.


  Zijn zorgvuldige observatie van de tekortkomingen van de Japanse onderzeeër werd onderbroken, toen Sendai de Kaiten-bestuurders aan dek ontbood, om aan boord van hun wapens te gaan. Positie innemend op de voorkant van de brug, vanwaar hij over de vliegtuighangar heen kon kijken, keek Bergman aandachtig toe, toen twee jonge officieren langs speciale draagbare ladders naar de torpedo's klauterden en zich door de kleine luikopening naar binnen wrongen. Er viel geen teken van enige opwinding te bespeuren en hij ervoer een soort anticlimax toen de normale routinehandelingen werden voortgezet. Hier waren twee mannen bereid te sterven voor hun keizer, achter het stuur van het meest fantastische zeewapen ooit uitgevonden. Toch begaven zij zich aan boord met net zo weinig ophef als te verwachten bij het maken van een kanotochtje in de baai.


  Bergman vroeg zich af, of een lancering onder oorlogsomstandigheden ook zo'n prozaïsche aangelegenheid zou zijn. Hij was zo vrij het te betwijfelen.


  Het dekpersoneel vergrendelde de luiken, terwijl een onderofficier zorgvuldig de klampen controleerde, die de Kaitens vasthielden aan het dek. Toen, nadat hij zich er van overtuigd had dat alles in orde was voor de lancering, commandeerde hij het dekpersoneel in het gelid en marcheerde keurig met hen af naar de commandotoren. Sendai sprak via de telefoonverbinding met elk van de beide bestuurders. Instrumenten werden afgelezen en gecontroleerd evenals de drukmeters, en de kompassen werden gecorrigeerd aan de hand van het gyrokompas van de I-202.


  "De Kaitens zullen worden gelanceerd over een uur en dertig minuten precies. Stuur na de lancering op peiling nul-vijf-nul en keer terug naar de basis. Ik verwacht jullie gemeerd aan de boei bij de ingang van de kreek aan te treffen, wanneer wij daar terugkeren."


  En veel geluk, dacht Bergman. Jullie liever dan ik. Alleen de gedachte al opgesloten te moeten zitten in zo'n kleine torpedo was genoeg om iemand engtevrees te bezorgen – zelfs iemand als de kapitein-luitenant, die was opgegroeid in onderzeeërs. Maar waarschijnlijk was er geen tijd om je zorgen te maken, als de Kaiten eenmaal onderweg was. Wel was er een bijzonder soort koelbloedige moed voor nodig om de periode die aan de lancering vooraf ging te kunnen doorstaan, als het miniatuur-scheepje nog stevig beveiligd aan dek van het moederschip lag en er niets anders te doen was dan denken.


  Bergman zette deze sombere gedachten van zich af en ging in een hoekje van de besturingsruimte zitten om de routinehandelingen van de Japanse matrozen te volgen en afgezien van de spannende ogenblikken van de lancering zelf dacht hij gedurende de rest van de vaart niet meer aan de twee Kaitens.


  Sendai's verwachtingen bleken echter wat al te optimistisch te zijn geweest en toen de I-202 varend op de elektrische motoren haar weg zocht naar de ingang van de kreek lag daar slechts een van de Kaitens aan de boei gemeerd.


  Hyuga, de bestuurder van Kaiten No. 1, zat schrijlings op zijn wapen, toen de onderzeeër haar motoren stopzette en langzaam naar hem toedreef. Een sloep van de basis voer op de achtergrond heen en weer als een moederpoes, die haar jongen in het oog houdt.


  "Waar is Umikaze?" schreeuwde Sendai vanaf de brug zodra Hyuga binnen gehoorsafstand was.


  "Ik denk dat hij vijf minuten na de lancering gezonken is, mijnheer. Ik kon zijn motor horen afslaan. We voeren dicht naast elkaar en ik kreeg zijn periscoop verscheidene keren in zicht. Hij blies zijn tanks, om naar de oppervlakte te gaan, maar hij moet met grote snelheid zijn afgedreven. Het was het laatste wat ik van hem zag."


  Sendai knikte. Hij droeg de zorg voor het meren over aan zijn eerste officier en ijsbeerde over de brug, zijn handen op zijn rug ineengeklemd en zijn massieve schouders moedeloos gebogen.


  "Ik begrijp hoe je je voelt," zei Bergman deelnemend. "Ik heb ook meer dan eens mensen verloren – ik weet hoeveel zelfverwijten je je dan kunt maken."


  Sendai maakte een vreemd klakkend geluid met zijn tong. "Ik treur niet om Umikaze," zei hij zacht. "Hij stierf een heldendood. Hij rust in vrede. Er zijn tal van jonge mannen die meer dan verlangen zijn plaats in te mogen nemen. Waar ik me zorgen over maak is het verlies van een waardevolle Kaiten. De productie is nog niet in volle gang en het verlies van een Kaiten dat niet gepaard gaat met het tot zinken brengen van een vijandelijk schip, is een tragedie voor Japan." Zijn ogen waren plotseling donker en openhartig. "Op dit ogenblik in onze geschiedenis zijn schepen van groter belang dan mensen."


  Bergman knikte weinig oprecht. Dat was niet de manier waarop hij de dingen zag. Hij begon zich af te vragen of de ontwikkeling van wapens als de Kaiten en de Kamikaze zelfmoordbommenwerpers symptomatisch waren voor de Japanse geringschatting voor een mensenleven. "We moeten dat vraagstuk van dat afdrijven proberen op te lossen," ging Sendai verder, alsof de dood van Umikaze van niet meer betekenis was dan het verlies van een of ander schroefje of moertje. "De wapens functioneren perfect tot ze, zonder enige waarschuwing, beginnen af te drijven en de bestuurder niet meer in staat lijkt te zijn zijn vaartuig in horizontale stand te houden. Ik moet de tekeningen nog eens aandachtig bekijken... alsjeblieft, verontschuldig me."


  Hij maakte een beleefde buiging en haastte zich de wal op om zijn zoeken naar een oplossing voort te zetten. Bergman was plotseling van geen betekenis meer voor hem. Het enige wat er nu nog op aankwam was de Kaiten.


  "Toen de marinejeep hem een uur later terug reed naar Sasebo waren Bergman's gedachten nog altijd bezig met het ongeluk. Sendai had geen enkele inspanning gedaan om de gezonken Kaiten op te sporen, hoewel hij aan de hand van de laatst bekende positie wist waar hij bij benadering zou moeten zoeken. Dat hij zich niet bekommerde om de dood van de bestuurder was iets wat Bergman ergerde, maar de kapitein-luitenant was wel zo verstandig geweest zijn gedachten voor zich te houden. Ook Fujita had geen enkele opmerking gemaakt. Hij scheen te voelen wat er in zijn metgezel omging en de twee mannen zwegen terwijl de chauffeur van de jeep zijn voertuig met gedimde lichten en met halsbrekende snelheid over de smalle weg stuurde.


  Ze werden afgezet voor de hoofdingang van de keizerlijke marinewerf en Fujita stond er op dat ze nog een snel slaapmutsje zouden nemen, voor terug te keren naar het hotel.


  Hij nam Bergman mee naar een kleine bar en zette hem aan een tafeltje, waarna hij een fles saké voor zichzelf, en een whisky voor zijn vriend bestelde. Gedurende enkele minuten dronken ze in stilzwijgen, tot Bergman, ontdooid door de in zijn maag brandende drank, uit zijn sombere stemming ontwaakte.


  "Hoe groot zijn mijn kansen op een uitstapje?" vroeg hij plotseling.


  Fujita keek hem verbaasd aan. "Aan boord van wat?" vroeg hij.


  Bergman keek de bar rond, boog zich over de tafel naar voren en dempte zijn stem. "Aan boord van Sendai's speelgoedje – je weet wel, de Tokio Torpedo."


  Fujita glimlachte. Hij waardeerde de poging van zijn vriend om de naam en de aard van de Kaiten geheim te houden, hoewel hij van mening was dat niemand in Sasebo zich als een verrader zou ontpoppen. Maar misschien dat men in Europa voorzichtiger moest zijn.


  "Ik zou zeggen uiterst klein, Konrad," zei hij schouderophalend. "Het verbaasde mij zelfs dat het je werd toegestaan om vandaag die oefening aan boord van de I-202 mee te maken. Onze geheimhouding is zeer strikt. Maar aangezien ik Sendai goed ken zal ik mijn best voor je doen en proberen hem om te praten."


  Bergman gooide zijn whisky haastig naar binnen. Hij hield niet van Amerikaanse drankjes, maar het zou niet beleefd zijn dat tegen Fujita te zeggen. Zijn polsslag versnelde toen zich in zijn brein een plan begon te vormen.


  "Vertel hem dat ik aan de Universiteit van Heidelberg een speciale cursus hydrostatica gevolgd heb," loog hij. Hij was in zijn hele leven nog nooit in Heidelberg geweest en zijn kennis van hydrostatica beperkte zich tot wat hij had opgepikt uit de standaardcursus die elke duikbootcommandant moest volgen. "Als ik zelf een Tokio Torpedo zou mogen besturen, dan zou ik misschien in staat zijn hem van advies te dienen inzake dat afdrijfprobleem – ik heb een theorie, maar ik zal eerst zelf waarnemingen moeten doen."


  Zie je hand op een exemplaar te leggen. Dat was de eerste stap in Bergman's plan. Ontdek hoe je een Kaiten moet bedienen en de rest zal gemakkelijk zijn. Je moest leren lopen voor je kon rennen.


  "Dat zal ik hem zeker vertellen," zei Fujita. Hij leek onder de indruk. "Ik weet zeker dat deskundig advies van een buitenstaander hem zeer welkom zal zijn. Onze wetenschapsmensen hebben op dit ogenblik zoveel problemen tegelijk onder handen, dat experimenten met onderzeeërs onder aan de lijst van prioriteiten zijn komen te staan." Hij voegde er zuchtend aan toe: "Ik denk dat het Leger hen meer betaalt dan wij."


  Bergman stond op en rekte zich uit. Morgen beloofde een drukke dag te worden en hij wilde graag fit zijn. En dat betekende vroeg naar bed.


  Hij gaapte. "Laten we naar het hotel gaan, Mitsuru. Jij kunt misschien zonder slaap, maar ik niet."


  Fujita kwam met tegenzin overeind. Er was nog een beetje saké in de fles en hij was van plan geweest zijn vriend later op de avond mee te nemen naar een nachtclub – de nachtclubs van Sasebo waren iets dat geen zich respecterend zeeman mocht missen.


  Hij volgde zijn vriend naar de deur met een trieste zucht van zelfverloochening.


  De stad was volkomen verduisterd. Na Doolittle's luchtaanval op Tokio in 1942 leefden de Japanse autoriteiten in voortdurende angst voor verdere aanvallen op de geheiligde grond van hun vaderland en geen moeite was gespaard om Japans verdediging tegen de USAF te versterken.


  Het feit dat de Amerikaanse bommenwerpervloot hoofdzakelijk overdag opereerde kwam in hun beredeneringen geen moment op en het resultaat van hun paniek was dat Tokio dag en nacht de grootste waakzaamheid eiste en er absurd hoge eisen werden gesteld aan de verdediging van het Japanse grondgebied. Een tussen schemering en dageraad ingestelde avondklok zorgde er voor dat er 's nachts behalve de marine-patrouilles en naar hun barakken terugkerende legereenheden niemand op straat kwam en de uitgestorven stad werkte Bergman op zijn zenuwen. Op de een of ander manier herinnerde het hem aan die avond in Kiel, toen hij samen met Hans Kirchen en Josef Vargas in gevecht was geraakt met drie SA-mannen. Het was bijna een schok, toen hij zich realiseerde dat zijn twee vrienden, die op die gedenkwaardige avond in zijn gezelschap waren geweest, nu allebei dood waren – slachtoffers van de duikbootoorlog. Het besef deed zijn instinct tot overleven ontwaken en de kleine haartjes achter in zijn nek gingen recht overeind staan, toen ze afsloegen en een donker steegje ingingen.


  Zijn ogen probeerden de duisternis te doorboren en overal in de verduisterde portieken meende hij schaduwen te zien bewegen en onwillekeurig verhaastte hij zijn stap. Fujita echter liep ergerlijk langzaam, alsof hij met tegenzin terugkeerde naar het hotel.


  Halverwege het donkere, smalle steegje bleef hij staan en zocht in zijn zakken naar sigaretten. Hij nam er een uit een verfomfaaid pakje en stak die in zijn mond.


  De lucifer flikkerde heel even op en Mitsuru hield zijn hand ervoor om het vlammetje te beschermen, maar dat heel even opflakkerende licht was voldoende om Bergman in actie te doen komen.


  In een deuropening aan zijn rechterhand bewoog plotseling een zwarte schaduw en instinctief deed hij een stap opzij en dook weg. Door zijn onverwachte uitwijken miste de aanvaller gedeeltelijk doel en de met lood verzwaarde ploertendoder raakte zijn linker schouder, een verlammende slag, die zijn arm gedurende enkele ogenblikken verdoofde.


  "Fujita! Kijk uit!"


  De commandant reageerde op de geschreeuwde waarschuwing met de snelheid van een cobra, die op het punt staat flitsend toe te slaan.


  Zijn ene voet ver voor de ander plaatsend, als een schermer die op het punt staat een uitval te doen naar zijn tegenstander, bracht Fujita zijn rechterhand in een vreemde houding omhoog; de palm naar beneden gekeerd. Het leek Bergman, beter vertrouwd met de orthodoxe Europese vechtmethoden, een lachwekkende en weinig effect sorterende verdedigingshouding. Maar een tel later suisde Fujita's hand naar voren en terwijl hij onder de naar hem uithalende armen van zijn tegenstander doordook, sloeg hij de man met een korte, hakkende beweging dwars over diens onbeschermde keel.


  De man viel met een rochelend keelgeluid op zijn knieën en zonder de stand van zijn benen te veranderen sprong Fujita omhoog om zich tegen de tweede tegenstander te keren. Deze keer werd zijn hakkende slag gepareerd door een aanvaller die blijkbaar ook niet geheel onbekend was met de Oosterse vechtkunst. Maar onverstoorbaar draaide de commandant zich razendsnel een halve slag om, greep de arm van de man onder de elleboog met beide handen krachtig beet en wierp hem met zoveel geweld tegen de muur, dat elk bot in zijn lichaam dreigde te breken.


  Bergman had het te druk om de rest van de actie te kunnen zien. Iemand kwam van rechts op hem af – hij ontweek vakkundig en haalde uit voor een rechtse directe. De kapitein-luitenant was bokskampioen van de Baltische Vloot geweest en al was het lang geleden dat hij voor het laatst in de ring had gestaan, hij had nog niets van zijn bekwaamheid verloren. Hard als graniet kwam zijn vuist in aanraking met de kin van zijn aanvaller en de man sloeg kreunend tegen de straat. Maar er was geen tijd om op de lauweren te rusten.


  Hij voelde eerder dan hij het zag de aanwezigheid van een flikkerend mes en alle gedachten aan een nobel gevecht van zich afzettend wierp Bergman zich tegen de straat en schopte de kerel zo hard als hij kon in z'n kruis. De neus van zijn schoen boorde zich goed diep in het zachte vlees en hij hoorde de man gillen van pijn, terwijl hij zijn wapen liet vallen. Overeind komend schopte hij nog een keer toen de Japanner krimpend van pijn op de keien in elkaar zakte. Jaren van meedogenloos oorlogvoeren hadden de menselijke gevoelens in Bergman sinds lang gedood. Eenmaal verwikkeld in een gevecht op leven en dood werd hij weinig meer dan een gevoelloze vechtmachine. Hij schopte naar het opgeheven gezicht van de man en de met ijzer beslagen hak van zijn laars verdween bijna in de geopende mond van zijn aanvaller. Zonder te denken aan zijn afschuw toen hij, vele jaren geleden, had gezien hoe een groep SA-mannen een Joodse winkelier op beestachtige wijze had afgetuigd, hief hij zijn been voor een volgende woeste trap.


  Fujita greep hem bij zijn arm en trok hem weg. "Laten we als de bliksem maken dat we hier wegkomen, nu het nog kan," drong hij buiten adem aan. "Het zijn er minstens vier en we hebben geen schijn van kans."


  Bergman keek in de duisternis om zich heen. Fujita had gelijk.


  Twee van hun aanvallers bewogen zich alweer en een derde sloop onzichtbaar in de donkere schaduwen om hen heen. Hij voelde dat er anderen waren, die het net om hem dichttrokken en dat zij een volgende keer zouden komen om te doden.


  "Je hebt gelijk," knikte hij. "Welke kant?"


  Fujita duwde hem in de richting van een donker steegje rechts van hen, dat tussen twee hoog optorenende huizenblokken door liep. Het zag er nog minder uitnodigend uit dan het steegje waarin zij zich nu bevonden.


  "Daarheen. Aan het eind van die steeg rechtsaf. Ongeveer vijftig meter links is het hotel. Kom mee!"


  Ondanks Bergman's voorgevoelens probeerde niemand hen te volgen. Het was duidelijk dat hun geheimzinnige aanvallers niets voelden voor een volgende ontmoeting met de twee officieren zonder de hulp van versterkingstroepen, hoewel er één, iets dapperder dan zijn makkers, de achtervolging in wilde zetten.


  "Laat hen," beval kolonel Tagawa kort. "En help mij Akitsu in de wagen te tillen."


  "Laten we hen gaan?" vroeg Naganami, terwijl hij de kolonel hielp de kreunende Akitsu op de achterbank van de naast de ingang van de steeg geparkeerde auto te sjorren.


  Tagawa knikte. Zijn gezicht bloedde door de botsing met de muur, waar Fujita hem tegenaan gegooid had en twee van zijn voortanden waren gebroken.


  "Ja," zei hij met een dikke tong, "laat hen gaan. Ik reken wel op mijn eigen manier met commandant Fujita af en de Duitse officier zal niet lang meer leven. Ik beloof je, dat de kapitein-luitenant dood is voor zijn onderzeeër Japan verlaat."


  


  HOOFDSTUK 8


  Bergman's gekneusde kaak klopte nog altijd pijnlijk, toen hij zich door het geopende luik hees en de brug betrad.


  De I-202 voer stampend zuidwaarts door het Kondo Kanaal, de blauwe uitlaatrook van haar diesels bevuilde de windstille lucht en bleef nauwelijks oplossend als een beschermkap boven het witschuimende schroefwater hangen.


  De zee was spiegelglad en het zonlicht weerkaatsende wateroppervlak had de glans van gesmolten koper. Bergman kon de hitte ruiken en hij vloekte zacht, toen hij zijn handpalm brandde aan een gloeiend hete stang van de reling.


  Alleen, aan bakboordzijde van de commandotoren, rangschikte hij zijn gedachten, terwijl hij naar de in de verte verdwijnende en langzaam in nevels oplossende kustlijn van Kyushu staarde.


  Het was een drukke dag geweest en als zijn plannen doorgingen beloofde de middag nog chaotischer te worden.


  Hij keerde zich naar de boeg en zag de twee Kaitens, die veilig vastgesjord op het voordek lagen. Identieke tweelingen en toch geheel verschillend. Hyuga's wapen was uitgerust met de standaard Type-93 zuurstof motor, terwijl nummer 2, die hij de vorige dag in de kreek had mogen bekijken, het verbeterde type was, voortgestuwd door een waterstof-peroxide motor. En Bergman had al voor zichzelf uitgemaakt dat het nummer 2 was die hij wilde hebben.


  Hij voelde zich vreemd alleen zonder Fujita. Maar om de een of andere onbekende reden was de kleine commandant niet aan de lunch verschenen en Sendai, die aan de middagoefening wilde beginnen, had geweigerd op hem te wachten. Niet dat het er werkelijk veel toe deed, dacht Bergman dankbaar. Fujita had zijn werk gedaan en zonder te weten dat hem de verradersrol was toebedeeld, had hij de eerste stap gedaan, die tot Bergman's uiteindelijk succes zou moeten leiden.


  's Ochtends na het ontbijt had de commandant een bezoek gebracht aan de Experimentele Divisie 14 en hij was Sendai in z'n kantoor gaan opzoeken en had hem er van overtuigd, dat Bergman een van Duitsland's meest vooraanstaande deskundigen op het gebied van de hydrostatica was. En hij had laten doorschemeren, dat de kapitein-luitenant al bijna zo goed als zeker een oplossing voor het afdrijfprobleem had gevonden.


  Als Bergman toestemming zou krijgen een Kaiten te besturen, had Fujita er listig aan toegevoegd, dan zou hij de kapitein binnen vierentwintig uur een uitvoerig verslag van zijn bevindingen overhandigen, samen met een nieuwe tekening voor een verbeterd systeem.


  Het lokaas was te verleidelijk gebleken en Sendai had ingestemd met het voorstel, zonder aan de mogelijke gevolgen van zijn handelwijze te denken. Het was een in haast genomen beslissing, die hij later zou betreuren.


  Bergman haalde zijn schouders op. Wetend hoe dol Fujita op saké was twijfelde hij er niet aan, of de commandant was bezig zich in een of ander havenkroegje een roes te drinken. Of – en dat was minstens even waarschijnlijk, gezien zijn nooit te stillen sexuele honger – amuseerde hij zich in een van de vele dag en nacht geopende bordelen van Sasebo. Welke vorm van ontspanning hij ook gekozen mocht hebben, Bergman was er zeker van dat Fujita niet van verveling op zijn nagels liep te bijten.


  De gebeurtenis van de vorige avond, in dat donkere steegje, had Bergman's vrees dat zijn leven in gevaar was, echter weer doen ontwaken. Om de een of andere reden scheen Fujita er van overtuigd, dat de mannen die hen overvallen hadden agenten van de Kempei Tai waren en hoewel daar geen bewijzen voor waren, had Bergman toch het gevoel dat Fujita gelijk had. De ingestelde avondklok gold voor heel Japan en het was hoogst onwaarschijnlijk, dat iemand die daartoe niet van hogerhand bevoegd was, zich na zonsondergang op straat zou wagen. En het lawaai van de startende automotor – een ongebruikelijk geluid in Japan in oorlogstijd – deed vermoeden dat de overval deel uitmaakte van een van hogerhand goedgekeurd aanvalsplan.


  Bergman had tegen Von Schroeder met geen woord over het gebeurde gesproken, toen hij 's ochtends was teruggekeerd aan boord van de U-885. Ten slotte, zo redeneerde hij, hoefde hij er niet aan te twijfelen dat als de Kempei Tai probeerde hem te vermoorden, zij in opdracht van de Gestapo handelden. En dat was een persoonlijke zaak tussen Gruppenführer Görst en hemzelf – een zaak die na zijn terugkeer in Europa op de een of andere manier zou moeten worden opgelost.


  Maar in de beslotenheid van het officiersverblijf van de U-885 had hij de gelegenheid aangegrepen om de eerste officier van zijn plannen op de hoogte te brengen, zodat de U-boot er onmiddellijk vandoor zou kunnen gaan, zodra hij het sein daartoe gaf.


  Von Schroeder maakte geen enkele opmerking, toen de schipper zijn plannen ontvouwde, maar zijn wenkbrauwen gingen wel even omhoog. Bergman nam een verdomd groot risico en hij dacht er maar niet aan welke de gevolgen zouden zijn, als er iets verkeerd zou gaan. Het was niet alleen Bergman's leven, dat op het spel stond. Iedere man aan boord van de U-885 liep hetzelfde risico. Von Schroeder zette de twijfels van zich af en luisterde aandachtig, toen de kapitein-luitenant hem vertelde wat hij precies moest doen. Je ging maar één keer dood, troostte hij zichzelf.


  Toen de I-202 naar het oosten draaide naar het oefengebied maakte Bergman zich los van de reling en liep langzaam naar kapitein Sendai. Hij had voor zichzelf al uitgemaakt dat hij deze keer nog niets zou ondernemen – dat hij alleen de kans zou grijpen om vertrouwd te raken met de besturing en de eigenschappen van de Kaiten, voor hij later de grote slag zou slaan. Het had geen enkele zin onnodige risico's te nemen, hield hij zich voorzichtig als altijd voor.


  Als hij Sendai er van kon overtuigen, dat zijn niet bestaande vakmanschap het probleem op kon lossen waarmee de Japanner kampte, dan rekende hij er op, dat hem alle faciliteiten zouden worden verleend, wanneer het gekozen ogenblik eenmaal daar was.


  "U hebt begrepen wat u te doen staat, kapitein-luitenant?" vroeg Sendai toen Bergman naast hem kwam staan. "U gaat over vijf minuten aan boord."


  "Ik denk het wel. Hyuga heeft mij de besturing uitgelegd en gisteren in de werkplaats heb ik ook nog het een en ander opgepikt. Als je ervaring hebt als duikbootcommandant dan lijkt het me dat je geen moeilijkheden krijgt met een Kaiten."


  "Denk er niet te licht over, mijn vriend," waarschuwde Sendai hoofdschuddend. "Het zijn onbetrouwbare kleine krengen. Het is als met een man die twintig jaar getrouwd is geweest en die plotseling te maken krijgt met een zeventienjarige nymfomane. Ze zijn weliswaar hetzelfde gebouwd, maar ze hebben de neiging verschillend te reageren. Neem dus geen onnodige risico's. Ik wil niet nog een van mijn Kaitens naar de bodem van de oceaan zien verdwijnen."


  De komst van de eerste marconist van de I-202 maakte een eind aan de preek. Hij zei iets tegen Sendai en overhandigde hem een berichtstrook, welke de kapitein met toenemende verbijstering las. Hij fronste zijn wenkbrauwen en zei iets tegen de marconist, die correct salueerde en weer langs de ladder van de commandotoren verdween.


  Bergman had geen woord van het gesprek begrepen en de Japanse symbolen die op de gele berichtstrook gekrabbeld stonden maakten hem even wijs als een bericht gesteld in een code waarvan hij de sleutel niet bezat. Maar aan de uitdrukking op het gezicht van Sendai was duidelijk te zien, dat het bericht verontrustend nieuws bevatte.


  De kapitein van de I-202 leek niet zeker te zijn van wat hem te doen stond. Hij verfrommelde het bericht tot een bal en klemde het in zijn op de rug gevouwen handen, terwijl hij met korte, driftige stappen over de brug heen en weer liep. Plotseling bleef hij staan, gooide de prop papier in zee en wendde zich tot Bergman.


  "Commandant Fujita is gearresteerd," legde hij kort uit.


  Bergman's geest werkte op topsnelheid toen hij haastig zijn plannen aanpaste aan Sendai's overdonderende mededeling.


  "Door wie?" vroeg hij.


  "Door de Inlichtingendienst van de keizerlijke marine, handelend naar aanleiding van door de Kempei Tai verstrekte informatie."


  Wat voor de donder kunnen ze daarmee voor hebben? dacht Bergman.


  "Verder nog iets?" vroeg hij langs zijn neus weg. Het bericht was aanzienlijk langer geweest en moest meer hebben bevat dan alleen dit stukje informatie. Hij had meer feiten nodig, voor hij zich zou houden aan de beslissing, die hij in gedachten reeds genomen had.


  Sendai aarzelde, alsof hij geen zin had verdere onthullingen te doen.


  Toen, diep ademhalend, staarde hij naar de koperkleurige zee.


  "Ze willen weten of u aan boord van de I-202 bent."


  "En...?" drong Bergman aan.


  "Ik moet u onmiddellijk arresteren en u terugbrengen naar Sasebo voor ondervraging."


  Bergman slaakte een heel oprecht klinkende zucht van verlichting. "Is dat alles?" zei hij luchtig. "Wat een hoop drukte om niets. Mitsuru en ik raakten gisteravond, toen we op weg waren naar ons hotel, slaags met de Kempei Tai. Een kwestie van persoonsverwisseling, als je het mij vraagt." De kapitein-luitenant slaagde er in een engelachtig onschuldig gezicht te trekken. "Wel, als ik u was zou ik maar liever mijn plicht doen, kapitein. Hoewel, het is natuurlijk wel verdomd jammer..."


  "Wat is jammer?" vroeg Sendai scherp.


  "Wel, ik ben er zo goed als zeker van dat ik weet hoe ik de problemen die u met de Kaiten heeft moet oplossen. Maar als we die proefvaart vandaag niet door kunnen laten gaan zal ik geen tijd meer hebben u te helpen. Morgen bij het eerste tij vaar ik uit, om naar Duitsland terug te keren."


  De tweestrijd waaraan Sendai ten prooi was weerspiegelde zich in zijn ogen. Als patriot moest hij doen wat het beste was voor zijn land. Maar als ambitieus officier wist hij dat hem promotie te wachten stond, als hij zijn superieuren kon vertellen hoe het Kaiten probleem te overwinnen. Hij koesterde weinig genegenheid voor de Kempei Tai en hij zag geen reden hen de kans te geven de Keizer te beroven van het enige wapen dat overwinning beloofde – en, minstens even belangrijk, hem te beroven van zijn kans vlaggekapitein te worden.


  "Wat stelt u voor?" vroeg hij voorzichtig.


  "Ik stel voor dat we die proefvaart normaal door laten gaan. Aan het einde daarvan wacht ik bij de boei bij de ingang van de kreek en jij plaatst mij na afloop van de proeven onder arrest. Op de terugweg naar Sasebo zal ik voldoende tijd hebben om de verbeteringen die moeten worden aangebracht voor u op papier te zetten."


  Sendai dacht zorgvuldig over Bergman's voorstel na. Zijn aangeboren gevoel voor discipline zei hem bevelen te gehoorzamen. Maar zijn gezond verstand duwde hem in de richting van Bergman's denken. Bijna ieder risico was de moeite van het nemen waard als dat de Kaiten tot een levensvatbaar wapen zou maken. En als admiraal Nelson – een bewonderde figuur bij de Japanse marine – een oogje dicht kon doen, waarom zou een doodgewone kapitein dat dan niet kunnen?


  "Ik geef je mijn woord als Duits officier, dat ik gemeerd aan de boei bij de ingang van de kreek op je zal wachten," zei Bergman rustig, begrijpend wat Sendai nu moest denken.


  Zijn helderblauwe ogen keken Sendai open en oprecht aan.


  "Goed dan." Sendai knikte. "Maar dan moeten we geen tijd verliezen. U moet nu onmiddellijk aan boord aan."


  "Nog één ding," zei Bergman langzaam.


  "Wat?"


  "Mag ik een bericht aan mijn eerste officier verzenden? Ik moet het commando aan Von Schroeder overdragen en hem eveneens inlichten over mijn arrestatie, opdat hij het aan onze ambassadeur kan melden. Niet meer dan een formaliteit," voegde hij er ontwapenend aan toe, "maar we hebben nu eenmaal bindende regels, waaraan we ons onder omstandigheden als deze dienen te houden."


  Sendai knikte ongeduldig. "Goed, kapitein-luitenant. Maar snel. We hebben geen tijd te verliezen."


  Dat haalt je de koekoek, dacht Bergman, terwijl hij zich langs de ladder omlaag haastte naar de radiokamer.


  Het was een geluk, dat Kakuta, die de zendapparatuur van de I-202 bediende, een mondjevol Engels brabbelde. Het was niet eerder bij Bergman opgekomen, dat de taalbarrière al zijn plannen wel eens in de war zou hebben kunnen gooien. Maar deze keer had hij het geluk aan zijn zijde.


  Hij had er maar een ogenblik voor nodig om de belangrijke informatie die hij nodig had te noteren en een enkele blik op de grote kaart in de controlekamer was voldoende geweest. Hij scheurde een velletje papier van een bloknoot en krabbelde er in het Duits een bericht op, dat hij aan onderofficier Kakuta overhandigde, in stilte biddend dat de man het niet zou kunnen lezen.


  "Voorrang," zei hij in het Engels. "Uitzenden op de 4995 band. Begrepen?"


  Kakuta bekeek het bericht en knikte. De woorden zeiden hem niets en hij nam aan dat het bericht in code gesteld was. Hij stak zijn hand uit naar de zender en draaide aan de knoppen, om op de juiste golflengte in te stellen, waarna hij het bericht begon uit te zenden. Enkele ogenblikken later hoorde Bergman Garnheim's bevestiging van ontvangst door de luidspreker kraken. God zij dank waren ze wakker op de U-885.


  "Herhaal het bericht nog twee keer," zei hij tegen Kakuta. "Topgeheim, begrepen? Papier daarna vernietigen." Hij maakte een scheurend gebaar met zijn handen en de marconist grinnikte.


  "Begrepen, mijnheer. Twee keer uitzenden. Verscheuren papier. Geen zorgen. Ik voeren uit orders."


  Bergman gaf hem een schouderklopje en haastte zich terug naar de brug. Als er nu iets mis ging zou arrestatie door de Kempei Tai de minste van al zijn zorgen zijn.


  Onderofficier Hyuga wachtte al bij de Kaiten's. Hij droeg een flodderige katoenen broek en om zijn hoofd had hij de traditionele witte band gebonden. Hij begroette de kapitein-luitenant met een enthousiaste grijns. De luiken van de Kaitens waren al open en het dekpersoneel stond aangetreden en wachtte.


  "Neem jij Nummer Een," zei Bergman losjes. "Het ongeluksgetal Twee komt mij nu wel toe, dacht ik zo."


  Hyuga maakte een buiging. Bergman's opgedane ervaring hielp hem de psychologie van de Japanner met het uur beter te doorgronden. Hyuga's Nummer Een was overgebleven, terwijl Umikaze de vorige middag ten onder was gegaan en de jonge Japanse onderofficier nam het als vanzelfsprekend aan, dat de eer om de nieuwe machine te testen aan de gast werd gelaten.


  Het feit dat zijn Kaiten was uitgerust met de Type-93 motor, terwijl Nummer Twee met de waterstof-peroxide motor was uitgerust, kwam niet eens bij hem op.


  Bergman wrong zijn brede schouders door de nauwe luikopening en zocht tussen het netwerk van pijpen en leidingen door zijn weg naar de bestuurdersplaats. Het luik dreunde boven zijn hoofd dicht en een huivering trok door hem heen toen hij hoorde hoe het vergrendeld werd. Een onheilspellend geluid, dat hem deed denken aan het sluiten van een doodkist. Het was een logische gedachtengang. De Kaiten Nummer Twee was een van de nieuwste zelfmoordmodellen, waaruit geen ontsnappen mogelijk was, zodra de luiken van buitenaf vergrendeld waren. Tot behulpzame handen van buitenaf hem aan het eind van de rit zouden bevrijden, was hij een hulpeloze gevangene in zijn sigaarvormige cel.


  De cockpit van de Kaiten was ontworpen voor een Japanse bestuurder en Bergman, met zijn brede bouw, kon niet beweren dat hij erg prettig zat, toen hij plaats nam op zijn zitplaats, die niet meer dan een soort ijzeren zadel was. De levenloze wijzers van de diverse instrumenten staarden hem aan en de loodrecht geplaatste stuurkolom gleed tussen zijn knieën. Afgezien van een klein batterijlampje, dat een centimeter of tien boven zijn hoofd hing, was het inwendige van de Tokio Torpedo in volledige duisternis gehuld en Bergman's wereld was plotseling ingekrompen tot drie vierkante voet onvriendelijk metaal dat stonk naar olie en vocht.


  Naar voren reikend nam hij de koptelefoon van de telefoonverbinding op en plaatste die over zijn oren.


  "Lees stand instrumenten af, Nummer Twee!"


  Bergman begon de stand van de diverse instrumenten een voor een af te lezen, controleerde het brandstofpeil en voerde al die aan de lancering voorafgaande routinehandelingen uit, die hem opgedragen waren. Hij was blij dat hij iets te doen had wat zijn gedachte afleidde van de engtevrees veroorzakende eenzaamheid in het inwendige van zijn metalen doodkist.


  "Gereed houden voor onder water," waarschuwde Sendai door de koptelefoon. "Ik lanceer Nummer Een over tien minuten precies. U vertrekt precies een minuut later. Veel geluk."


  De telefoonverbinding werd verbroken en Bergman schakelde de batterij lamp uit om energie te sparen. De I-202 verdween onder de oppervlakte en er klonk een zwak geruis van langs de romp van de Kaiten stromend water, toen die gezeten op de rug van het moederschip werd meegevoerd naar de diepte. De temperatuur begon te dalen toen de zee hen opslokte en opnieuw huiverde Bergman. Je moest de grootste idioot zijn, om zo'n onverantwoord risico te nemen, zei hij tot zichzelf. Door de jaren heen had hij zich de reputatie verworven de duikbootcommandant te zijn die nooit enig risico nam en nu zat hij hier, opgesloten in een torpedo waaruit ontsnappen niet mogelijk was en werd meegesleurd naar de diepten van de oceaan, overgeleverd aan de genade van de man die het bevel had gekregen hem te arresteren, als hij dit zou mogen overleven. Hij kwam tot de conclusie dat hij hier altijd als verliezer uit te voorschijn zou komen, hoe de dobbelstenen ook zouden rollen.


  Het was absoluut onmogelijk ook maar iets te zien hier in de Kaiten en het meedogenloos ruisen van water pijnigde zijn hersens tot het monotone ritme hem tenslotte op een punt bracht waar hij het zou willen uitschreeuwen. Hij tastte naar de schakelaar en draaide het licht weer aan. Het gele lichtstraaltje onthulde om zijn voeten spoelend ruimwater; Bergman onderdrukte een opkomende paniek, zocht en vond de pomp en stelde die in werking. Het bekende zuigende geluid bezorgde hem een vreemd, troostend gevoel en hij installeerde zich om te wachten. Dank God op je knietjes dat het verdomde ding werkt. Hij zuchtte en keek op zijn polshorloge. Hij bewoog zich ongemakkelijk op het harde, stalen zadel en een buis porde hem gemeen tussen zijn ribben. Hij vloekte toen hij zijn hoofd stootte tegen het gebogen stalen plaatwerk en verplaatste zijn voeten een paar centimeter, om te voorkomen dat zijn benen zouden gaan slapen. Het was of er duizend spelden en naalden tegelijk in zijn vlees werden gestoken.


  Hoe voor de duivel wisten de Kaitenbestuurders deze beproeving twee tot drie uur te doorstaan? Het was erger dan opgesloten zitten in de Neurenberger IJzeren Maagd. Bergman bleef altijd graag meester van de situatie – dat gaf hem altijd de zekerheid het te zullen overleven. Maar op dit ogenblik was hij niets dan een hulpeloze marionet, wiens bewegingen geleid werden door onzichtbare handen. Ondanks de vochtige koude in het inwendige van de miniatuuronderzeeër voelde Bergman dat hij begon te transpireren. In een poging zijn vrees te verjagen begon hij de instructies van Hyuga nog eens voor zichzelf te herhalen, steeds opnieuw, als een duiveluitdrijver die de catechismus leest om boze geesten te verjagen.


  "Nummer Twee?"


  Het krakende geluid van Sendai's stem in zijn koptelefoon bracht hem terug in de realiteit.


  "Hier Nummer Twee! Alles in orde!"


  "Controleer en corrigeer stuurstand!"


  Bergman greep de stuurknuppel en plaatste het roer zorgvuldig in de juiste stand. Op het kritieke moment van de lancering moesten de roeren van zowel de Kaiten als van het moederschip precies gelijk gericht zijn.


  "Stuur gericht, mijnheer!"


  "Lancering over dertig seconden. Uw koers is twee-acht-nul."


  "Kwam Hyuga goed weg?"


  "Nog niet. De voorste klampen klemden."


  Liever hij dan ik, dacht Bergman. Misschien was Nummer Twee vandaag de gelukkige. Het was wel te hopen, dacht hij grimmig.


  "Gereedhouden... vijf... vier... drie... twee... een... klampen weg! Start motoren! Lancering!"


  Bergman trok aan de handle die de laatste klamp die hem aan dek vasthield los deed schieten en drukte de startknop in. Het duurde even voor er iets gebeurde en de spanning joeg z'n bloed sneller door hem heen, maar toen kwam de motor van de torpedo gehoorzaam tot leven en hij voelde hoe hij van het dek van de I-202 weggeslingerd werd.


  De Kaiten trok heftig naar links en werd daarna nog heftiger naar stuurboord geworpen, met zo'n schok, dat hij bijna van zijn zitplaats werd geslingerd. Het was als rijden op een ongetemde hengst en Bergman omklemde de stuurknuppel met een grimmige vastberadenheid, besloten het 8-tons monster aan zijn wil te onderwerpen.


  Het herinnerde hem aan de eerste keer dat hij met een auto op het ijs had gereden en hij had er niet lang voor nodig om te ontdekken, dat de Kaiten eenzelfde vaste hand vereiste.


  Het heftige schommelen bedaarde, al bleef de Kaiten dan weer eens zwaar naar links, dan weer zwaar naar rechts trekken en tegen de tijd dat hij het wapen min of meer in bedwang had liep het zweet in stralen langs zijn gezicht. De aanvangssnelheid was beangstigend en er ging zeker een halve minuut voorbij, voor Bergman zich de twee-versnellingen-hefboom herinnerde. Naar voren voor aanvalssnelheid – naar achteren voor kruissnelheid. Zijn linkerhand trok de hefboom naar achteren en het zware dreunen van de motor zwakte af tot een zacht geronk, terwijl de snelheid van de Kaiten terugliep tot 20 knopen.


  Hij veegde zweet van zijn voorhoofd, slaakte een hartgrondige zucht van verlichting en leunde achterover op zijn zitplaats, om zijn instrumenten te controleren.


  Brandstofreserves ruim voldoende... druk gelijkmatig... duikroeren horizontaal. Neerkijkend op het magnetisch kompas tussen zijn benen bewoog hij de stuurknuppel naar bakboord en corrigeerde de koers. Zijn horloge gaf aan, dat er sinds het moment van de lancering precies één minuut verstreken was – wat betekende dat hij al bijna een mijl op de I-202 voor lag. Misschien zou hij zich even moeten vertonen, om Sendai te laten weten dat alles in orde was.


  Toen Bergman de stuurknuppel naar zich toe trok voelde hij de boeg van de Kaiten rijzen, toen de duikroeren het wapen naar de oppervlakte stuwden. Door de scherpe klappen van de golven tegen de romp, realiseerde Bergman zich, dat hij de Kaiten te veel had laten stijgen en hij duwde de stuurknuppel haastig naar voren, om het wapen weer in de diepte te sturen.


  De zee slokte de torpedo in een werveling van kolkend schuim op en Sendai vloekte opgewonden, toen hij Bergman's ruige besturingstechniek door de periscoop gadesloeg. De kapitein-luitenant handhaafde zijn koers, maar het was jammer dat hij niet even goed geleerd had de Kaiten in bedwang te houden. Bergman's waanzinnige capriolen deden aan het spelen van een bruinvis denken en hij zou niet verbaasd zijn geweest de Kaiten hoog boven het water uit te zien springen.


  Tegen de tijd dat hij twee mijl had afgelegd had Bergman ontdekt hoe hij de Kaiten op een gelijkmatige diepte moest houden en de stuurknuppel tussen zijn knieën klemmend maakte hij van de gelegenheid gebruik om de toestand te overzien.


  Het feit dat Sendai hem door de periscoop van de I-202 gadesloeg baarde hem geen al te grote zorgen. Maar hij mocht de hydrofooninstallatie van de onderzeeër niet vergeten. De mechanische oren van de I-202 waren in staat de geluiden van de motor van de torpedo over een afstand van verscheidene mijlen op te vangen en Bergman wist, dat hij buiten gehoorsafstand moest zien te komen, voor hij de volgende stap van zijn plan zou kunnen uitvoeren. Iedere te vroeg uitgevoerde koersafwijking zou onmiddellijk door de peilende hydrofoons worden ontdekt en Sendai zou zijn snelheid verdubbelen, om hem te volgen.


  Maar waar lag de grens van die gehoorsafstand? Op twee mijl? Op drie? Hij besloot geen fouten te maken en de grens te bepalen op vijf mijl. Terwijl hij op z'n horloge keek begon hij in gedachten te rekenen; 45 seconden bij een snelheid van 50 knopen... dan acht minuten met een snelheid van twintig. Dat betekende dat hij nu een voorsprong van minstens drie mijl moest hebben. Nog zes minuten en hij zou veilig zijn koers kunnen wijzigen. Jammer dat hij het gas niet helemaal open kon draaien, maar hij moest zuinig zijn op zijn brandstof en hij had nog veertig mijl voor de boeg.


  Hij werd wreed in zijn berekeningen gestoord, toen de Kaiten plotseling een woeste rol naar stuurboord maakte. De meters wezen een slagzij van vijfendertig graden aan en onder handhaving van koers probeerde Bergman te ontdekken wat er mis kon zijn. Het was duidelijk, dat een van de stabilisatietanks was begonnen vol te stromen – waarschijnlijk midscheeps aan stuurboord. Hij zocht de reeks knoppen en handles aan zijn rechterhand af en vond die welke hij zocht. Het ventiel stond in de 'veilig' stand. Opzij van zijn zitplaats tastend vond Bergman de bedieningsinstrumenten van de blaasinrichting en hij telde af naar No. 3. Hij klemde zijn vingers om het ventielwiel en begon het voorzichtig te draaien.


  Er klonk een plotseling, geruststellend gesis van ontsnappende, samengeperste lucht en hij observeerde de meters op het controlepaneel aandachtig, toen de trillende naalden zich reagerend bewogen. De witte balk van de stabilisatiemeter kwam langzaam naar horizontale stand, toen de Kaiten weer recht in het water kwam te liggen.


  Toen, tevreden dat hij de Kaiten weer in bedwang had, sloot hij de luchttoevoer af.


  Elf minuten.


  Was het tijd om een snelle periscoopcontrole te riskeren? Bergman besloot van niet. Sendai zou waarschijnlijk nog altijd in staat zijn zwakke echo's van de torpedomotor op te vangen en had geen enkele reden om onraad te vermoeden. Bovendien, als de Kaiten zich toevallig al buiten het bereik van de hydrofoons zou bevinden, dan zou het eveneens dwaasheid zijn om zijn positie te verraden. Bergman's zelfvoldane tevredenheid werd ruw verstoord door het besef dat de Kaiten opnieuw uit balans was geraakt en geleidelijk aan dieper zonk. De dieptemeter wees al twintig voet, terwijl hij nog maar enkele minuten geleden een normale diepte had aangegeven. Hij trok de stuurkolom naar achteren, maar er was geen teken van reactie. En in die paar voorbijsnellende seconden registreerde de dieptemeter een verdere val van vijf voet. De stuurknuppel bewoog moeilijk – het was alsof je met een lepel in dikke havermout roerde – en Bergman wist instinctief, dat de Tokio Torpedo langzaam op weg was naar de bodem. Er scheen niets te zijn wat hij kon doen om de onvrijwillige duik tegen te gaan. De Kaiten was topzwaar en het extra gewicht in de boeg trok het wapen naar de diepte, ondanks de opwaartse stuwing van de duikroeren.


  Bergman realiseerde zich ook, dat hij nu veertien minuten onderweg was en dat hij, afgezien van het gevaar naar de diepte te verdwijnen, onmiddellijk zijn koers zou moeten wijzigen, wilde hij zijn zorgvuldig voorbereide rendez-vous niet missen.


  De Kaiten bezat geen navigatie-faciliteiten en eenmaal afgeweken van zijn op de kaart uitgezette koers, zou hij reddeloos verloren zijn.


  Zich dwingend niet op de naald van de dieptemeter te letten duwde Bergman de stuurkolom naar links, waarbij hij nauwlettend het kompas in het oog hield en het wapen op zijn nieuwe koers bracht, zodra de naald ZO tot Z aanwees.


  Over twee uur zou hij weten of zijn gok beloond werd – altijd vooropgesteld, natuurlijk, dat de Kaiten inmiddels niet aan zijn laatste dodelijke duik naar de bodem was begonnen.


  In een wanhopige poging het duiken tegen te gaan door gebruik te maken van de horizontale boegroeren trok Bergman de stuurkolom naar achteren, terwijl hij zijn geheugen afzocht om zich te herinneren wat Sendai hem verteld had over de gedemonteerde Kaiten, die ze in de werkplaats hadden bekeken. Beetje bij beetje keerden de bijzonderheden in zijn herinnering terug – de pompen en hun plaatsing... het vermogen van de stabilisatietanks... het gewicht van de torpedokop.


  Bergman zat met een ruk rechtop. De torpedokop – dat was het? Het was duidelijk dat de Japanners dezelfde stomme fout hadden gemaakt als de Royal Navy in 1914. Hun stabilisatieberekeningen waren gebaseerd op de lichtgewicht oefen-torpedokop en ze hadden het feit, dat de operationele torpedokop twee keer zo zwaar woog, volledig over het hoofd gezien. In aanmerking nemend dat een volledig uitgeruste Kaiten 1000 pond aan explosieven in zijn boegsectie vervoerde, maakte dat aanzienlijk verschil.


  Maar de ontdekking van de oorzaak van het probleem weerhield het wapen er niet van steeds dieper te zinken en Bergmans leven hing er nu van af of hij zijn kalmte bewaarde en zijn eigen problemen kon oplossen.


  Achterover leunend op zijn zitplaats begon hij zich het beeld van de constructie van de Kaiten voor de geest te halen, terwijl hij berekende welke de juiste uitwerking van de zwaardere torpedokop op de stabiliteit van het wapen was. Voortdurend zijn herinneringen raadplegend, berekende hij wat er nodig kon zijn om het grotere gewicht in de boeg te compenseren. Het was een ingewikkelde berekening en aan boord van de U-885 zou die door de eerste officier met behulp van een rekenliniaal zijn uitgewerkt. De geestelijke inspanning deed Bergman hevig transpireren maar zijn brein bleef ijzig kalm, terwijl zijn hersenen optelden, deelden en vermenigvuldigden als een elektronische computer.


  Inmiddels, terwijl hij zijn berekeningen controleerde en nog eens controleerde, was de Kaiten al tot een diepte van tachtig voet gezonken. Hij voelde geen paniek en hield zichzelf voor, dat de kwetsbare stalen romp elk ogenblik onder de verpletterende druk van het water zou bezwijken, als hij niet gauw in actie kwam.


  Hij greep de ventielwielen onder zich en begon de bak- en stuurboordtanks gelijktijdig te blazen. Hij herinnerde zich de waarschuwing van Hyuga: Als je de tanks eenmaal geblazen hebt, zijn je luchtreservoirs uitgeput. Duik je dan weer, dan zul je nooit meer aan de oppervlakte komen.


  Bergman haalde zijn schouders op. Hij hoefde de tanks alleen maar voldoende te blazen, om de stabiliteit te herstellen. En hij wist nu de juiste hoeveelheid. De lucht siste door de leidingen en hoewel hij geen instrumenten had om hem dat te vertellen, voelde hij instinctief dat de boeg van de Kaiten omhoog kwam. Het was bijna als het rijden van een ongezadeld paard en als ervaren duikbootman wist hij de stand van het vaartuig in het water op het gevoel te bepalen. Misschien was het op dat punt, dat de bestuurders van de Kaiten gefaald hadden – niet een van hen had zijn ervaring.


  Hij draaide de ventielen dicht, om zijn kostbare voorraad samengeperste lucht te sparen en probeerde de horizontale roeren weer. De motor liep nu weer regelmatig en bij het zwakke schijnsel van het lampje zag Bergman de naald van de dieptemeter langzaam maar zeker Klimmen. De Kaiten bevond zich nu alweer op een diepte van dertig voet en bewoog zich met een gemiddelde van tien voet per minuut naar de oppervlakte. Belachelijk langzaam, vergeleken bij de stijgsnelheid van een onderzeeër, maar heel wat beter dan de eerdere onverbiddelijke afdaling naar de bodem van de oceaan.


  Bergman's hoofd klopte; zijn zuurstofvoorraad raakte op en de met koolmonoxyde verpeste lucht maakte het ademhalen zwaar en pijnlijk. Maar ondanks de lichamelijke ongemakken ervoer hij een gevoel van triomf.


  Nu de stabiliteit was hersteld gehoorzaamde de Kaiten aan elke beweging van de stuurknuppel en Bergman wist dat hij de moeilijkheden overwonnen had. De situatie was ironisch. Trouw aan zijn belofte aan Sendai had hij het probleem opgelost – doch de Japanners zouden het nooit weten.


  Hij doofde het lampje en bracht de horizontale roeren in midscheepspositie. De Tokio Torpedo reageerde gehoorzaam en bewoog zich nu met een gelijkmatige snelheid dicht onder de oppervlakte voort.


  Voorzover Bergman kon schatten, had hij een tijdsruimte van acht uur om te ontsnappen. Het zou Sendai vier uur kosten om terug te keren naar de kreek en daar zou nog meer tijd verloren gaan, omdat men niet zou weten of de Kaiten verongelukt en gezonken was, of dat de kapitein-luitenant het wapen gekaapt had. Gezien de Japanse neiging tot bureaucratie gokte hij op nog minstens twee uur respijt, voor er een zoekactie zou worden ondernomen. Tegen die tijd zou hij zich overal in een gebied van 4000 vierkante mijl kunnen bevinden.


  Hij bracht de periscoop boven zich in positie en drukte zijn gezicht tegen het oculair. Het zicht was er sinds de lancering aanmerkelijk slechter op geworden en een steeds dichter wordende nevel hing laag boven het water. Een prachtige dekmantel om aan zijn achtervolgers te ontsnappen, maar het zou zijn toch al moeilijke taak de op hem wachtende U-885 op te sporen nog moeilijker maken. Bergman veegde met zijn mouw over het oculair en verwenste de erbarmelijke kwaliteit van het Japanse optische glas – vergeleken bij de Zeisslenzen die in de Duitse periscopen gebruikt werden, was het of je door de bodem van een melkfles keek.


  Met een regelmatige snelheid van 20 knopen vervolgde de Kaiten zijn ZO tot O koers, terwijl Bergman op zijn hoede bleef voor aan de oppervlakte patrouillerende schepen en vliegtuigen. De mist werd hoe langer hoe dichter en tegen de tijd dat de wijzers van zijn horloge aangaven dat er drie uren verstreken waren, was het zicht niet groter dan drie mijl. Maar hij vertrouwde op zijn navigatiekunst en zette de motor af, toen hij de lege uitgestrektheid van het ontmoetingspunt bereikt had.


  De Kaiten rolde traag in de golven heen en weer, maar dreef niet af.


  Bergman slaakte een zucht van verlichting. Een oppervlaktewind, of een getijstroming van minder dan twee knopen zou zijn zorgvuldig berekende koers tot een lachertje hebben gemaakt en hem hebben doen afdrijven tot op twintig mijl van zijn op de kaart vastgestelde positie.


  Doch nu, met het kleine beetje geluk dat de kapitein-luitenant bijna als een zaak van goddelijke rechtvaardigheid beschouwde, zou de U-885 elk ogenblik binnen gezichtsafstand kunnen komen.


  Bergman had van het begin af aan geweten, dat het allemaal een gigantische gok was en zelfs nu kon hij nog niet zeker zijn van uiteindelijk succes. Er zou van alles gebeurd kunnen zijn, om zijn inderhaast gemaakte plannen in de war te schoppen. Het bericht dat hij naar Von Schroeder had laten uitzenden zou moedwillig door de marconist van de I-202 gesaboteerd kunnen zijn. Of de havencommandant van Sasebo zou, bedrog vermoedend, de U-boot verboden kunnen hebben uit te varen. Ook was er natuurlijk altijd nog de mogelijkheid van een technisch falen op het allerlaatste ogenblik.


  Zijn hoofdpijn werd erger en het gebrek aan zuurstof in de Kaiten maakte het ademhalen steeds moeilijker. Bergman had het al eens meegemaakt, opgesloten te zitten in een gezonken onderzeeër en hij herkende de waarschuwende tekenen. Binnen vijftien minuten zou hij het bewustzijn verliezen en daarmee zou zijn grote plan gedoemd zijn te mislukken...


  Behalve de normaal op de brug aanwezige wachtposten had Von Schroeder extra uitkijken op de boeg en de achtersteven geposteerd. De U-boot kruiste met een snelheid van vijf knopen langzaam over de wateroppervlakte, maar de dichte mistbanken maakten het opsporen van de gekaapte Kaiten tot een bijna onmogelijke taak en de eerste officier wist dat hij het zoeken niet langer voort mocht zetten dan de door de kapitein-luitenant voorgeschreven limiet van dertig minuten.


  Alles hing nu af van de radar en hij keek omhoog naar de stille schildwacht aan de paal hoog boven de brug. Hij had weinig vertrouwen in de Duitse radaruitrusting, maar het betekende in ieder geval een paar extra ogen. Het was nog een geluk, dat Taussig kans had gezien in Sasebo een paar belangrijke onderdelen te gappen, zodat het rotding tenminste weer werkte.


  "Radarcontact, mijnheer!"


  Kosch' hoofd verscheen door het luik en hij gaf het bericht door. De eerste officier nam de telefoon op.


  "Wat heb je, Taussig?"


  "Een heel kleine blip aan de oppervlakte, ongeveer een mijl aan stuurboord – het object lijkt stil te liggen."


  "Blijf het volgen!" Met de telefoon nog altijd in zijn rechterhand boog Von Schroeder zich over de spreekbuis.


  "Stuur acht punten naar stuurboord! Machines halve kracht!"


  Hij keek op. "Taussig maakte radarcontact!" schreeuwde hij naar de uitkijken. "Houdt jullie ogen wijd open!"


  De U-885 boorde haar neus door een dikke mistbank, werd gedurende enkele ogenblikken door een waterig zonnetje beschenen en werd opnieuw omhuld door de mist.


  "Contact verloren, mijnheer!" meldde Taussig door de brugtelefoon. "Het lijkt alsof er een sneeuwstorm over het radarscherm jaagt."


  Vervloekte radar. Liet je altijd in de steek als je 'em het hardst nodig had, dacht Von Schroeder. Hoeveel kans hadden ze om de Kaiten in een mist als deze te vinden?


  "De schipper kan niet ver van ons vandaan zijn, mannen!" moedigde hij de uitkijken aan. "Blijf zoeken!"


  De U-885 gleed door de mistbank en bereikte opnieuw een gebied van helder daglicht en de op de uitkijk staande mannen hielden hun handen boven hun ogen, om ze te beschermen tegen de plotselinge gloed van de zon.


  "Voorwerp recht vooruit... vierhonderd meter!"


  Von Schroeder's handen beefden toen hij zijn kijker omhoogbracht om Zimberg's melding te controleren. Hij kreeg een klein voorwerp in het gezicht, dat zachtjes op de golven heen en weer wiegde. Het lag diep in het water, maar aan de torpedovorm viel niet te twijfelen. En de midscheeps boven het wateroppervlak uitstekende periscoop was de laatste bevestiging die hij nodig had. Christus, ze hadden het onmogelijke gedaan! Ze hadden de schipper gevonden!


  "Stop machines! Holst... stuur een punt naar bakboord!"


  De U-885 verloor snelheid, toen haar diesels wegvielen en ze dreef langzaam in de richting van de Kaiten.


  Böttcher en Hartmann namen positie in op de boeg en wachtten, gewapend met enterhaken, gereed om de miniatuur-onderzeeër langszij te halen. Willi keek neer op de in het water drijvende cilinder, maar kon geen teken van leven bespeuren.


  "Kosch! Breng de kraan in gereedheid! Je weet wat je te doen staat!"


  Het enige doel van de op het voordek staande hijskraan was het door het voorluik in het ruim laten zakken van torpedo's, maar deze keer werd hij gebruikt voor een doel, waarvan de ontwerpers wel nooit gedroomd zouden hebben.


  Willi Hartmann sprong behendig op de boeg van de Kaiten, terwijl Böttcher die vakkundig met zijn enterhaak tegen de blaastanks van de U-885 in bedwang hield. De laadboom zwenkte naar buiten en snel maakte hij een van de hijskettingen vast aan een ring op de neus van de Kaiten. Naar achteren lopend, maakte hij de tweede ketting aan een ring op de achtersteven vast.


  Hij stak zijn arm op, ten teken dat hij klaar was met het werk. Von Schroeder slikte moeilijk. Tot op dit ogenblik was alles met de precisie van een uurwerk verlopen maar dit was het moment van de waarheid. De Kaiten woog meer dan acht ton en de laadboom was ontworpen om maximaal drie ton te kunnen lichten Zou de kraan het houden? De eerste officier voelde zich een beetje als een visser die een heel klein netje onder een aan de haak geslagen grote vis houdt, en hoopt hem niet te verspelen.


  Onderofficier Kosch deelde Von Schroeder's angstige voorgevoelens. Hij bevochtigde nerveus zijn lippen en wachtte op het teken om zijn vrachtje uit het water te tillen. Het zou een verschrikkelijke slag van het noodlot zijn als ze de schipper op het allerlaatste moment, zouden verliezen.


  "Hijsen!"


  De electrische motor van de kraan kwam gierend tot leven en de laadboom kraakte, toen de kettingen strak kwamen te staan en zich spanden. Niemand zei een woord, maar alle ogen waren op de stalen kettingen gericht, om te zien of die het zouden houden. Kosch bewoog de hefboom uiterst behoedzaam en de laadboom kraakte opnieuw onheilspellend. In het water hangend leek de Kaiten geen zin te hebben zijn natuurlijk element te moeten verlaten, maar centimeter voor centimeter, pijnlijk langzaam, kwam hij omhoog en toonde zijn zwarte onderbuik.


  "Voorzichtig, man! Voorzichtig!"


  De opperbootsman drukte de hefboom naar voren toen de Kaiten vrij boven het water kwam te hangen. Hij kon de stank van de oververhitte motor ruiken en hoorde het geknars van de kettingen, die onder het kolossale gewicht dreigden te bezwijken. Hij trok de hefboom naar zich toe en zag de stalen cilinder nog eens een halve meter omhoog komen. Toen, langzaam, heel langzaam, liet hij de laadboom met zijn kostbare lading naar binnen zwenken naar het dek van de U-885.


  "Daar, het kielluik," wees Von Schroeder. "Maak het snel open... de schipper is de verstikkingsdood waarschijnlijk nabij."


  Brecht keek omhoog en plaatste zijn schroefsleutel op de eerste moer. Hij kreeg die moeiteloos in beweging en terwijl hij de moer met zijn hand verder losdraaide was hij even later in staat de ijzeren staaf waarmee het luik van buiten vergrendeld was opzij te schuiven. Hij draaide de twee vleugelmoeren los en opende het luik.


  Een wolk van giftig geel gas drong door de ontstane opening naar buiten en hij wendde zich naar adem snakkend af, toen hij de volle laag in zijn gezicht kreeg. Hoe voor de duivel kon iemand in die verstikkende vuiligheid nog in leven zijn, vroeg hij zich af, terwijl hij voorover gebogen zijn longen bijna uit zijn keel hoestte. Na diep adem gehaald te hebben wrong Willi Hartmann zich door de luikopening naar binnen en even later verscheen hij weer, Bergman's benen door het gat naar buiten trekkend. Hij bezweek bijna onder het gewicht van de schipper en Kosch snelde toe om te helpen. Ze namen het slappe lichaam van Bergman tussen zich in en legden hem voorzichtig neer op het dek van de U-boot. Zijn gezicht was zo wit als een laken en zijn ogen waren dicht, maar toen Hoyt zich over hem boog om zijn pols te voelen, bespeurde hij nog een vaag vonkje leven.


  Hij nam een klein flesje uit zijn verbanddoos, ontkurkte het en reikte het Zimberg aan.


  "Houd dit onder zijn neus, Manfred, terwijl ik probeer zijn ademhaling weer op gang te krijgen."


  Schrijlings op de heupen van de kapitein-luitenant zittend, plaatste hij zijn handen aan weerszijden van Bergman's ribben en begon te pompen. Hij wist niet zeker of het iets uit zou halen, maar hij moest het proberen en het was lang stil, terwijl de bemanningsleden toekeken en wachtten.


  Bergman's lichaam begon plotseling te schokken en hij draaide zijn hoofd om, om te ontsnappen aan de bijtende dampen uit het flesje, dat Zimberg onder zijn neus hield. Toen, met een bovenmenselijke inspanning, richtte hij zich in half zittende houding op. Hij opende zijn ogen en begon te hoesten. Zonder enige waarschuwing begon hij verschrikkelijk op het dek over te geven.


  Afgezien van het zachte klotsen van de zee tegen de stalen romp van de onderzeeër en de braakgeluiden van Bergman heerste er doodse stilte aan dek van de U-boot. De mannen stonden zwijgend in groepjes bijeen en staarden naar de geestverschijning van de man, die was opgestaan uit de dood. Geen woorden waren in staat hun gevoel van opluchting te beschrijven. Het was Willi Hartmann die met een banale opmerking de spanning brak.


  "We weten pas zeker of de ouwe rotzak nog leeft als hij brult dat we die rotzooi op het dek op moeten ruimen," zei hij opgewekt. En Böttcher knikte.


  Bergman veegde met zijn mouw zijn mond af en grinnikte zwakjes, toen Hoyt hem bij zijn arm pakte en hem overeind hielp.


  "Prettig u weer terug te zien, mijnheer," zei Von Schroeder kalm. "Ik ben blij, dat alles achter de rug is. En ik durf te zeggen, dat u er wel net zo over zult denken."


  Bergman zoog zijn longen vol met zilte zeelucht. De kleur keerde terug op zijn gezicht en zijn ogen stonden weer helder.


  "Niet al te optimistisch, Nummer Een. We zijn er nog lang niet. We hebben nog 12.000 mijl voor de boeg, voor we kunnen zeggen dat alles achter de rug is. En we zullen voor iedere centimeter moeten vechten."


  De kapitein-luitenant voelde zich duidelijk al een heel stuk beter. De bonzende hoofdpijn werd minder en het ademhalen deed geen pijn meer. Hoyt's ondersteunende arm wegduwend stond hij stevig op zijn benen en keek om zich heen.


  "Hartmann!" blafte hij.


  "Mijnheer?"


  "Ruim die rotzooi op het dek op!"


  


  HOOFDSTUK 9


  In het vooruit van de U-885 viel weinig van de normale drukte te bespeuren. Böttcher lag al uitdagend in zijn kooi te snurken en de anderen zaten rond de blank geschuurde tafel en dronken cacao uit grote mokken.


  "Verdomme, voorzichtig een beetje!"


  Hartmann rukte zijn hemd weg toen de ziekenverpleger een scheut jodium over zijn rauwe handpalm goot.


  "Zit stil, Willi!" Hoyt pakte Hartmann's onderarm stevig vast, terwijl hij de wonden reinigde. "Je mag het IJzeren Kruis dan wel hebben, maar je gaat nog meer te keer dan een pasgeboren baby."


  Hij legde een verband over de hand en zette het met een paar stroken hechtpleister vast.


  "Je blijft wel leven," zei hij onaangenaam.


  "Dat denk jij," mopperde Hartmann. "Probeer jij maar eens acht ton onderzeeër uit het water op te tillen. Ik zou wel eens willen zien hoe jij je dan voelt."


  "Ik geloof dat ik er een breuk bij heb opgelopen," viel Brecht hen in de rede, vastbesloten niet voor zijn slapie onder te doen als het om hevig pijnlijden ging. "Een breuk... dat moet mij weer overkomen, terwijl er in Kiel als ik thuiskom een splinternieuw wijfje op me zit te wachten."


  Hoyt keek geïnteresseerd op bij de kans zijn kunsten op een nieuwe patiënt te vertonen.


  "Zal ik je even onderzoeken?"


  "Hoe?" vroeg Brecht achterdochtig.


  "Laat je broek maar even zakken, dan kan ik het bekijken."


  "Kijk uit, Hugo," waarschuwde Hartmann grinnikend.


  "De rotzak zoekt alleen maar een smoes om je even bij je zak te kunnen grijpen."


  "Zo is het, Hugo. Steek je tong maar eens uit voor die aardige dokter."


  Brecht ging onmiddellijk in de verdediging en deinsde terug voor de ziekenverpleger, als een stier die hem knijpt voor de matador.


  "Blijf met je smerige poten van me af," waarschuwde hij Hoyt. "Ik red me wel zonder jou. Ik laat het wel door Gerda behandelen."


  "Ja, zo heeft hij het het liefst," zei Willi Hartmann, de anderen grinnikend aankijkend. "Jullie hadden hem in Penang op zijn rug moeten zien liggen, genietend van de behandeling. Dat is de pest met jou, Hugo. Je bent zelfs nog te lui om een behoorlijk nummertje te maken."


  Mannhaussen kwam door het luik langs de ladder omlaag. Zijn gezicht was evenals dat van de anderen zwart van de olie en het zweet had witte gootjes door het vuil getrokken. Hij had een pleister op zijn wang en zijn linkerhand was verbonden.


  "Opbreken, mannen. De kapitein ziet jullie morgen graag weer fris en fit verschijnen, dus laten we gaan slapen."


  Niemand sprak tegen. Ze waren te uitgeput om te protesteren. En het bevel van de Obergefreiter was een prachtig excuus om in hun kooi te klimmen zonder gezichtsverlies. Zelfs Hartmann gehoorzaamde. Met één voet op de rand van Böttcher's kooi hees hij zich in zijn bovenste bed en strekte zich uit naast het glanzend gepolijste lichaam van een reserve-torpedo. Hij had het gevoel of zijn rug gebroken was, maar zoals gebruikelijk wenste hij toch het laatste woord te hebben.


  "Als de schipper morgen wil dat we zijn ellendige Tokio Torpedo nog een keer verhuizen, zeg hem dan maar uit mijn naam dat hij de pot op kan."


  Niemand lachte. Iedereen was al vast in slaap, uitgeput van het zware karwei dat achter hen lag.


  Ook Von Schroeder kon van vermoeidheid zijn ogen bijna niet meer openhouden. Als eerste officier was hij verantwoordelijk voor de stabiliteit van de U-boot. Door acht ton extra gewicht, vastgesjord op het dek, was de U-885 gevaarlijk onstabiel. Hij had heel wat velletjes papier volgekrabbeld met cijfers en sommen om de noodzakelijke veranderingen in de posities van de waterballast te berekenen, maar aangespoord door de wetenschap dat de U-885 niet onder water zou kunnen gaan voor hij zijn berekeningen klaar zou hebben, had hij zijn afgetobde hersenen geen rust gegund.


  Hoe ter wereld Bergman kans had gezien uit het hoofd te berekenen hoe hij de stabiliteit van de Kaiten moest herstellen was iets dat hij zijn leven lang niet zou begrijpen. Bij afwezigheid van een derde dekofficier was Kosch, de opperbootsman van de U-885, toegevoegd aan de wacht en terwijl Von Schroeder toezicht hield op de werkzaamheden die de balans van de U-boot moesten herstellen, stond hij samen met de andere uitkijken op de brug op wacht. Het zachte sissen van het water en het monotone gedreun van de pompen die het water van de ene ballasttank in de andere overhevelden had een slaapverwekkende uitwerking op Von Schroeder, maar hij dwong zichzelf wakker te blijven tot het werk zou zijn voltooid. Hij had het nooit voor mogelijk gehouden, dat iemand zich zo uitgeput kon voelen. Het was begonnen met de spanning die zich van hem meester had gemaakt toen hij de U-885 uit de haven van Sasebo had moeten loodsen. En de angst dat ze de Kaiten niet zouden weten op te sporen – een vrees nog vergroot door de steeds dichter wordende mist – had het proces van volkomen geestelijke uitputting voltooid.


  Maar ondanks zijn persoonlijke zwakheid en vermoeidheid had Bergman er op gestaan, dat de Kaiten aan boord van de U-boot getild zou worden en veilig vastgesjord op het dek, voor de lange reis, die ze nog voor de boeg hadden. Na alles wat daar aan vooraf was gegaan had het een onmogelijke taak geleken. Maar Bergman zelf had het voorbeeld gegeven en iedereen had aangepakt.


  Drie weken geleden zou iedereen aan boord in opstand zijn gekomen, als er dergelijke eisen aan hen werden gesteld, maar nu had niemand een woord van protest laten horen en iedereen, zelfs Hartmann, had zijn rug eronder gezet.


  Ze hadden er twee uur voor nodig gehad om het acht ton zware monster op de zware houten klampen te plaatsen, die Badenholdt de vorige dag in een van de werkplaatsen van de marinewerf zorgvuldig had voorbereid. De laadboom van de kraan had halverwege de geest gegeven en ze hadden de miniatuur-onderzeeër verder met mankracht aan boord moeten sleuren, rukkend aan de kettingen als een touwtrekkersteam. Hijgend, zwoegend, vloekend en zwetend, terwijl zij worstelden met de stalen kabels.


  Kneuzingen en opengescheurde handen waren de enige beloning geweest voor hun inspanningen de Kaiten aan dek te krijgen, maar Bergman had hen geen ogenblik rust gegund. Het karwei moest voor zonsondergang plat zijn. En dat was het.


  Er aan terugdenkend zuchtte Von Schroeder, maar hij voelde toch ook iets van trots, om wat zij bereikt hadden. Zonder Bergman's vastbeslotenheid en zijn opzwepende voorbeeld zouden ze het nooit gered hebben. Maar ze hadden het gered en dat was het enige waar het op aankwam.


  Hij liep vermoeid over de brug en floot Kosch naar zich toe.


  "Ik duik een paar uur onder de wol," zei hij tegen de opperbootsman. "De stabiliteit lijkt weer hersteld, maar ook ik kan niet toveren dus wek me onmiddellijk als je denkt dat er iets niet in orde is. Ik wil dat je de hele nacht aan de oppervlakte blijft en overtuig je er van, dat de batterijen geheel opgeladen zijn. Morgen zullen we de hele Japanse marine wel achter ons aan krijgen en waarschijnlijk zullen we de hele dag onder water moeten blijven, alleen varend op onze motoren."


  Von Schroeder dook door de ronde opening in het achterste waterdichte schot, bleef nog even staan om een paar woorden tegen de marconist te zeggen en verdween toen door de gordijnen van het officiersverblijf.


  Hij schopte zijn zware zeelaarzen in een hoek, trok zijn hemd over zijn hoofd en hees zich in zijn naar zweet stinkende kooi.


  Wat had de schipper eerder gezegd? Twaalfduizend mijl voor de boeg? De mond van de eerste officier verdraaide in een sardonische grijns. Hij dacht niet dat de Jappen hen ook maar 120 mijl zouden laten gaan, zodra zij zouden vermoeden dat Bergman een Kaiten gekaapt had.


  Toch – en dat was de ironische kronkel in de hele situatie – tenzij zij de U-boot met zijn gestolen buit aan boord werkelijk zouden zien, zouden ze er nooit helemaal zeker van zijn.


  Vijf uur ononderbroken slaap was een welkome luxe voor een U-boot officier en Von Schroeder voelde zich weer zo fris als een hoentje, toen hij om acht glazen terugkeerde op de brug. Het zou nog een uur duren voor het dag zou worden, maar dat gaf hem gelegenheid de verschillende routinehandelingen te verrichten, voor zij zouden duiken.


  "Ongeveer tien mijl naar het zuidwesten zwerven een paar Japanse torpedojagers rond," meldde Kosch.


  "Taussig volgt hen al sinds middernacht op de radar."


  "Enige aanwijzing dat zij weten waar wij zijn?"


  "Voor zover ik weet niet. Ze lijken een oost-west koers aan te houden, elk van hen patrouillerend over een afstand van zeven mijl. Zodra ik het schema van hun bewegingen in de gaten had, heb ik onze koers gewijzigd, parallel aan die van hen."


  Von Schroeder knikte. "Goed gedaan." Hij keek op naar het scherm van hun radarontvanger. Geen wonder dat de Geallieerden deze oorlog gaan winnen, dacht hij bij zichzelf. Als deze armzalige radarinstallatie al kan verhinderen dat we met een paar Japanse torpedojagers in gevecht raken, stel je dan eens voor wat je kunt bereiken met die allernieuwste microgolf apparatuur.


  Hij draaide zich om naar Kosch. "Verder nog iets?"


  "Garnheim meldde veel radioverkeer in het noorden, maar de laatste paar uur is het rustig geweest. Té rustig, als u het mij vraagt."


  "Radiostilte, bedoel je?"


  Kosch knikte. "Dat bedoel ik. Het betekent dat de Jappen weten dat we hier ergens zitten." Hij gaapte en rekte zich uit. "Wel, ik laat het verder aan u over, Oberleutnant. De batterijen zijn opgeladen en de oude dame is bereid tot alles wat de schipper van haar verlangt. Ik ga naar mijn kooi. Ik heb gisternacht van Garbo gedroomd en ik wil weten hoe het afloopt – voor we tot zinken worden gebracht."


  Prettig mens, zei Von Schroeder tot zichzelf, terwijl Kosch langs de ladder naar de controlekamer verdween. Hij voelde een steek van afgunst, omdat de meer ervaren bemanningsleden in staat waren hun huidige gevaarlijke situatie met zoveel kalmte onder ogen te zien. Persoonlijk was hij doodsbang. Na wat de Jappen in Balabac met de Amerikaanse gevangenen hadden gedaan had hij er niet aan moeten denken gevangen genomen te worden. Maar hij voelde er even weinig voor te moeten sneuvelen. Bergman's verschijning op de brug, vijftien minuten voor zonsopgang leidde zijn gedachten af van de verschrikkingen die hen nog wachtten. Was de kapitein eenmaal in de buurt, dan had je weinig tijd voor dergelijke sombere gedachten. Hij bracht verslag uit en vertelde van de torpedojagers, die Taussig op de radar van de U-885 had ontdekt.


  Bergman knikte, maar gaf geen commentaar. Hij keek neer op het afschuwelijke grijze monster, dat op het voordek lag vastgesjord. Toen rechtte hij zijn rug.


  "Alle hens van dek. Gereed voor onder water!"


  Von Schroeder haastte zich naar beneden, gevolgd door de uitkijken.


  Bergman hoorde het gedreun van de diesels wegsterven en toen het gezoem van de elektrische motoren. Een plotseling gebrul van water vertelde hem dat de hoofdventielen geopend waren en bijna gelijktijdig voelde hij hoe de U-boot langzaam in zee weg begon te zinken.


  Hij wierp nog een laatste blik op de oostelijke horizon, waar het eerste rood van de dageraad zichtbaar was en liet zich toen door de luikopening zakken, sloot het luik boven zijn hoofd en vergrendelde het.


  "Dertig voet – beide motoren halve kracht. Koers een-acht-nul."


  Thyssen bracht de U-boot op een diepte van dertig voet in horizontale stand en toen de telegraaf in de machinekamer begon te rinkelen, schakelde Venne over op halve kracht.


  Von Schroeder beet nerveus op zijn lip toen de roerganger het wiel draaide en de U-885 op haar nieuwe koers bracht. Geen gezagvoerder vindt het prettig als hem vragen worden gesteld over de bevelen die hij geeft. En Bergman genoot de reputatie op dat punt bijna overgevoelig te zijn. Maar Von Schroeder wist, dat hij het moest vragen.


  "De nieuwe koers voert ons regelrecht naar het patrouillegebied van die torpedojagers, mijnheer," merkte hij op.


  "Van dat feit ben ik me zeer wel bewust, Nummer Een. We hadden die linie de afgelopen nacht moeten doorbreken, toen het donker was. Aangezien we verzuimd hebben dat te doen zullen we het nu onder water moeten proberen."


  "Maar ik dacht dat Kosch het enig juiste had gedaan toen hij onze koers dusdanig wijzigde, dat wij parallel met hen kwamen te varen."


  "Misschien is het daarom, dat ze je nooit het commando over een U-boot hebben gegeven," beet Bergman hem onvriendelijk toe. "De Japanners hebben geen radar aan boord van hun torpedojagers en als we vannacht aan de hand van onze radar hun posities hadden bepaald, dan zouden we er aan de oppervlakte met grote snelheid varend doorheen hebben kunnen glippen en waren we nu al veilig weg geweest. Nu moeten we er bij vol daglicht langs zien te komen en dat betekent dat we onder ze door moeten sluipen. En ik hoef u er niet aan te herinneren, dat hoewel zij geen radar hebben, ze wel over een zeer doeltreffende hydrofooninstallatie beschikken."


  "Maar waarom varen we pal zuid, mijnheer?" hield Von Schroeder aan. "Waarom houden we ons niet aan onze eerder gevolgde koers door de Chinese Zee?"


  Bergman liep naar de kaartentafel en wenkte zijn eerste officier hem te volgen. Zijn vinger volgde in tegenovergestelde richting de op de heenreis gevolgde koers langs de westkust van de Filippijnen en Borneo.


  "We zouden regelrecht in de val lopen. Als we ons aan de route door de Chinese Zee houden hebben we maar twee uitgangen, waardoor we kunnen ontkomen – de Straat van Malakka en Straat Soenda tussen Java en Sumatra. De Jappen kunnen beide doorgangen zonder moeite afgrendelen." Zijn vinger volgde een andere lijn, eerst naar het zuiden, dan westwaarts. "Maar als we deze route volgen, de Filippijnen aan stuurboord houdend, hebben we honderd en een mogelijke wegen naar de Indische Oceaan. En ik moet nu wel pal zuid aanhouden, om de jonk met brandstof ten noorden van Luzon op te pikken. Als we dat rendez-vous missen komen de tanks van de U-885 ergens ter hoogte van de Kaap droog te staan en het ligt niet in mijn bedoeling de Britse marine de Tokio Torpedo als presentje aan te bieden."


  "Hydrofoon-effect recht vooruit, mijnheer!"


  Bergman wendde zich van de kaartentafel af, toen Konstam het geluid van schroeven meldde.


  "Laat haar duiken naar tweehonderd voet, Nummer Een. Handhaaf koers en snelheid. Wees voorbereid op aanval met dieptebommen."


  De boeg van de U-885 bewoog zich omlaag en Von Schroeder keek naar de meters, terwijl de grote rode wijzers een steeds grotere diepte aangaven. Het feit dat de duikboot niets van haar stabiliteit verloren had stemde hem toch wel tot enige voldoening. Het mocht hem dan wel aan moed ontbreken, zijn berekeningen waren in ieder geval juist geweest.


  "Goed werk, Nummer Een," zei Bergman waarderend. Op een diepte van 200 voet kwam de U-boot weer horizontaal te liggen en gleed de linie van aan de oppervlakte zig-zaggende torpedojagers tegemoet.


  "Beide motoren halve kracht."


  Het zachte gezoem van de motoren verstierf tot een gefluister. In de verte klonken twee doffe dreunen, maar de U-885 bevond zich buiten gevaarsafstand.


  "Die twee waren minstens drie mijl bij ons vandaan," zei Bergman geruststellend. "Waarschijnlijk strooien de Japanners op goed geluk met dieptebommen in het rond."


  Een donderend gedreun logenstrafte zijn woorden. De U-boot schommelde heftig heen en weer onder de schok en ergens klonk het gerinkel van brekend glas. Bergman was al bij de telefoon, om eventuele meldingen over schade aan te horen. Hij leek zich geen zorgen te maken en gaf ook geen orders hun koers of snelheid te wijzigen. Het was in de bekrompen ruimte van de controlekamer zo stil als het graf, toen de mannen op de volgende explosie wachtten.


  "Toevalstreffer," zei hij kort. Maar hij wist dat niemand hem geloofde.


  "Hydrofoon-effect recht boven ons!"


  "Motoren stopzetten! Pompen afzetten. Absolute stilte aan boord."


  Het fluisterende gezoem van de motoren verstierf tot niets. Het kreunende geluid van de pompen, eenstemmig kwakend als een koor van moeraskikkers, hield abrupt op, toen Badenholdt de hoofdschakelaar omdraaide, die alles aan boord tot stilstand bracht en geluidloos, met een slakkegangetje van nauwelijks twee knopen, zweefde de U-boot door de diepten.


  De onderstroom trok de boeg van de U-885 naar links en Bergman zag Holst bij sturen om het tegen te gaan.


  "Laat haar maar gaan, stuurman," zei hij rustig. "Volg de richting van de stroom maar – het geeft ons meer snelheid."


  "Vier knopen, mijnheer," bevestigde Von Schroeder.


  Een tweede heftige schok beukte de romp als een gigantische voorhamer. De U-885 rolde naar stuurboord alsof zij een schop van een muilezel had gekregen. Een paar gloeilampen gingen aan gruzelementen, maar de stroomvoorziening bleef intact. Er klonk het dreigende geluid van water dat door de gebarsten bepantsering van de voorste compartimenten naar binnen sijpelde.


  "Pompen, mijnheer?" vroeg Badenholdt.


  Bergman schudde zijn hoofd. "Nee! Het geringste geluid en ze hebben ons onmiddellijk te pakken. Het is duidelijk dat ze er geen flauw idee van hebben dat wij ons recht onder hen bevinden en ze gooien hun dieptebommen met geregelde tussenpozen af, wat op een routinehandeling duidt."


  Alhoewel de mannen vertrouwden op het vakmanschap van hun schipper, was er niemand aan boord die niet van mening was dat de kapitein onder de gegeven omstandigheden iets al te rooskleurig over hun toestand oordeelde. Het wachten was het ergste van alles – niet te weten of de vijand je juiste positie bepaald had en of de volgende explosie de kwetsbare romp zou openrijten, om de U-885 voor haar laatste duik naar de bodem van de oceaan te zenden.


  De vochtigheidsgraad in het inwendige van de onderzeeër liep snel op en overal vormden zich trillende waterdruppeltjes. De grauwe gezichten glommen van het zweet en de spanning was zichtbaar in hun holle, vragende ogen en aan hun nerveus bewegende vingers.


  Maar Bergman had de situatie juist beoordeeld. Het dreigende dreunen van de exploderende dieptebommen verwijderde zich verder en verder, terwijl de U-885 door de sterke stroming oostwaarts werd gedreven en tenslotte verloren zelfs Konstam's gevoelige, mechanische oren het contact.


  "Beide machines volle kracht! Stuur een-acht-vijf!"


  "Volle kracht vooruit!"


  "Een-acht-vijf, mijnheer!"


  "Pompen, mijnheer?"


  Badenholdt's vraag verbrak Bergman's concentratie.


  Hij had de lekken compleet vergeten. Hij knikte.


  "Ja, meester, start de pompen. En laat me weten hoe groot de schade in de boegsectie is."


  Een uur later besloot Bergman een radar-peiling te riskeren. De U-boot steeg naar periscoopdiepte en zittend op zijn zadel in de gepantserde commandotoren recht boven de controlekamer, zocht hij snel de horizon af, terwijl hij Taussig beval het noorden en westen af te zoeken.


  "Geen contact, mijnheer!"


  "Weet je zeker dat dat rotding van je niet weer naar de bliksem is?"


  "Heel zeker, mijnheer. Functioneert normaal."


  "Gereedhouden om naar de oppervlakte te gaan! Uitkijken aantreden!"


  "Sluit hoofdventielen – horizontale roeren in stijgstand!"


  "Blaas alle tanks!"


  De U-885 brak door de oppervlakte van een zee van donker, gesmolten lood. Geen zuchtje wind bracht de lucht in beweging en de atmosfeer had iets onheilspellends. Bergman keek zoekend de horizon rond, zich onbehaaglijk bewust van een onbekende dreiging. Hij zou niet kunnen zeggen wat het was, maar hij wist dat het er was. "Denkt er aan, mannen... alles wat jullie waarnemen betekent een potentieel gevaar. De Jappen kunnen ons bloed wel drinken en ze beheersen het hele gebied van hier tot aan de Indische Oceaan. Vergeet ook de vijand niet. Als jullie een schip of vliegtuig opmerken, dan moet het hoe dan ook vijandelijk zijn. Begrepen?"


  De uitkijken knikten en namen hun posities met hernieuwde waakzaamheid in. Naar hen kijkend moest Bergman inwendig glimlachen. Wat een verschil in gedrag en houding, na die afschuwelijke reis naar Penang. Het was Böttcher, die twee dagen later aan stuurboordzijde op de boeg op wacht staand, de verscherpte waakzaamheid demonstreerde door een waarneming te doen.


  "Kapitein naar de brug!"


  Bergman haastte zich de ladder op en voegde zich aan stuurboordzijde bij Von Schroeder. De eerste officier wees naar een rokend voorwerp in de verte dat kennelijk in brand stond en Bergman voelde het bloed in zijn aderen stollen, toen hij zijn kijker naar de ogen bracht.


  Zeker een halve minuut lang staarde hij naar de zee, voor hij zijn kijker weer liet zakken.


  "Als de Jappen ons niet tot zinken kunnen brengen zijn ze zeker van plan ons uit te hongeren," merkte hij raadselachtig op.


  Maar hoe voor de duivel wisten zij het? Zijn gedachten gingen terug naar de laatste keer dat zij op zee na hun vertrek uit Balabac hadden bij getankt. Het was onmogelijk, dat een van de bemanningsleden iets uit had laten lekken – afgezien van de officieren had hij noch in Tokio noch in Sasebo iemand walverlof toegestaan.


  Bergman's kaakspieren verstrakten. Fujita was de enige die geweten had, dat zij gecamoufleerde handelsjonken gebruikten, om hun leegrakende tanks bij te vullen. En het was overduidelijk, dat de Japanners Heinneker's boot doelbewust hadden opgezocht en aangevallen, in een poging de U-boot zonder brandstof te doen raken.


  Alleen Fujita kon hun de inlichtingen verstrekt hebben die zij nodig hadden. Het was te laat om het te betreuren, maar Bergman vroeg zich af, of zijn vriend de Japanse autoriteiten uit vrije wil had ingelicht, of dat de Kempei Tai door hem te martelen hem de waarheid ontwrongen had.


  De brandende jonk werd langzaam voortgedreven door de wind en toen hij z'n kijker opnieuw omhoog bracht kon hij de lichamen in groteske houdingen op het achterdek zien liggen; de grote helmstok van het roer zwaaide vrij heen en weer. In de van riet gevlochten zeilen zaten gaten en ook het versplinterde houtwerk wees op een overrompelende luchtaanval, waartegen de jonk zich niet had kunnen verdedigen. Het rode dundoek, dat de zaak verraden had, hing slap van de achtersteven, aan flarden gereten door mitrailleurkogels.


  "Koers aanhouden, Nummer Een! En handhaaf maximale snelheid."


  Bergman was niet van plan iedereen te vertellen wat die aan splinters geschoten jonk voor hen betekende. Het zou rampzalig zijn voor het moreel, als de bemanning van de U-885 te horen zou krijgen dat ze ter hoogte van de Kaap zonder brandstof zouden komen te zitten.


  Wat er verder ook zou gebeuren, hij diende er voor te zorgen dat zijn U-boot een tot vechten bereid schip bleef. Gedurende zijn lange jaren als bevelvoerend officier had de kapitein-luitenant een fatalisme ontwikkeld, dat hem een paar maanden eerder uit zijn rol zou hebben doen vallen. Maar bittere ervaring had hem geleerd, dat je elke gelegenheid zonder verder nadenken aan moest grijpen, waar en wanneer die zich voordeed. Tegenslagen moest je met een schouderophalen van je afzetten. Als voorbestemd was dat zij Duitsland met hun buit zouden bereiken, dan zou er iets gebeuren. Zo niet, dan was het aan hem een geschikte plaats te vinden om zijn schip tot zinken te brengen, opdat zijn mannen alsnog een kans hadden voor hun leven te vechten.


  Hij liet Von Schroeder achter op wacht en gleed langs de ladder omlaag, de broeierige hitte van de controlekamer tegemoet.


  "Hoeveel langer heb je nog nodig om die verdomde bakboordmotor weer op gang te brengen," vroeg hij geïrriteerd, toen Badenholdt naakt tot op zijn middel en badend in het zweet door het luik in het waterdichte schot van de machinekamer verscheen.


  "Het anker is doorgebrand, mijnheer," legde hij uit. "De motor is warmgelopen na die dieptebommenaanval. Er moet iets ontzet zijn geraakt door de schok van de explosie. Mijn mensen werken er hard aan. Maar het zal minstens nog een paar uur duren."


  Badenholdt was een bekwaam machinist. Voor de oorlog had hij bij een wereldbekend elektrisch concern in het Ruhrgebied gewerkt en er was weinig wat hij niet van electromotoren afwist. Maar hij was geen duikbootman en het dringende van de situatie maakte weinig indruk op hem.


  "Een paar uur is te lang." Bergman probeerde zijn geïrriteerdheid te verbergen, maar zijn stem had toch een scherpe klank. "We bevinden ons voor de oostelijke kust van de Filippijnen, binnen bereik van de kustbases van de Japanse luchtmacht... om nog maar niet te spreken van de torpedojagers. We zijn in staat om met één motor te duiken, maar dat is dan ook alles. En zolang we niet op maximumsnelheid onder water kunnen opereren is deze schuit een niet te missen doelwit voor alles wat de Japanners op ons loslaten. Ik weet dat je jongens een moeilijke taak hebben, maar die motor moet binnen twee uur gerepareerd zijn."


  Badenholdt zuchtte vermoeid. Bergman kon een onmenselijke slavendrijver zijn, als het hem uitkwam, maar hij was bereid aan te nemen dat de schipper goede redenen had voor zijn eisen. Zijn handen afvegend aan een dot poetskatoen knikte hij en verdween weer door de opening in het schot.


  Bergman keek omlaag toen Kosch hem een plankje onder zijn neus hield waarop een bericht was vastgeklemd.


  "Hebt u deze weergegevens gezien, mijnheer?"


  Hij keek wenkbrauwen fronsend naar de hem voorgehouden aantekeningen en keek dan vlug op. "Ben je er zeker van dat deze gegevens juist zijn, boots?"


  "Ja, mijnheer. Ik heb ze Murcken laten zien en hij gaf mij de raad ze onmiddellijk aan u door te geven."


  Erich Murcken was de tweede bootsman van de U-885. Als reservist was hij in 1939 teruggeroepen door de marine. Hij was zeeman van beroep en was voor de oorlog in dienst geweest bij de Hamburg-Shanghai Stoomvaart Maatschappij. Ondanks zijn lage rang van onderofficier had Bergman bij meer dan een gelegenheid van zijn kennis en ervaring gebruik gemaakt.


  "Ik heb dit soort gegevens meer gezien, mijnheer," zei hij kalm. Zijn gezicht stond ernstig. "Ik denk dat u weet wat ze betekenen."


  "Een behoorlijk zware storm," merkte Bergman losjes op. "Al moet ik toegeven dat ik zelfs in het Noordatlantische gebied de barometer nog nooit zo snel heb zien vallen."


  "Meer dan alleen maar een zware storm, mijnheer," zei Murcken. Het werd plotseling stil in de controlekamer en iedereen luisterde nu mee. Murcken kende de Chinese wateren als geen ander en als hij iets beweerde, dan wist hij waarover hij het had.


  "Nu?"


  "Het is een tyfoon, mijnheer."


  Bergman was nooit eerder in het Verre Oosten geweest, maar hij herinnerde zich de film China Sea, met Jean Harlow en Clark Gable in de hoofdrollen, die hij in zijn opleidingstijd in een bioscoop in Kiel gezien had. De herinnering aan die tyfoon – zelfs al was die door mensenhanden in een filmstudio in Hollywood nagebootst – was hem sindsdien levendig bijgebleven.


  Hij bedankte Murcken met een knikje, gaf Kosch het plankje terug en haastte zich naar de brug.


  De horizon in het zuiden en het zuid-oosten werd verstikt door opzwellende zwarte wolken; boosaardige gezwellen, die zich verspreidden langs het blauw van de hemel. De zee van gesmolten lood kwam in een plotselinge deining in beweging en een opstekende wind blies het schuim van de toppen van de golven.


  "Het ziet er naar uit dat ons iets te wachten staat," begroette Von Schroeder hem met een knikje in de richting van de zich samenpakkende wolken.


  "Ik neem de wacht over," zei Bergman kort. "Ik wil vier van onze beste mensen op de uitkijk en ik wil dat de Kaiten nog steviger op het dek wordt vastgesjord." De eerste officier salueerde en liet zich door de luikopening zakken. "En stuur Badenholdt naar boven!" riep Bergman hem na.


  De boeg van de U-885 dook dieper in het water naarmate de golven hoger werden en de onverbiddelijke opmars van de zwarte wolkenmassa aan de hemel had iets angstaanjagend majesteitelijks. Het zicht werd al minder en regenvlagen joegen over de U-boot terwijl de wind in hevigheid toenam.


  Badenholdt's gezicht verscheen boven de luikopening en hij keek bezorgd naar de schipper. Wat voor de donder was er nu weer mis? Hij hees zich zuchtend op de brug. Als de Ouwe wilde dat hij die motor op tijd gerepareerd kreeg, dan moest hij zijn ongeduld beteugelen en hem niet om de paar minuten van zijn werk halen. Bergman zei niets, maar pakte de machinist bij de schouders en draaide hem met zijn gezicht naar de boeg en wees.


  "Je kijkt naar een tyfoon, meester. De enige manier om die te overleven is zo diep mogelijk duiken. Breng die vervloekte motor aan de praat... en doe het snel!"


  Het zien van de aanwervelende storm plaatste de situatie in een ander licht. Badenholdt wist alles van tyfoons af – hij was een fervent lezer van Josef Konrad. Hij wist dat een notedopje als een onderzeeër met zijn minimale drijfvermogen geen schijn van kans had tegen dit machtige natuurgeweld.


  "We kunnen het wikkelen van het anker onder water afmaken, mijnheer. Ik kan de motor binnen vijftien minuten aan het lopen hebben."


  "Doe het!"


  Bergman verspilde geen woorden. Er was alleen maar tijd voor onmiddellijke en ter zake dienende actie. Een onaangename kilte had de broeierige atmosfeer verdreven en de kabels begonnen te zingen, nu de storm in hevigheid begon toe te nemen. Wit schuim vloog van de toppen van de golven en de horizon was een decor van voortjagende wolken die als gigantische bergen optorenden, langs de randen afgezet met verblindend goud wanneer zij voor de zon langs schoven.


  "Bind je vast op jullie plaatsen!" riep Bergman toen de nieuwe uitkijken zich langs de ladder naar de brug omhoog haastten. Von Schroeder had zijn mensen goed gekozen. Böttcher, Hooschlant, Thyssen en Steine – de meest geharde, meest ervaren mannen aan boord. Klapperend over het dek in hun zwarte oliejassen namen zij hun posities in en bevestigden de patent-veiligheidsgordels om hun middel.


  Een oliejas werd hem door het geopende luik aangereikt en Bergman hees zich erin.


  "Controleer de luiken, Nummer Een!" Hij moest schreeuwen om zich boven het gehuil van de wind uit verstaanbaar te maken. "Roep me, zodra we gereed zijn om te duiken. En houd een paar mensen in de controlekamer gereed, voor het geval ik hen aan dek nodig heb."


  De boeg van de U-885 dook in een muur van water en de zee spoelde over het voordek, zijn woede koelend op de onverzettelijke vesting, die de commandotoren was. Zich brullend als een getergd dier terugtrekkend hernieuwde de woedende zee zijn aanval en stortte als een muur van water over de brug. Bergman klampte zich vast aan de reling, toen de U-boot onder zijn voeten rolde en schudde zijn hoofd om het zilte stuifwater uit zijn ogen te verdrijven. Hoe lang had Badenholdt gezegd? Vijftien minuten? Hij betwijfelde het, of ze het de helft van die tijd uit zouden houden.


  Hij vreesde niet voor de U-boot zelf. Duitsland bouwde zijn onderzeeërs om bestand te zijn tegen alles. Maar er bestond altijd gevaar, dat de tyfoon de zware, stalen dekluiken zou weten op te lichten, zodat de romp vol zou stromen – of haar boeg om zou gooien, zodat zij dwars op de golven zou komen te liggen en zou kapseizen. Als dat gebeurde hadden de mannen die op de brug op wacht stonden weinig kans het te overleven. Evenmin als de mannen die onderin de onderzeeër opgesloten zaten.


  De U-885 helde zwaar over onder de toenemende kracht van de storm en begroef haar boeg diep in de kokende zee. Het was onmogelijk vanaf de brug meer dan honderd meter in welke richting ook te zien en de masthoge golven bouwden hoge muren van zwart water rond de kreunende, de elementen trotserende onderzeeër. Er was niets te zien dan de geselende verschrikkingen van de storm.


  Bergman vond tastend zijn weg naar de voorkant van de brug. Het water stak als een miljoen bevroren naalden in zijn gezicht en iedere duik van de boeg bracht de kracht van het over het schip slaande water de kapitein-luitenant op de knieën en deed hem naar adem snakken.


  Het was moeilijk te zien, waar de zee eindigde en het dek begon en het woedende tumult van water kookte, siste, borrelde en schuimde om de voet van de commandotoren. Maar toen het water zich terugtrok, om een nieuwe aanval in te zetten, kon hij de Kaiten nog altijd stevig vastgesjord op het dek zien, de rug van zijn stalen ros berijdend als een Walkure, dwars door de razernij van de Teutoonse storm op weg naar het Walhalla. En er was inderdaad iets van Wagneriaanse grootsheid in de gigantische kracht van dit ontketende natuurgeweld.


  De U-885 zwenkte heftig, toen de storm van richting veranderde. Een wilde stormvlaag wierp de boeg om en koud water stortte zich als een reusachtige waterval over het schip en gooide Bergman van de sokken. Hij sloeg ruggelings tegen het dek en bleef snakkend naar adem tegen de stalen zijwand liggen, zich stevig vastklemmend.


  Met gebogen hoofd, als een stier in de arena, werkte hij zich overeind en tastte blindelings naar de spreekbuis. Het tumult was onbeschrijflijk, maar toch hoorde hij dwars door de huilende storm en het gebrul van de zee een zwakke kreet. De storm voerde het geluid mee bijna voor zijn brein het geregistreerd had en Bergman had geen tijd om te overwegen wat het te betekenen had. Vastgeklemd aan de spreekbuis rukte hij de afsluitdop eruit en drukte zijn mond dicht tegen de opening.


  "Volle kracht, Nummer Een! Ik moet snelheid hebben!" Hij schudde zijn hoofd en spoog een mondvol water uit, toen een volgende enorme golf over de stuurboordzijde van de U-885 sloeg. "Stuur twee punten naar bakboord! We liggen dwars op de golven! Gooi om die boeg, man!" Von Schroeder voegde zijn eigen overtuigingskracht aan het commando toe, toen hij het doorgaf aan de mannen in de controlekamer.


  "We varen al op volle snelheid, mijnheer!" meldde hij terug. "Maar elke keer als de boeg onder gaat, komen de schroeven boven water. De meester zegt dat het ons de koppeling gaat kosten, als u geen snelheid terug laat nemen."


  "Naar de hel met die koppeling! Ik wil het maximum aantal omwentelingen!"


  Bergman klampte zich met twee armen aan de spreekbuis vast toen een volgende golf op het schip neersmakte en over de brug spoelde. Hij had kneuzingen over zijn hele lichaam en voelde zich of hij net vijftien ronden met Max Schmeling gebokst had. Zijn handen bloedden en het zout stak in zijn ogen. "Gooi om die boeg, verdomme!"


  "Ik heb drie man aan het roer, mijnheer! Zelfs die kunnen het niet houden. Stuurman Holst brak zijn arm toen het wiel uit zijn handen sloeg – het is hier beneden een vreselijke toestand."


  "Het is hier aan dek niet veel beter," zei Bergman niet zonder sarcasme.


  Het geweld van de zee werd iets minder toen de boeg van de U-885 traag omzwenkte, maar veel soelaas bracht het niet voor het groepje mannen dat op de aan het geweld van de elementen blootgestelde brug voor zijn leven vocht. Het water spoelde af en toe kniehoog over het dek en wanneer het wegtrok dreigden Bergman's benen onder hem vandaan te worden geslagen. Hij vroeg zich af hoe het de uitkijken verging en plotseling herinnerde hij zich het waarschuwende geschreeuw en de wanhopige kreet. Zich stevig vastgrijpend aan de reling draaide hij zich om en keek naar de achtersteven.


  Böttcher's plaats was onbezet en alleen de flarden van de kapotgerukte veiligheidsgordel waren achtergebleven als getuigen van de tragedie, welke had plaatsgevonden. Bergman zag dat de andere uitkijken nog altijd op hun posten aanwezig waren en wendde zich af.


  De reus moest uit zijn veiligheidsharnas zijn gerukt door dezelfde golf die een paar minuten eerder de boeg opzij had gedrukt. Hij had geen schijn van kans het te overleven, zelfs al zouden ze stoppen en keren om hem te zoeken. Het witschuimende wateroppervlak van de door de storm opgezweepte zee rees en daalde met een misselijk makende hevigheid, alsof het water het lichaam van de hulpeloze man herkauwde, terwijl de huilende wind een wenende klaagzang zong voor de verdronkene. De U-885 werd met kracht naar bakboord geworpen toen een huizenhoge golf met oorverdovend gebrul op de duikboot neersmakte en dwars door dat verschrikkelijke tumult hoorde Bergman een scherp, krakend geluid, alsof er een revolver werd afgevuurd. Zijn ogen doorboorden de duisternis van de neerstortende regen.


  Een van de stalen kabels waarmee de Kaiten op het dek was vastgesjord was onder de spanning geknapt en de achtersteven van de Tokio Torpedo schoof dreigend heen en weer, terwijl de U-885 danste en steigerde onder de vernietigende kracht van de tyfoon. Nog zo'n golf als deze zou de Kaiten overboord slaan en hij zou voor altijd verloren zijn.


  Bergman was niet van plan zich van zijn buit te laten beroven en hij was bereid elk risico te nemen, om die te behouden. Hij kon hier niet zo maar blijven staan en toezien hoe zijn kostbare lading evenals de ongelukkige Böttcher een prooi van de golven ging worden.


  Mensen waren te vervangen – de Kaiten niet.


  Het regelmatige gedreun van de diesels viel plotseling weg.


  Bergman greep tastend naar de spreekbuis.


  "Wat voor de duivel gebeurt er, Nummer Een?"


  "Een van de uitlaten is afgerukt, mijnheer!" Von Schroeder klonk buiten adem, toen hij zijn melding deed. "We maken water in de machinekamer."


  "Sluit de uitlaatklep!" beval Bergman. De U-boot verkeerde in het onmiddellijke gevaar vol te stromen, als de uitlaatschacht niet snel werd afgesloten. Vastgeklampt aan de brugreling wachtte hij op Von Schroeder's bevestiging.


  De boeg van de U-885 slingerde heftig heen en weer, overgeleverd aan de huizenhoge golven en hij hoorde de stalen kabels waarmee de Kaiten vast was gesjord kraken onder de spanning. Het martelende geluid dwong hem tot een beslissing.


  "Alle ballasttanks laten volstromen en duiken," zei hij tegen Von Schroeder. "Ik weet dat het riskant is, maar we kunnen niet aan de oppervlakte blijven nu we energie verliezen. Procedure beginnen en luik openen."


  De U-885 was overgeleverd aan de genade van de zeegoden. Gewond en hulpeloos, bezwijkend onder het geweld van de op haar romp neersmakkende watermassa's leek zij een gewonde reuzewalvis, wachtend op het ogenblik waarop zij zou mogen sterven. Bergman kon niets meer doen om haar te redden.


  Het was nu alleen nog een kwestie van tijd; zou de U-boot nog tijdig haar ballasttanks kunnen vullen en onder water verdwijnen voor de tyfoon haar zou doen kapseizen en naar de bodem van de oceaan zenden, vanwaar geen terugkeer meer mogelijk was?


  "Iedereen van dek!"


  Hooschlant en Steine klikten hun veiligheidsgordels los en zochten glijdend en glibberend hun weg over het spiegelgladde dek, terwijl de U-boot rolde en slingerde in de kokende zee.


  Een vijftien meter hoge golf rolde aan; bleef op zijn hoogste punt een ondeelbaar ogenblik roerloos hangen en stortte toen met het geweld van een vallende muur op de U-boot neer, juist op het moment dat Thyssen zijn veiligheidsgordel loshaakte om zich naar de anderen bij het luik te begeven.


  De mannen doken in elkaar en klampten zich vast aan de dekringen toen het zeewater brullend op hen neerkwam. Het was alsof je een douche nam onder de Niagara. Hun hoofden leken te barsten, het zout brandde in hun ogen en ze snakten zwoegend naar adem.


  Toen het schuimende water gorgelend terugspoelde van het dek was Thyssen verdwenen.


  Bergman schoof de vergrendeling opzij en trok het loodzware, van contragewichten voorziene dekluik open. Hij deinsde onwillekeurig terug, toen de hete stinkende lucht hem in het gezicht sloeg en de zure stank van braaksel deed hem kokhalzen. Vechtend tegen het gevoel van misselijkheid duwde hij Hooschlant naar de ontstane opening.


  "Naar beneden... snel!"


  De matroos liet zich bijna door het gat omlaag vallen, op de hielen gevolgd door Steine. Bergman liet zijn benen over de rand van het luik zakken, vond tastend met zijn voeten de bovenste sport van de ladder en reikte omhoog, om het luik boven zijn hoofd te sluiten.


  Omhoog kijkend zag hij een volgende golf hoog boven het schip uit klimmen en hij sloot het luik nog net op tijd, voor de zee zich hongerig op de nu verlaten brug stortte.


  "Alle ballasttanks gevuld, mijnheer!" meldde Von Schroeder, toen de kapitein-luitenant afdaalde in de controlekamer. Hij zag zo wit als een doek, toen de U-885 woest heen en weer rolde. "We hebben de macht over de besturing verloren en zijn niet meer in staat onze richting te bepalen."


  Bergman's laarzen glibberden weg, toen hij zijn weg zocht naar de telefoon. Toen hij omlaag keek zag hij dat de vloer van de controlekamer met een vijf centimeter dikke brij van kielwater, dieselolie en stinkend braaksel bedekt was.


  Alhoewel het niet tot hem doorgedrongen was, toen de eerste officier hem eerder over de situatie in het inwendige van de U-boot ingelicht had, besefte hij nu, dat hij op de brug niet eens zo slecht af was geweest.


  "Dertig voet, mijnheer!"


  Zelfs op een diepte van dertig voet was de vernietigende kracht van de tyfoon voelbaar, maar het allerergste leek nu althans voorbij.


  De U-885 rolde en slingerde nog wel, maar de bewegingen waren minder heftig.


  Bergman stond met de telefoon in zijn hand toen hij de dekplaten onder zijn voeten zachtjes voelde trillen.


  "Mijnheer?"


  Badenholt's hoofd stak door de opening in het waterdichte schot. Hij was naakt tot op zijn middel en zijn gezicht glom van het zweet. Zijn borst was bedekt met een opgedroogde laag braaksel. Maar hij grinnikte.


  "Meester?"


  "Motor is gerepareerd en functioneert weer, mijnheer."


  "Waarom voor de donder heeft dat zo lang geduurd?" grinnikte Bergman terug.


  Hij legde de telefoon terug op de haak en keek naar de dieptemeters. Toen waadde hij terug door de stinkende vuiligheid op de vloer en controleerde het gyrokompas.


  "Stop volstromen ballasttanks op vijftig voet! Stuur twee-nul-nul. Beide machines halve kracht!"


  "Sluit ventielen!"


  "Stuur twee-nul-nul, mijnheer!"


  Beide machines halve kracht! Reserves voldoende voor twaalf uur op halve kracht, mijnheer!"


  Terug in haar vertrouwde omgeving onder de oppervlakte zette de U-885 haar reis voort, terwijl hoog boven haar de tyfoon rukte en scheurde aan de zee in een laatste, hevige aanval van woede.


  Voor het eerst sinds drie uur kon Bergman zich laten zakken op de linnen vouwstoel achter de plaats van de roerganger, om de luxe van enkele ogenblikken van ontspanning te genieten. Zijn handen bloedden, zijn gezicht was gekneusd en zijn ogen waren gezwollen en bloeddoorlopen door de woede van de zee.


  Hij tilde z'n voeten uit de rommel rond z'n schoenen en zijn mond vertrok tot een vreemde glimlach.


  Nu hij de strijd tegen de elementen gewonnen had, was Bergman plotseling zeer tevreden met zijn lot.


  


  HOOFDSTUK 10


  "Antwoord van Commandant Onderzeedienst, mijnheer."


  Bergman nam het gedecodeerde bericht van Garnheim aan en nam de inhoud in één oogopslag in zich op. Het was kort en ter zake. En het was niet meer dan hij had verwacht.


  
    Van Commandant Onderzeedienst aan Gezagvoerder U-885. 09-14. 12 Mei '43.


    DRINGEND
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    Kom. Schiller voor Commandant Onderzeedienst.

  


  Hij vouwde het rose velletje papier keurig netjes op, stak het in zijn zak en ijsbeerde over de brug.


  De U-885 had een groot aantal tegenslagen weten te overwinnen, maar zoals Bergman van het begin af aan had geweten, je geluk kon niet eeuwig duren.


  Hij was de Kempei Tai te slim af geweest, hij had een Kaiten gestolen en een tyfoon overleefd; hij had kans gezien de Japanse torpedojagers en vliegtuigen te ontlopen, voor hij tenslotte door de onbeschermde Straat van Lombok varend de uitgestrektheid van de Indische Oceaan had weten te bereiken.


  Zelfs het oponthoud bij de Cocos Eilanden, waar de U-boot zijn wonden likkend drie dagen had doorgebracht, terwijl de bemanning de ergste stormschade had gerepareerd, was zonder bijzondere gebeurtenissen geweest.


  Maar nu was het afgelopen met zijn geluk. En het was die ellendeling van een Schiller die het laatst lachte.


  De U-885 had er achttien dagen voor nodig gehad om de enorme uitgestrektheid van de Indische Oceaan over te steken – achttien dagen gedurende welke zij niets – levend noch dood – in zicht hadden gekregen. Bergman had een snelheid van twaalf knopen aangehouden, om zo zuinig mogelijk om te gaan met hun kostbare brandstof. Maar beseffend dat het moment van de waarheid niet eeuwig kon worden uitgesteld had hij een dringend bericht naar het hoofdkwartier van de onderzeedienst in Parijs verzonden, waarin hij om een onmiddellijk rendez-vous met een van de voor de Afrikaanse oostkust opererende bevoorradings-onderzeeërs had verzocht.


  Hij had zijn verzoek zo lang mogelijk uitgesteld, doch met nog maar voor drie dagen brandstof in haar tanks was de U-885 aan haar laatste stuiptrekkingen toe en een ramp was onafwendbaar, als ze niet onmiddellijk van nieuwe brandstof zouden worden voorzien.


  Nu had zijn opperbevelhebber dus laten weten dat de koek op was.


  "Wat nu, mijnheer?"


  Hoewel Von Schroeder het bericht niet had gelezen, viel het hem niet moeilijk naar de inhoud ervan te raden. Bergman's gezicht maakte maar al te duidelijk dat het slecht nieuws was. De kapitein-luitenant liep niet langer als een gekooide leeuw over de brug heen en weer. Hij bleef staan en haalde zijn schouders op.


  "Als de berg niet naar Mohammed komt... ik hoef het spreekwoord toch niet af te maken, Nummer Een?"


  Hij liep naar de spreekbuis en nam de koperen afsluiting er voor weg. "Roerganger... stuur nieuwe koers drie-nul-nul!"


  Von Schroeder wachtte tot de koerswijziging was bevestigd en de boeg van de U-885 naar het noordwesten zwenkte. Hij wreef nadenkend zijn kin. Bergman stuurde weloverwogen op de kust aan. Dat betekende vergroting van het gevaar, de lucht- en oppervlaktepatrouilles te ontmoeten, die de Geallieerde tankerroute van de Golf naar Engeland via de Kaap beschermden. Hij begon te begrijpen wat de schipper bedoeld had met zijn opmerking over Mohammed en de berg. Maar met een toegetakeld schip als de U-885 nam hij wel een ontzettend groot risico.


  Het gevecht met de tyfoon had littekens op de U-boot achtergelaten en het was een vermoeid en afgetobd schip, dat zich door de golven ploegde. De brugreling was verbogen en verwrongen, daar waar de brullende watermassa's er op neergesmakt waren. De hoge kolom van de aanvalsperiscoop was bij de voet finaal afgeknapt; alleen de navigatieperiscoop was nog over.


  Ook de radarverkenner was overboord gegaan en de U-885 was niet langer in staat de wateren naar de aanwezigheid van vijanden af te tasten.


  In feite was de U-885 zo goed als blind en hoewel de hydrofooninstallatie haar in ieder geval voor doofheid behoedde, hing de veiligheid van de bemanning toch grotendeels af van de scherpe ogen van de uitkijken en de bekwaamheid van de schipper.


  Ze was verroest en met een zoutlaag bedekt en, wat ook bij droeg tot haar troosteloze aanblik, ze maakte drie graden slagzij; zo vertelde iedere vierkante centimeter van de afgebeulde romp het verhaal van de doorstane ontberingen op deze lange reis.


  Maar ze was nog altijd in staat om te vechten en de kapitein-luitenant was nog lang niet van plan het bijltje er bij neer te leggen.


  "Ooit een groep aangevoerd die probeerde een schip te enteren, Nummer Een?" vroeg Bergman aan Von Schroeder, toen die Kosch op wacht af kwam lossen.


  "Niet meer sinds ik met mijn klasgenoten van de Militaire Academie geprobeerd heb de wijnkelders van de admiraal aan boord van de Gneisenau te overvallen," grinnikte de eerste officier. "Dat was in 1939 en ik betwijfel of tomaten en rotte eieren in deze dagen nog wel passende wapens zijn."


  "Wel, als ik jou was zou ik mijn vechttechniek maar een beetje bijschaven," waarschuwde Bergman. "Zoek een aantal geschikte mannen bijeen en laat door de provoost automatische wapens uitreiken. En zeg tegen Hartmann dat hij moet controleren of de rubberboot nog zeewaardig is. Ik ben van plan een bezoekje aan een tanker te gaan brengen."


  Von Schroeder nam zijn instructies gelaten in ontvangst. Hij was allang opgehouden zich te verbazen over Bergman's ogenschijnlijk wilde plannen en evenals de rest van de bemanning van de U-885 had hij het volste vertrouwen in de bekwaamheid van de schipper om iedere moeilijkheid, van welke aard ook, te overwinnen.


  Maar zelfs Bergman's al te grote optimisme leek hem in de steek te laten, toen de volgende achtenveertig uur voorbij gingen zonder dat zij zelfs maar een glimp van een tanker opvingen.


  Twee keer dwongen vijandelijke vliegtuigen hen te duiken en de ochtend van de volgende dag was hij gedwongen op periscoopdiepte onder de oppervlakte te blijven, tierend van machteloosheid, toen een welvoorzien Australisch konvooi traag zijn weg zocht naar de haven van Simonstown.


  Maar van aanvallen kon geen sprake zijn. Het was van het grootste belang, dat de aanwezigheid van de U-885 in de Zuidafrikaanse wateren zo geheim mogelijk bleef en hoewel Bergman met een paar welgerichte torpedo's moeiteloos twee of drie koopvaardijschepen naar de bodem van de oceaan had kunnen zenden, bevond hij zich in de ergerlijke positie, dat hij de vijand moest sparen, om zelf te overleven.


  Tegen de middag van de derde dag toonden de op de uitkijk staande mannen eenzelfde pessimisme en ze hingen lusteloos over de reling, terwijl ze hun vruchteloze speurtocht voortzetten.


  "We hebben nog maar brandstof voor twaalf uur in de tanks, mijnheer," meldde Badenholdt somber, toen Bergman om acht glazen de wacht van hem kwam overnemen.


  "En de motoren?"


  "De batterijen raken uitgeput, mijnheer. Ik zou zeggen nog vierentwintig uur bij een snelheid van 2 knopen. Maar natuurlijk," voegde hij er grijnzend aan toe, "kan ik mijn mannen altijd nog een paar zeilen laten hijsen."


  Bergman negeerde Badenholdt's poging grappig te zijn en staarde naar de horizon.


  De U-885 bevond zich op een afstand van ongeveer vijftig mijl van de kust en dat betekende dat hij tegen middernacht zijn koers zou moeten wijzigen, wilde de bemanning nog een kans hebben het te overleven, wanneer hij zijn schip tot zinken zou moeten brengen.


  Zijn gedachten keerden terug naar die wilde jacht over de Atlantische Oceaan het vorig jaar, toen hij de UB-44 doelbewust tot voorbij het, punt had gebracht vanwaar geen terugkeer mogelijk was.


  Zijn mond vertrok bij de herinnering. Dat was geweest in de dagen dat het verlangen naar de dood zo sterk bij hem aanwezig was geweest. Maar nu was alles anders – dat deel van zijn leven lag achter hem. Deze keer wenste hij in leven te blijven, zelfs al zou hij het einde van de oorlog in een Engels krijgsgevangenenkamp moeten beleven.


  In zijn brein ontwikkelde zich geleidelijk aan een plan – stuur om middernacht NNW en houd die koers aan tot Kaap St. Lucia in zicht komt. Kruip dan, als de batterijen het uithouden, zo dicht mogelijk onder de kust en probeer het in Portugese handen zijnde Mozambique te bereiken. Geïnterneerd worden was altijd nog aanlokkelijker dan je gevangen laten nemen.


  "Naderend schip! Stuurboord negentig! Tien mijl!"


  Bergman greep naar zijn kijker; het was een tanker. Een grote, volgeladen tanker. En hij voer alleen, zonder escorte.


  "Gereed houden om te duiken! Iedereen van de brug!"


  Op onderscheppingskoers voer Bergman de niets vermoedende tanker tegemoet. Toen de afstand tussen beide schepen niet meer dan een mijl bedroeg wierp hij een blik door de navigatieperiscoop, om de vreemdeling te identificeren.


  De rood en groen geschilderde vlag op de boeg en de achtersteven maakten vergissen onmogelijk. De naam, die in grote gouden letters op de flank geschilderd stond bevestigde haar nationaliteit nog eens nadrukkelijk: Ponta Delgada.


  "Een Portugees!"


  "Laten we haar gaan, mijnheer?" Von Schroeder kende Bergman's onwrikbare standpunt waar het het handhaven van Internationaal Recht en het respecteren van neutraliteit betrof. In zijn hele loopbaan had Bergman nog nooit een neutraal schip aangevallen – behalve wanneer dat in een Engels konvooi gevaren had, maar dat had hij als eerlijk spel en niet in strijd met de regels beschouwd. Maar dit was anders.


  Bergman negeerde de vraag en bleef het schip door de periscoop volgen, zich beradend op zijn volgende stap. Een hongerig man nam de morele aspecten van een situatie ook niet in overweging, als hij de kans kreeg een brood te stelen. En de U-885 had honger.


  "Gereed houden om naar de oppervlakte te gaan!"


  "Blaas alle tanks! Roeren in stijgstand!"


  Stuur twee punten bakboord – minder snelheid."


  "Twee punten bakboord, mijnheer. Stuur drie-vijf-nul!"


  "Geschutsbemanning en enterploeg naar de controlekamer!"


  Terwijl Von Schroeder en de opperbootsman hun mannen om zich heen verzamelden, maakte Bergman van de korte tijd die hem nog restte gebruik om zijn aanvalsplan verder uit te werken. Een totaal verrassende overrompeling zou natuurlijk het mooiste zijn, maar als dat niet mogelijk was zou hij toch op z'n minst van een list gebruik moeten maken om zijn slachtoffer uit evenwicht te brengen. Hoe dan ook hij moest proberen tijd te winnen en de tanker verhinderen gebruik te maken van de radio. Het was de oudste truc die in de zeeoorlog werd toegepast – en ook de smerigste. Hoezeer het Bergman ook tegen de borst stuitte zich hiertoe te moeten verlaten, hij zag geen aanvaardbaar alternatief.


  Hij begaf zich naar de kast waarin het seinmateriaal was opgeborgen, trok de derde lade open, nam er snel een vlag uit en propte die onder zijn uniformhemd. Niemand had het hem zien doen en niemand zou ooit vermoed hebben wat hij er mee van plan was.


  "Lauerbach, hijs bal en ton zodra we aan de oppervlakte zijn – dan wil ik dat je een herhaald KF signaal naar de tanker seint, tot zij ontvangst bevestigen."11


  Lauerbach knikte, nam zijn signaallamp van de haak aan het waterdichte schot en voegde zich bij Bergman op de ladder. Daarna volgde de groep van Kosch terwijl Von Schroeder met zijn mannen de achterhoede vormde.


  "Kosch, houd de geschutsbemanning achter de schotten van de brug uit het gezicht. Als de tanker mijn signalen negeert of een vijandige beweging maakt, geef ik een brul. Als ik dat doe, geef je 'em de volle laag. Maar richt alleen op de bovenbouw, ik wil niet dat ie zinkt. Garnheim, jij blijft bij je radio. Zodra zij noodsignalen beginnen uit te zenden wil ik dat je die stoort. Weet iedereen wat hem te doen staat?"


  De mannen knikten. Na een week van verveling was een beetje actie een welkome afleiding. En zij hadden het punt bereikt dat zij Bergman desnoods naar de hel en terug zouden volgen, als hij daartoe het bevel gaf.


  "Mooi... dat was het."


  Het luikdeksel werd precies op het juiste moment opengeworpen. En wel op het moment waarop het topje van de commandotoren boven de oppervlakte verscheen; Bergman negeerde de stortvloed van water die door de ronde opening op hem neerkwam en hees zich op de brug, onmiddellijk gevolgd door Lauerbach.


  De seiner hees zijn twee zwarte symbolen. Toen begon hij het steeds herhaalde signaal uit te zenden, de signaallamp voor zijn ogen houdend en zorgvuldig op de brug van de tanker richtend.


  KF... KF... KF... KF... KF...


  Bergman zag de Delgada vaart minderen en stoom afblazen. Een op de brug staand groepje officieren staarde naar de boven water komende onderzeeër, kennelijk de mogelijke bedoelingen van de duikboot besprekend. Een bevestiging werd teruggeseind van het dek van de tanker. Hij wachtte gespannen tot Garnheim hem een opgevangen radiobericht kwam melden.


  Maar er gebeurde niets. Hij fronste zijn wenkbrauwen en wachtte. Een aantal bemanningsleden van de tanker rende zeer in paniek langs de gangboorden heen en weer, terwijl anderen, met iets meer discipline, aan bakboordzijde bezig waren een reddingboot te laten zakken. Het zag er allemaal te volmaakt, te goed ingestudeerd, te mooi om waar te zijn uit. Er voer plotseling een huivering door Bergman. Hij dacht aan de manier waarop zijn vader was omgekomen. Kon het zijn, dat deze ogenschijnlijk onschuldige tanker een van de dodelijke Q-schepen van de Royal Navy was? 12


  De ogenschijnlijke paniek van de bemanning was typerend voor het zorgvuldig ingestudeerde toneel dat de Engelsen speelden om een niets vermoedende duikbootkapitein zand in de ogen te strooien.


  Zo was de UC-115 ten onder gegaan – door de verborgen kanonnen van het Q-schip tot een brandend wrak geschoten; kanonnen waar de hoezen vanaf gingen, zodra de U-boot binnen hun bereik was gekomen. Zijn vader was samen met de rest van de bemanning omgekomen en had een graf gevonden op de bodem van de oceaan – slachtoffer van de traditionele, vijandelijke listen, die zij ook zelf toepasten als de omstandigheden dat van hen vorderden. Bergman maakte zich wat dat betreft weinig illusies.


  Bergman's kijker bewoog zorgvuldig langs de gehele lengte van de tanker, zoekend naar gecamoufleerde kanonnen. Alles zag er normaal uit. Geen loze opbouwen op de dekken, waarachter snelvuurgeschut verborgen zou kunnen staan; geen hoge verschansing, waarachter plaats was voor een 15 centimeter-kanon en geen luiken in de flank van het schip waarachter torpedolanceerbuizen schuil zouden kunnen gaan. Hij voelde het zweet op zijn bovenlip parelen, toen hij zijn speurtocht met de kijker herhaalde.


  De Portugese vlag garandeerde niet dat het schip neutraal was. De Engelsen maakten dikwijls gebruik van de eeuwenoude list om neutrale vlaggen te voeren, teneinde hun identiteit verborgen te houden. Het Internationaal Recht vereiste slechts dat een oorlogsschip de eigen vlag hees, wanneer het het vuur opende. En tegen die tijd was het al te laat.


  Toen zijn kijker langs de brug gleed ving zijn oog een onbeduidend detail op. Hij wachtte een ogenblik en richtte de kijker weer op hetzelfde punt, het voorwerp deze keer met nog meer zorgvuldigheid bestuderend. Hij had de aanwijzing gevonden die hij nodig had en een plotseling besluit nemend rukte hij de zijden vlag onder zijn shirt vandaan en wierp die Von Schroeder toe.


  "Hijs die... snel! Voor het te laat is!"


  De eerste officier van de U-885 keek met grote ogen van ontzetting en ongeloof naar de hem toegeworpen vlag. Dit kon de schipper toch niet ernstig menen. Hij kon toch niet van plan zijn zich zo maar over te geven, zonder zelfs maar te vechten?


  "Snel, Nummer Een!" blafte Bergman. "Hijs die vlag!"


  Lauerbach deed een stap naar voren, rukte de witte vlag uit Von Schroeder's bevende handen en bevestigde het dundoek aan de lijn. Even later ving de vlag de wind en wapperde breed uit, in al zijn schande.


  Kosch duwde Hartmann terug achter de bepantsering van de brug, toen die overeind wilde komen om te protesteren.


  "Houd je koest, Willi," liet hij een scherpe waarschuwing horen. "De schipper weet wat hij doet."


  "Ik ook! Christus nog aan toe, die ouwe wastobbe is niet eens bewapend."


  Bergman was zich zeer bewust van de groeiende onrust achter zijn rug, toen het nieuws zich onder de bemanning verspreidde, maar hij negeerde het en hield de brug van de Portugees nauwlettend in het oog. Volgens zijn redenering moest de witte vlag hen tot stoppen en nadenken dwingen. Als de Delgada een Q-schip was, zouden de Engelsen de kans om een Duitse duikboot onbeschadigd in handen te krijgen zeker niet willen laten lopen en dat zou hen er van weerhouden het vuur te openen. Was de tanker daarentegen een neutraal schip, dan zou de witte vlag hun vrees wegnemen en natuurlijke nieuwsgierigheid zou de rest doen.


  "Ze laten een boot zakken, mijnheer," meldde Von Schroeder.


  Bergman knikte en keek neer op de mannen van Kosch, die uit het gezicht neergehurkt zaten achter het brugscherm.


  "Het kan een truc zijn," waarschuwde hij. "Ieder Engels misleidingsschip heeft een op paniek getrainde bemanning aan boord. Hun taak is het een sfeer van ogenschijnlijke verwarring aan boord te scheppen. Daarbij laten ze een boot zakken om ons te laten denken, dat hun schip verder volkomen onschuldig is. Dus als ik het teken geef wil ik het dekgeschut in actie zien komen en ik wil dat alle snelheidsrecords daarbij gebroken worden... en ik sta geen missers toe. Ieder schot moet raak zijn. Het is een gevaarlijk spelletje en wie het eerst schiet, wint waarschijnlijk het gevecht."


  "Waarom voor de duivel schieten we nu dan niet?" mopperde Willi Hartmann. "Laten wij die rotzakken raken, voor zij ons raken."


  "Ik zal je vertellen waarom, Hartmann." Bergman's ogen lieten de kleine boot die hen tegemoet kwam roeien geen ogenblik los, terwijl hij de gefluisterde vraag beantwoordde. "Omdat we brandstof nodig hebben, als we naar huis terug willen. Als het geen Q-schip is, ben ik niet van plan onze enige oliebron in de lucht te blazen, alleen maar omdat de helft van mijn bemanning blijkbaar in zijn broek schijt van angst."


  "De tanker beweegt zich nog altijd langzaam in onze richting, mijnheer," zei Von Schroeder rustig.


  Bergman knikte. "Dat heb ik al opgemerkt. Ze houden dezelfde koers aan maar de onderlinge afstand tussen ons wordt geleidelijk aan kleiner. Dat is wat je van hen kunt verwachten als ze oprecht zijn, Nummer Een."


  "En als ze dat niet zijn? Als het wel een misleidingsschip is?"


  "Dan zijn ze of ongelooflijk dapper, of ongelooflijk stom. Ze moeten naar bakboord sturen en buiten ons bereik komen, voor zij hun kanonnen bloot hebben. Maar ik ken de Engelse marine; het ligt precies in hun aard risico's als deze te nemen en ons zo dicht mogelijk te naderen, om ons dan op het allerlaatste moment nog een poets te bakken. Vergeet niet, dat de kanonniers van een Q-schip met zorg gekozen mensen zijn, die bij het eerste schot raak schieten."


  Von Schroeder beet op zijn lip. Er waren ogenblikken dat hij wenste dat de schipper iets minder pessimistisch was. Hij keek even achterom naar Kosch en constateerde niet zonder enige voldoening, dat het gezicht van de bootsman glom van het zweet. Hij was tenminste niet de enige aan boord die het behoorlijk benauwd had, dacht hij dankbaar.


  "Nog honderd meter, mijnheer," meldde hij.


  Het was een overbodige waarschuwing. Bergman sloeg de naderende boot met half toegeknepen ogen gade. Hij was als een tijger die zijn spieren spande voor hij zijn prooi besprong.


  "Kosch! Neem Hartmann mee en loop naar voren, naar het kanon. Trek jullie hemden uit en begin er mee te wuiven – jullie weten hoe schipbreukelingen zich plegen te gedragen. Maar blijf dicht in de buurt van het kanon en als ik een teken geef, of als de vijand het vuur opent, breng het dan in actie. De rest van de bemanning helpt jullie zodra de ander zijn ware gezicht toont."


  De bootsman trok zijn zweetdoordrenkte hemd over zijn hoofd en daalde de ladder van de commandotoren af. Willi Hartmann volgde hem. Hij was al naakt tot op zijn middel, maar gehoor gevend aan Bergman's instructies zwaaide hij enthousiast met zijn magere armen.


  De officier die in de achtersteven van de sloep zat stond op en wuifde terug. Hij zei iets tegen de mannen aan de riemen en hun ruggen bogen zich in een extra inspanning de afstand tussen beide schepen te verkleinen.


  "Meer mensen aan dek," beval Bergman. "Probeer er uit te zien als schipbreukelingen die gered willen worden."


  Maar ondanks zijn ogenschijnlijk zelfvertrouwen merkte Von Schroeder, dat hij de kijker vast op de brug van de tanker gericht bleef houden, alsof hij probeerde te lezen wat er in het brein van de kapitein omging.


  De sloep stootte tegen de ballasttanks van de onderzeeër en wiegde zachtjes op de golven heen en weer, terwijl de bemanning besluiteloos leek en niet wist wat nu te doen. Kosch besloot voor hen. Instinctief handelend, zonder daartoe bevel te hebben gekregen, sprong hij op de met wier overdekte ballasttank en trok de boeg van de sloep naar zich toe, terwijl Willi Hartmann de officier aan dek van de U-885 hielp.


  Het grootste deel van de bemanning stond op de achtersteven van de onderzeeër bijeen en in overeenstemming met Bergman's vreemde instructies dansten zij juichend in het rond, om hun redders te begroeten.


  "Tot nu toe gaat alles goed," fluisterde Bergman tegen Von Schroeder, terwijl de tankerofficier door een groepje wel wat erg enthousiaste Duitse matrozen in de richting van de ladder naar de brug werd geleid. "Goddank lijkt het achteraf bezien toch een neutraal schip te zijn. Maar er kan nog van alles gebeuren – je weet wat je te doen staat, als er toch nog iets mis zou gaan."


  Het vereiste weinig acteertalent van de bemanning van de U-885 om de rol van geredde schipbreukelingen te spelen. Hun kleren waren gehavend en smerig na de lange reis en hun ogen lagen diep in de kassen van hun holle, zwarte gezichten. Zelfs de duikboot speelde zijn rol voortreffelijk. Slagzij naar stuurboord makend, een groot deel van de bovenbouw vernield en verwrongen door de kracht van de tyfoon en de grijze romp overdekt met roestvlekken en een dikke zoutlaag, wekte de U-boot de indruk op haar laatste benen te lopen. De witte vlag, die heel toepasselijk aan de resten van de afgeknapte periscoop wapperde, droeg er het zijne toe bij om het beeld compleet te maken.


  Manuel Gomez, tweede officier van de Ponta Delgada, koesterde zeker geen enkele twijfel, toen hij de ladder naar de brug beklom, om de kapitein van de U-boot te ontmoeten. De arme drommels leken er beroerd aan toe. Hij salueerde stram toen Bergman naar voren kwam om hem te begroeten.


  "U zijn in moeilijkheden?" vroeg hij in gebrekkig Engels. "U verzoekt om bijstand?"


  Bergman knikte. Hij had zich sinds drie dagen niet geschoren en de zorg over de brandstofsituatie had diepe lijnen in zijn toch al magere gezicht gegroefd. Hij zag er in feite precies zo uit als Gomez verwacht had dat hij er uit zou zien.


  "Dank God dat u ons gevonden hebt," zei hij ontroerd, de hand van de Portugese officier grijpend en die krachtig schuddend. "Wij drijven al tien dagen stuurloos rond, zonder ons te kunnen oriënteren. Waar voor de duivel bevinden wij ons?"


  "Ongeveer veertig mijl van Mozambique vandaan."


  Bergman veinsde verbazing. Zijn handen voor zijn gezicht slaand boog hij zijn schouders.


  "Mijn God... wat een geluk dat de Engelsen ons niet te pakken kregen," zei hij tegen Gomez met een oprechtheid die niet helemaal geveinsd was. "Daarom hesen wij de witte vlag," voegde hij er haastig aan toe, alsof hij niet verwachtte dat de officier hem zou geloven. "Al onze instrumenten zijn vernield – wij dachten dat u een Engels schip was."


  Gomez grinnikte breed en klopte Bergman geruststellend op zijn schouder.


  "Geen gevaar, capitano," zei hij stralend. "Portugal neutraal. Wij helpen u."


  Bergman deinsde plotseling achteruit. Zijn ogen vernauwden zich achterdochtig.


  "Ik moet uw kapitein spreken, teniente."


  "Maar natuurlijk – ik neem u mee, om hem te ontmoeten. Maar waarom?"


  "Bijzondere lading." Bergman sprak heel zacht, mompelend alsof hij met tegenzin een belangrijk geheim prijs gaf. "Ik kan het alleen uw kapitein vertellen."


  "Natuurlijk, capitano. Kom. Ik breng u bij hem."


  Bergman daalde de ladder af en begaf zich naar de wachtende reddingboot, om dan plotseling te blijven staan. Hij maakte de indruk van een man die ontwakend uit een angstige droom plotseling terugkeert tot de werkelijkheid. Hij rechtte zijn schouders.


  "Mag ik een escorte mee aan boord brengen?" vroeg hij met ontwapenende beleefdheid. "Ik weet dat het met ons gedaan is – kaput – maar de traditie van de Duitse marine eist van mij de voorgeschreven hoffelijkheid tot het laatst na te leven."


  Gomez leek te aarzelen. Hij verdacht de kapitein-luitenant er niet van een streek uit te willen halen, maar het onverwachte verzoek bracht hem even uit zijn evenwicht.


  "Er is geen plaats in de boot," wierp hij tegen.


  Bergman slaagde er in engelachtig onschuldig te kijken. Hij had zijn woorden eerder zorgvuldig gerepeteerd en ze kwamen hem nu zonder enige inspanning over de lippen.


  "Ik ben een man van eer, teniente. Ik weet zeker dat u begrijpt hoe ik mij voel. Het is mijn plicht uw kapitein op de traditionele wijze mijn respect te betuigen." Hij haalde met een troosteloos gebaar zijn schouders op. "Het is het minste dat ik onder deze omstandigheden kan doen."


  Gomez zweeg besluiteloos en was verloren. Niet in staat het verzoek te weigeren knikte hij instemmend. Het kwam niet bij hem op dat het wel zeer ongebruikelijk was, dat de vier mannen die door Bergman ontboden werden gekleed waren in het voorgeschreven uniform en waren gewapend met machinepistolen en bajonetten. Toen zij in de wachtende boot sprongen nam Bergman van Kosch een patroongordel aan en gespte die zorgvuldig om zijn middel.


  Hartmann duwde de sloep af en de Portugese bemanning boog zich over de riemen, om terug te keren naar de tanker.


  Kapitein Castilho wachtte bovenaan de ladder, toen Bergman en zijn escorte het dek betraden. Hun correcte verschijning leek hem van de wijs te brengen en zijn ogen vernauwden zich, toen hij de wapens zag. Maar met de voor zijn ras typerende hoffelijkheid negeerde hij de verborgen dreiging en begroette de U-bootcommandant met een warme glimlach.


  Zijn adem rook naar whisky en Bergman kon een zelfvoldaan glimlachje niet onderdrukken, toen hij zich de geopende fles en de glazen herinnerde, die hij op de brug van de tanker gezien had. Het was maar een klein detail geweest, maar voldoende om hem er van te overtuigen dat de Delgada geen Q-schip was.


  De Engelse marine zou alle regels en voorschriften negeren als het om de vermomming van hun lokschepen ging, maar drank op de brug was iets, dat zij nooit toe zouden staan.


  "Teniente Gomez vertelde mij, dat u mij wenste te spreken."


  Bergman knikte. Hij zette Gunther en Plotz aan weerszijden van de ladder naar de brug op wacht en met Badenholdt en de anderen volgde hij de tankerkapitein de trap op naar de kleine kaartenkamer. Castilho pakte een fles whisky, ontkurkte die en hield hem de kapitein-luitenant voor. Bergman schudde zijn hoofd.


  "Ik zou graag met u klinken, kapitein," legde hij uit, "maar dit zijn gevaarlijke wateren voor een U-boot. Ik moet mijn hoofd helder houden. Kunnen we ter zake komen?"


  "Natuurlijk. U wilt u overgeven?"


  Ik ben daar geschift, dacht Bergman.


  "Wij geven ons niet over," zei hij hardop. "Ik moet mij verontschuldigen voor deze truc. Maar ik moest mij er van overtuigen dat u geen vermomd Engels oorlogsschip was."


  Castilho knikte en klakte met zijn tong. "Ik begrijp het, kapitein-luitenant. De Engelsen maken een zeer slecht gebruik van de Portugese vlag. Mijn regering, zij heeft reeds vele malen zeer ernstig geprotesteerd, maar de Engelsen, zij trekken zich daar niets van aan."


  "Welke is uw lading en waarheen bent u op weg?" vroeg Bergman.


  De flikflooiende praatjes van de kapitein, die bij hem in de gunst probeerde te komen, irriteerden Bergman. De Portugese protesten tegen de schending van hun neutraliteit maakten geen indruk op hem. Hij wist dat de Engelsen gebruik maakten van neutrale vlaggen om hun identiteit te verbergen. Maar datzelfde deed de Duitse marine ook als dat zo uitkwam. Ethiek was iets dat in zijn woordenboek niet voorkwam, als hij vocht om te blijven leven.


  "Duizend ton ruwe olie voor Lissabon en vijfhonderd ton dieselolie voor Benguella in Angola."


  "Wat is uw prijs?"


  Castilho haalde zijn schouders op. "Ik weet het niet, kapitein-luitenant. De agent bepaalt de prijzen – ik lever alleen maar af."


  "Goed, ik geloof u. Voor welk bedrag is de lading verzekerd?"


  Castilho vertelde het hem, na een haastig gesnuffel door de papiermassa in een van de laden van zijn bureau.


  Bergman knikte, schreef het bedrag op een stukje papier en maakte een snelle berekening.


  "Dat komt neer op ongeveer twintig pond voor een ton diesel," zei hij tenslotte. "Ik bied u honderd pond per ton bij onmiddellijke aflevering."


  Er verscheen een begerige glans in de ogen van de kapitein. "Dat is veel geld," merkte hij achterdochtig op. "Maar dit is een zaak die u met de eigenaars zou moeten regelen – ik kan niet optreden namens de eigenaars. Begrijpt u?"


  "Nee, dat begrijp ik niet," zei Bergman kortaf. "Krijgen we die olie, of krijgen we die niet?"


  Castilho keek de kleine kaartenkamer rond, zoekend naar een uitweg. Maar Obergefreiter Hentschel versperde de enige uitgang en de loop van zijn Schmeisser-machinepistool leek een dodelijke bedreiging.


  "Maar ik heb geen bevoegdheid," protesteerde Castilho. Bergman nam zijn Mauser uit de holster en hield hem losjes in zijn rechterhand.


  "Dit is uw bevoegdheid, kapitein," zei hij rustig. "Ik zal er voor zorgen dat er in Lissabon een bonus van duizend pond op u ligt te wachten als u toestemt."


  De Portugees slikte moeilijk. Het was moeilijk te zien of het een uiting van vrees dan wel van verrukking was.


  "Tweeduizend," zei hij.


  "Heel goed, kapitein. Een bonus van tweeduizend pond en honderd pond per ton. Ik zal een wissel uitschrijven die onze ambassadeur in Lissabon machtigt u het bedrag uit te betalen."


  "In Amerikaanse dollars?"


  "Voor mijn part in gouden dukaten," snauwde Bergman ongeduldig. "Zijn wij het eens?"


  Kapitein Castilho glimlachte en stak zijn hand uit.


  "Maar natuurlijk, capitano! Wie beweert er van niet?"


  "Als u dat gewild had, had u zijn hele lading kunnen kapen," merkte Von Schroeder op, nadat Bergman hem uitgelegd had hoe hij met de tankercommandant tot overeenstemming was gekomen. "Hij moet doodsbang geweest zijn."


  Twee lange slangen pompten het zwarte levensbloed van de Delgada over in de tanks van de onderzeeër. De tanks van de U-885 konden 442 ton olie bergen en Bergman was vastbesloten ze tot de laatste liter vol te laten pompen. Het zou de Duitse Regering 50.000 Pond in kostbare Amerikaanse dollars gaan kosten, maar vanuit zijn standpunt bezien was dat een schappelijk prijsje. Wat betekenden een paar miljoen Mark wanneer je ze afwoog tegen de geheimen van de Kaiten?


  Hij richtte zijn gedachten weer op Von Schroeder's opmerking.


  "Wat de vijandelijke propaganda ook over mij mag beweren, Nummer Een, ik ben geen piraat. Ik had goede redenen voor wat ik deed. Die wissel is onze garantie. Castilho zal nu niets doen, wat onze veiligheid in gevaar brengt – hij zal niet willen dat wij tot zinken worden gebracht voor hij het geld stevig in zijn kleine, zweterige handjes voelt. En lang voor hij Lissabon bereikt heeft zijn wij al thuis in Kiel."


  "Bedoelt u dat onze ambassadeur hem dat bedrag werkelijk zal uitbetalen, mijnheer? Ik dacht dat u blufte."


  "In het geheel niet, Nummer Een. Als kapitein van de U-885 heb ik de bevoegdheid alle onkosten te maken die de veiligheid van mijn schip garanderen." Hij lachte plotseling. "Ik zou hem zelfs 1000 Pond per ton hebben kunnen betalen, maar je weet hoe wij Beiers zijn, we doen altijd graag zo voordelig mogelijk zaken."


  De laatste tientallen liters olie gorgelden in de bijna tot aan de rand gevulde tanks van de U-boot. Badenholdt begon de stuurboordtank al af te sluiten en niet veel later werden de pompslangen terug aan boord van de Delgada gehesen.


  Bergman vroeg zich af of ze dit geluk werkelijk verdiend hadden. Het bijtanken had bijna twee uur in beslag genomen en de U-885 was bijna de gehele middag aan de oppervlakte geweest op nauwelijks meer dan vijftig mijl afstand van een door de vijand beheerste kust. Toch had geen enkel vliegtuig of patrouillerend schip hen tijdens hun werkzaamheden gestoord.


  Op de een of andere manier voelde hij bijna instinctief, dat zij zonder verdere incidenten veilig naar Lorient terug zouden keren.


  Het hoogtepunt van de reis was bereikt en lag nu achter hen. Van nu af aan was het nog maar een kwestie van op huis aan varen. Hij zou dit voorgevoel niet hebben kunnen verklaren, maar hij voelde het in al zijn botten.


  Toekijkend hoe Badenholdt de laatste moeren van de tankafsluiter stevig aandraaide, begon Bergman na te denken over de waarschijnlijke ontvangst na zijn terugkeer in Europa. Zo had hij bijvoorbeeld Schiller's geheime orders niet gehoorzaamd, hoewel de Kommodore daar, gezien de omstandigheden, weinig aan zou kunnen doen. Doenitz echter zou het zeker niet erg op prijs stellen, dat hij zich als een zeerover had gedragen door een trouw bondgenoot van een kostbaar geheim te beroven. Hij dacht dat er op ditzelfde moment wel hevig tumult op diplomatiek niveau tussen Berlijn en Tokio gaande zou zijn.


  Maar de Kaiten zou alles goed maken. Hij twijfelde er niet aan, dat Doenitz, zodra hij over zijn eerste ergernis heen zou zijn, de grote waarde van zijn moeilijk veroverde buit zou erkennen.


  In de toekomst kijkend voorspelde hij dat eens op een dag de Kriegsmarine over zijn eigen vloot van mini-onderzeeërs zou beschikken.


  Hij vroeg zich af hoe Gruppenführer Görst zou kijken, wanneer hij te horen kreeg dat zijn aartsvijand het opnieuw overleefd had.


  Bergman grinnikte bij zichzelf. Hij keek bijna verlangend uit naar de volgende confrontatie met het duivelse hoofd van de Gestapo, dat de afgelopen twee jaar zo genadeloos jacht op hem had gemaakt.


  "Kapitein Castilho, mijnheer!"


  Bergman keek omlaag en zag de Portugese officier verwachtingsvol op het dek staan. Hij deed denken aan een taxichauffeur die in de hoerenbuurt van Rio op zijn fooi stond te wachten.'


  De kapitein-luitenant begroette zijn verschijning met een kort knikje en boog zich over de spreekbuis om Klauer, de mess-bediende van de U-885 op te roepen.


  "In kast Nummer Twee vind je een kistje Hollandse sigaren, Hans. Wil je die naar de brug brengen?" Hij zweeg een ogenblik en grinnikte toen hij een plotselinge ingeving kreeg. Zijn stem dempend gaf hij Klauer een paar verdere instructies.


  Castilho mompelde zijn dank, toen Bergman met de geschenken de ladder afdaalde. Hij nam de sigaren met een buiging aan en zijn ogen begonnen begerig te glimmen, toen de kapitein-luitenant hem een zorgvuldig in bruin papier gewikkeld pakje overhandigde.


  "De sigaren gaan vergezeld van de dank van de Kriegsmarine," zei Bergman ernstig. "Het andere is een persoonlijk geschenk van mijzelf, capitano." Hij boog zich naar de Portugees over en dempte vertrouwelijk zijn stem. "Het is een van de sterkste de geslachtsdrift opwekkende middelen ooit in het Oosten vervaardigd... in Japan noemen ze het Geisha Stof. De volgende keer als u met een vrouw naar bed gaat..." Hij fluisterde de rest van de zin in Castilho's oor en de kapitein grinnikte.


  Bergman wachtte op het voordek en keek de naar de Delgada terugkerende sloep na. Toen, met een laatste schouderophalen, draaide hij zich om, zette zijn voet op de sport van de ladder en keerde terug naar de brug.


  "Gereed maken om te duiken! Alle hens aan dek! Beide machines volle kracht – diepte dertig voet!"


  De U-885 gleed onder de oppervlakte en de Torpedo van Tokio begon aan de laatste etappe van zijn aan gebeurtenissen rijke reis.


  Een uur later, aan het eind van zijn wacht, keerde Bergman terug naar het officiersverblijf en terwijl hij zichzelf de onvermijdelijke kop koffie inschonk keek hij naar de lege plek op de plank. Het kleine, bronzen kistje dat de as van de vermoorde geisha bevatte stond niet langer op de ereplaats. Hij installeerde zich met zijn koffie op de lederen bank en vroeg zich af of het grijze stof kapitein Castilho evenveel geluk zou brengen als het de U-885 en haar bemanning had gebracht.


  In ander opzicht, vanzelfsprekend.


  


  EPILOOG


  De verschrikkelijke verliezen die in Mei 1943 door Hitler's U-boten werden geleden, toen er in de eerste tweeëntwintig dagen van die maand niet minder dan eenendertig werden vernietigd, dwongen Doenitz ertoe iedere beschikbare onderzeeër in de strijd te werpen. Precies negentien dagen na haar terugkeer uit Japan verlieten de U-885 en haar bemanning Lorient voor een nieuwe operationele patrouillevaart, onder commando van haar nieuwe kapitein-luitenant Helmut Basle.


  Ze werd op 25 juni, op 31° 45'W – 58° 09'N door het Canadese fregat Thorlock tot zinken gebracht tijdens een niet ondersteunde aanval op het Halifax-Liverpool konvooi HX-208. Er waren geen overlevenden.


  Castilho joeg zijn tweeduizend pond er in drie opwindende maanden door.


  Maar, droevig voor hem, ondanks de erotische beloften van het kleine bronzen kistje, kon hij niet beweren dat het stimulerende middel hem erg succesvol bij de vrouwen had gemaakt. Eerlijk gezegd had de capitano zich er bij intieme vrienden wel eens over beklaagd, dat het Geisha Stof hem niet de potentie uit zijn jonge jaren had teruggegeven, maar hem wel een hardnekkige huiduitslag had bezorgd.


  Een op 1 juli 1943 door het hoofdkwartier van de Führer uitgegeven communiqué maakte bekend, dat Konrad Siegfried Bergman, voorheen bevelvoerend officier van de U-885 tot de rang van Korvettenkapitän bevorderd was, 'voor bijzondere diensten de Führer en het Derde Rijk bewezen.'


  Deze promotie bracht een nieuwe aanstelling met zich mee – maar dat is een ander verhaal.


  


  NOTEN


  
    1. Doenitz' vrees was niet ongegrond. Op 31 januari werden generaal Paulus en zijn Staf door de troepen van maarschalk Voronov gevangen genomen en de 90.000 overlevenden van het 60e Leger werden twee dagen later krijgsgevangenen gemaakt.Terug


    2. De Japanse Type 93 (Long Lance) torpedo werd aangedreven door een opgevoerde zuurstofmotor. Uitgerust met een 1.100 lb torpedokop had het wapen een bereik van 400 kilometer en een maximumsnelheid van 49 knopen. Het wapen was in ieder opzicht superieur aan enige andere torpedo ter wereld.Terug


    3. Zie Oorlog op de Atlantic.Terug


    4. Lees No Survivors. Of lees: 'Geen overlevenden'.Terug


    5. Lees 'Action Atlantic' voor een feitenverslag van deze periode.Terug


    6. Metox – Duitse marine-jargon voor door Duitse geleerden ontwikkelde ontvangapparatuur. Dit apparaat kon vijandelijke radargolven opvangen en de onderzeeërs op die manier waarschuwen voor naderende vliegtuigen.Terug


    7. HE = Hydrofoon-effect. Geluiden van machines en dergelijke, opgevangen door de luisterapparatuur van een onderzeeër.Terug


    8. Deze katoenen band, waarop met een rode draad duizend steekjes geborduurd waren, was de traditionele Japanse amulet tegen vijandelijke kogels. Volgens eeuwenoud gebruik moest elk van deze steken door een ander persoon worden geborduurd en het kostte de vrouwen vaak vele weken, voor zij het vereiste aantal steken verzameld hadden.Terug


    9. Dit was het oorspronkelijke ontwerp van de Kaiten. Later werd dit ontsnappingsluik verzegeld en werd het een zelfmoordwapen, dat met de bestuurder aan boord zijn doel doorboorde.Terug


    10. U-Gruppe Seehund opereerde van februari tot april 1943 in de wateren voor de Zuidafrikaanse kust. De operationele onderzeeërs werden door de onderzeese tankers U-459 en U-117 bevoorraad en van brandstof voorzien. De Geallieerde tegenmaatregelen bleken zo effectief, dat Doenitz gedwongen was de groep terug te trekken naar de veiliger Atlantische wateren.Terug


    11. Een bal boven of onder een ton is het internationale symbool voor in nood. Over de hele wereld heen betekent op zee de letter K Stop onmiddellijk en de letter F Verkeer in moeilijkheden, neem contact met ons op.Terug


    12. Q-schepen – Onschuldig lijkende, onder valse vlag varende koopvaardijschepen, met verborgen kanonnen aan boord, wier taak het was vijandelijke duikboten tot zinken te brengen.Terug
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Tijdens de verschrikkelijke Strijd om de
Adantische Oceaan waren Hitlers U-boten de gesel
van de wateren geworden. En van al zijn U-boot
cracks was kapitein-luitenant Konrad Bergman
veruit de meest briljante en de meest geyreesde.
Maar terwijl Bergman langs de Atlantische kon-
vooi-routes aasde, woedde aan de andere kant van
de wereld, onder de brandende tropenzon, nog een
dodelijk conflict.

Toen het bericht kwam dat Japan een wapen had
uitgevonden, dat de balans van de oorlog naar
Duitsland kon doen doorslaan, was het Bergman
die opdracht kreeg door het Amerikaanse net te
glippen en het geheim van de Torpedo van Tokia
alleen en zonder hulp aan de Japanners te ont-
wringen.
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